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001 / NE Matt black 002 / WM Matt white

S30 Mirror

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

SA Satined aluminium 000 / SL Silver metal grey

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

BZ BronzedNS Brushed stainless

LED

3+3mm

U
V
A

4000k 2700k
6000k RMS

USB
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AX Avorio 

VS Visone 

BN Bruno 

PT Platino CX Creta 

BD Blu Denim 

VV Verde salvia VF Verde felce 

AV Avio 

TL Terra di luna 

GF Grafite 

VN Avana 

TN Titanio 

ST Seta MP Perla 

LED

GB Brushed gilded

LL 155 Beton

LL 150 Olmo natureLL 168 Larice sand

LL 190 Rovere rustico

LL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo

LL 193 Noce canaletto

LL 177 Abete primavera LL 176 Quercia nature LL 178 Abete estate

LL 199 Rovere miele LL 175 Noce biondo

LL 179 Tavolato

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carboneLL 192 Sabbia LL 156 Iron

026 Rovere cenere

028 Rovere testa di moro

024 Rovere chiaro 016 Rovere naturale 025 Rovere tabacco

017 Noce naturale027 Rovere selenio
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Antiappannamento
Steam-free heated pad 
Antibuée 
Antivaho

Remote Memory Switch

-> vedi pag.9
-> please go to page 9
-> voir page 9
-> ver página 9

-> vedi pag.19
-> please go to page 19
-> voir page 19
-> ver página 19

BluetoothTastiera touch
Touch keyboard
Clavier tactile
Teclado touch

LED sostituibili
Replaceable LED lights
LED remplaçables
LED reemplazables

2 prese USB
2 USB ports 
2 prises USB 
2 tomas USB

Doppio isolamento e/o 
isolamento rinforzato 
in ogni parte e senza 
dispositivi per la messa 
a terra
Double insulation and/or 
reinforced insulation on 
all parts, without earthing 
devices
Double isolation et/ou 
une isolation renforcée 
partout et aucun dispositif 
de mise à la terre
Doble aislamiento y/o 
aislamiento reforzado 
en todas partes y sin 
dispositivos de polo 
a tierra

Grado di protezione IP
IP protection level
Degré de protection IP
Grado de protección IP

Installazione reversibile
Reversible installation
Installation réversible
Instalación reversible

Sensore di presenza
Presence sensor
Capteur de présence
Sensor de presencia

LED non sostituibili
Non-Replaceable LED lights
LED non remplaçables
LED no reemplazables

Illuminazione interna
Internal light
Éclairage intérieur
Iluminación interior

Ingrandimento X3
3X magnification
Grossissement par 3 
Aumento X3

Lampada fluorescente
Fluorescent lamp
Lampe fluorescente
Lámpara fluorescente

Compatibile barra 
modulare Indissima 
sottospecchio
Compatible with Indissima 
under-mirror modular bar
Compatible avec la barre 
de miroir modulaire 
Indissima
Compatible con barra 
modular debajo del espejo
Indissima

Realizzato su misura a 
richiesta
Custom-made upon 
request
Fait sur mesure sur 
demande
Hecho a medida bajo 
pedido

Accensione luce principale
Activation of main light
Allumage lumière 
principale
Encendido luz principal

Accensione luce secondaria
Activation of secondary 
light
Allumage lumière 
secondaire
Encendido luz secundaria

2 prese
2 sockets
2 prises
2 enchufes

prese schuko+usb
sockets schuko+usb
prises schuko+usb
enchufes schuko+usb

Aggancio brevettato Inda
Wall fixing Inda patent
Fixation brevettée Inda
Anclaje patente exclusiva 
de Inda

Installazione non 
reversibile
Not reversible installation
Installation non réversible
Instalación no reversible

Temperatura del colore 
della luce 
Color temperature
Température de couleur
Color de la temperatura

Regolazione del colore 
della luce
Light color adjustment
Réglage de couleur
Ajuste del color de la luz

Regolazione dell’intensità 
della luce
Light intensity adjustment
Réglage de l’intensité 
lumineuse
Ajuste de la intensidad de 
la luz

Tropicalizzazione
Tropicalisation
Tropicalisation 
Tropicalización

Spessore vetro
Glass thickness
Epaisseur de verre
Espesor vidrio

Sistema sanificante
Sanitizing system
Système 
d’assainissement
Sistema de desinfección

LEGNO IMPIALLACCIATO (LEGNO LISCIO) / WOOD VENEER (SMOOTH PANELS) / BOIS PLAQUÉ (BOIS LISSE) / CHAPA DE MADERA (MADERA LISA)
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Gentile Cliente,
con grande entusiasmo vogliamo far partecipare tutto il nostro pubblico al lancio del 
secondo listino Specchi & Luci. Una pietra miliare della storia Inda che annovera
ininterrotte produzioni da oltre 80 anni. 
Il presente catalogo segna un ulteriore rinnovamento concretizzato nello sviluppo 
di design moderni ed originali e con l’utilizzo delle massime tecnologie applicate agli 
specchi attraverso l’esclusiva MEALUX® e l’innovativa UVLUX.
Antiappannante, Stereofonico, Tropicalizzato, Cangiante, Luminosissimo e Risparmioso
grazie ai bassi consumi Led ... questo è lo specchio INDA!

Dear Customer,
with great enthusiasm we want to involve our entire audience in the launch of 
the second Specchi & Luci price list. A milestone in Inda’s history that counts 
uninterrupted production for over 80 years. 
This catalogue marks a further renewal, materialized in the development of modern 
and original designs and with the use of the highest technologies applied to mirrors 
through the exclusive MEALUX® and the innovative UVLUX.
Anti-fog, stereophonic, tropicalized, iridescent, very bright and economical product
thanks to the low LED consumption ... this is the INDA mirror!

Cher client,
avec beaucoup d’enthousiasme, nous souhaitons impliquer tout notre public dans le 
lancement du deuxième prix tarif ‘’Specchi & Luci’’. Une étape importante dans l’histoire 
d’Inda avec une production ininterrompue depuis plus de 80 ans.
Ce catalogue marque un nouveau renouveau matérialisé par le développement de 
designs modernes et originaux et par l’utilisation des plus hautes technologies 
appliquées aux miroirs à travers l’exclusif MEALUX® et l’innovant UVLUX.
Anti-buée, stéréophonique, tropicalisé, irisé, très lumineux et économique grâce à la 
faible consommation de LED ... c’est le miroir INDA !

Estimado cliente,
Con gran entusiasmo hacemos perticipe a todo nuestro público del lanzamiento 
del segundo catalogo Specchi & Luci. Un hito en la historia de Inda que produce 
ininterrumpidamente desde hace más de 80 años. 
Este catálogo marca una nueva renovación materializada en el desarrollo de diseños 
modernos y originales y con el uso de las más altas tecnologías aplicadas a espejos a 
través del exclusivo MEALUX® y el innovador UVLUX.
Antivaho, estereofónico, tropicalizado, iridiscente, muy luminoso y económico 
gracias al bajo consumo del LED ... ¡Este es el espejo INDA!

Presidente
Denis Venturato
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MADE IN ITALY
MADE BY INDA

Insight

Grazie agli alti standard produttivi e ad 
una efficiente vetreria interna, Inda offre 
la qualità di uno specialista all’interno di 
un’azienda "total bathroom".

Thanks to high production standards and 
an efficient property-owned glass factory, 
Inda can assure the quality of a specialist 
inside a “total bathroom” company.

Grâce à des normes de production élevées 
et à une vitrerie interne efficace, Inda offre 
la qualité d'un spécialiste au sein d'une 
entreprise "total bathroom".

Gracias a los altos estándares de 
producción y una producciòn del vidrio 
eficiente, Inda ofrece la calidad de un 
especialista dentro de una empresa de 
"total bathroom".

Fondata a Caravate (VA) nel 1944 come Industria Nazionale degli 
Accessori, Inda vanta una storia di 80 anni e un’esperienza di 60 nello 
specifico ambito vetro e specchi. Infatti nel 1962, mostrando una 
costante attenzione alle trasformazioni del mercato, Inda acquisisce 
quote di Ve.Ca, vetreria di Cassano, per incrementare la propria offerta 
con complementi in vetro. Da quel momento la vetreria diviene parte 
integrante della produzione dei prodotti Inda. Si sviluppano nuove 
tecnologie, rimane all’avanguardia e diventa fulcro della produzione di 
vetro e specchi di tutto il Gruppo Samo Industries, con il vantaggio di 
poter offrire plus importanti come la personalizzazione, l’assistenza e 
l’alta qualità garantita da un controllo interno attento e accurato.
Nel 2021 nasce una nuova divisione Specchi che unisce così il 
know-how storico alle tendenze più moderne.

Founded in Caravate (VA) in 1944 with the name of Industria Nazionale 
degli Accessori (National Industry of Accessories), Inda has a history of 
80 years and a background of 60 years in the specific sector of glass 
and mirrors. As a matter of fact, in 1962, Inda shows a great attention 
to the market changes and buys shares of Ve.Ca, glass factory in 
Cassano d’Adda, to increase its collection with articles made of glass. 
From that time, glassware has become part of Inda production line. 
It has developed new technologies, it has kept a forefront vision and 
it has become the core of glass and mirrors production for the entire 
Samo Industries Group, with the advantage of implying important 
upgrades like customisation, support services and high quality 
guaranteed by a precise and accurate internal control.
In 2021, a new Mirrors Department was born, thus combining the 
know-how acquired throughout the years with the more contemporary 
trends.

Fondée à Caravate (VA) en 1944 sous le nom d'Industria Nazionale 
degli Accessori, Inda revendique une histoire de 80 ans et 60 ans 
d'expérience dans le domaine spécifique du verre et des miroirs.
En effet, en 1962, attentive aux transformations du marché, Inda 
acquiert des parts de VECA, la verrerie Cassanese, pour élargir son offre 
d'accessoires en verre. À partir de ce moment, la verrerie est devenue 
partie intégrante de la production des produits Inda. De nouvelles 
technologies sont développées, reste à l’avant-garde et devient le pivot 
de la production de verre et de miroir de l'ensemble du groupe Samo 
Industries, avec l'avantage de pouvoir offrir des atouts importants tels 
que la personnalisation, l'assistance et la haute qualité garantie par un 
contrôle interne attentif et minutieux.
En 2021 une nouvelle division Miroirs est née, alliant ainsi le know-how 
historique aux tendances les plus modernes.

Fundada en Caravate (VA) en 1944 como «Industria Nazionale degli 
Accessori», (INDA) cuenta con 80 años de historia y 60 años de 
experiencia en el campo específico del vidrio y los espejos. De hecho, 
en 1962, mostrando una atención constante a las transformaciones 
del mercado, Inda adquirió acciones de VECA, vidrierìa en provincia de 
Cassano, para asì aumentar su oferta de accesorios en vidrio. A partir 
de ese momento, la vidrerìa se convirtió en una parte integral de la 
producción de productos Inda. Se desarrollan nuevas tecnologías, se 
mantiene a la vanguardia y se convierte en el eje de la producción de 
vidrios y espejos de todo el Grupo Samo Industries, con la ventaja de 
poder ofrecer importantes extras como la personalización, asistencia y 
alta calidad garantizada por un cuidadoso control interno y minucioso.
En 2021 nació una nueva división de Espejos, combinando así el saber 
hacer histórico con las tendencias más modernas.

PRODUZIONE INTERNA
INTERNAL PRODUCTION
PRODUCTION INTERNE
PRODUCCION INTERNA

LA STORIA
HISTORY
L’HISTOIRE
HISTORIA
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Insight

Tutti gli specchi Inda sono facilmente 
istallabili a parete grazie ai pratici sistemi 
di aggancio proposti, in particolare 
grazie ai selettori micrometrici per un 
allineamento con pareti e mobili sempre 
perfetto.

All Inda mirrors can be easily installed to 
a wall with the help of practical fastening 
supports and micrometrical selectors for a 
perfect alignment with walls and cabinets.

Tous les miroirs Inda peuvent être 
facilement installés au mur grâce aux 
systèmes d'accrochage pratiques 
proposés, notamment grâce aux 
sélecteurs micrométriques pour un 
alignement toujours parfait avec les murs 
et les meubles.

Todos los espejos Inda se pueden 
instalar fácilmente en la pared gracias 
a los prácticos sistemas de enganche 
propuestos, en particular gracias a 
los selectores micrométricos para una 
alineación siempre perfecta con paredes 
y muebles.

Ogni specchio viene controllato da 
personale qualificato sia in fase di 
produzione, sia prima di essere 
imballato e spedito. L’ufficio Controllo 
Qualità si assicura inoltre che vengano 
seguiti i criteri di sostenibilità per ridurre 
al minimo l’impatto ambientale. 

Every mirror is checked by qualified 
personnel both during the production 
process and before the packing and 
shipment steps. Moreover, the Quality 
Control Department makes sure that 
all the sustainability criteria to reduce 
environmental impact to the least are 
followed.

Chaque miroir est contrôlé par du 
personnel qualifié à la fois pendant la 
production et avant d'être emballé 
et expédié. Le bureau de contrôle de 
la qualité s'assure également que les 
critères de durabilité sont suivis pour 
minimiser l'impact environnemental.

Cada espejo es controlado por personal 
calificado tanto durante la producción 
como antes de ser embalado y enviado. 
La oficina de Control de Calidad también 
vela por que se sigan los criterios de 
sostenibilidad para minimizar el impacto 
ambiental.

Tutte le lastre sono di fabbricazione 
ecologica realizzate senza piombo 
né rame.
Oltre ad essere sicure per l’ambiente, 
le lastre specchio di questo tipo sono 
resistenti all’umidità e alla corrosione, 
offrendo un’immagine chiara, naturale 
e realistica.

All the mirrors follow an ecological 
manufacturing process that do not imply 
the use of lead or copper. 
More than being environmentally friendly, 
the mirrors of this kind are resistant to 
humidity and corrosion, assuring then a 
clear, natural and realistic image.

Toutes les plaques sont de fabrication 
écologique sans plomb ni cuivre.
En plus d'être sans danger pour 
l'environnement, les plaques miroir 
de ce type résistent à l'humidité et à 
la corrosion, offrant une image claire, 
naturelle et réaliste.

Todas las placas de vidrio son de 
fabricación respetuosa con el medio 
ambiente hechas sin plomo ni cobre.
Además de ser seguras para el medio 
ambiente, las placas de vidrio de los 
espejo son resistentes a la humedad y la 
corrosión, ofreciendo una imagen clara, 
natural y realista.

I telai degli specchi sono realizzati 
scegliendo i materiali più adatti alla 
forma e alle finiture proposte. Alluminio, 
MDF e resina sono altamente resistenti 
alla corrosione, sono riciclabili e durevoli 
rispetto alle variazioni di temperatura.

Mirror frames are the result of the 
most accurate choice of materials for 
the shapes and the finishes available. 
Aluminium, MDF and resin are highly 
resistant to corrosion, they are recyclable 
and durable if exposed to changes in 
temperature.

Les cadres des miroirs sont réalisés en 
choisissant les matériaux les plus adaptés 
à la forme et aux finitions proposées.
L'aluminium, le MDF et la résine sont 
hautement résistants à la corrosion, 
recyclables et durables face aux variations 
de température.

Los marcos de los espejos se realizan 
eligiendo los materiales más adecuados a 
la forma y acabados propuestos. 
El aluminio, el MDF y la resina son 
altamente resistentes a la corrosión, son 
reciclables y duraderos con respecto a las 
variaciones de temperatura. 

Disponibilità garantita di articoli ad alta 
rotazione con possibilità di spedizione 
entro 2 settimane dall’ordine. Gli articoli 
disponibili sono evidenziati in azzurro nelle 
rispettive tabelle di prezzo.

Guaranteed availability of highly rotating 
items with the possibility of shipping within 
2 weeks from order. The available items 
are highlighted in blue in the price tables.

In
si

gh
t

Disponibilité garantie d’articles à forte 
rotation avec possibilité d’expédition dans 
les 2 semaines suivant la commande. Les 
articles disponibles sont surlignés en bleu 
dans les tableaux de prix respectifs.

Disponibilidad garantizada de artículos 
de alta rotación con posibilidad de envío 
dentro de las 2 semanas posteriores al 
pedido. Los artículos disponibles están 
resaltados en azul en las respectivas 
tablas de precios.
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Insight

Inda considera una priorità la perfetta illuminazione dei propri specchi e 
ogni aspetto relativo alla luce viene accuratamente valutato e testato. 

Inda puts the perfect lighting of its mirrors on top of the priorities list, 
and every aspect related to light is accurately examined and tested. 

Inda considère l'éclairage parfait de ses miroirs comme une priorité et 
chaque aspect lié à la lumière est soigneusement évalué et testé.

Inda considera una prioridad la iluminación perfecta de sus espejos 
y todos los aspectos relacionados con la luz se evalúan y prueban 
cuidadosamente.

Per consentire la massima personalizzazione degli ambienti, negli 
specchi Inda, la luce può essere regolata selezionando in maniera 
continua l’intensità desiderata: una luce più intensa per la massima 
visibilità o una luce più delicata per creare la giusta atmosfera.

To guarantee the extreme customisation of the spaces, you can adjust 
the light of Inda mirrors by holding the designated button: a more 
intense light for the maximum visibility, or a softer light to create the 
perfect atmosphere.

Pour permettre une personnalisation maximale des environnements, 
dans les miroirs Inda, la lumière peut être ajustée en sélectionnant 
en continu l'intensité souhaitée : une lumière plus intense pour une 
visibilité maximale ou une lumière plus délicate pour créer la bonne 
atmosphère.

Para permitir la máxima personalización de los ambientes, la luz de 
los espejos Inda se puede regular seleccionando continuamente la 
intensidad deseada: una luz más intensa para una máxima visibilidad o 
una luz más delicada para crear la atmósfera adecuada.

La luce indiretta (o ambientale) permette 
di creare un’atmosfera più soft ed 
elegante. 

The indirect (room) light lets you create a 
softer and more elegant atmosphere.

La lumière indirecte (ou d’environnement) 
permet de créer une ambiance plus douce 
et plus élégante.

La luz indirecta (o ambiental) te permite 
crear un ambiente más suave y elegante

Si possono selezionare intensità differenti 
per la luce frontale e quella ambientale a 
seconda della necessità del momento.

You can select different intensities for the 
frontal and the room lights, following the 
needs of the moment.

Différentes intensités peuvent être 
sélectionnées pour la lumière frontale 
et d’environnement selon le besoin du 
moment.

Se pueden seleccionar diferentes 
intensidades para la luz frontal y 
ambiental según la necesidad del 
momento.

La luce diretta (o frontale) è perfetta per 
avere una buona visibilità nel radersi o 
truccarsi.

The direct (frontal) light is perfect when 
you need to shave or do the make-up.

La lumière directe (ou frontale) est parfaite 
pour avoir une bonne visibilité lors du 
rasage ou du maquillage.

La luz directa (o frontal) es perfecta para 
tener una buena visibilidad al afeitarse o 
maquillarse.

LA LUCE INDA
THE INDA LIGHT
LA LUMIÈRE INDA
LA LUZ DE INDA
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1 000 K

2 000 K

3 000 K
2 700 K

4 000 K

5 000 K

6 000 K

7 000 K

8 000 K

9 000 K

10 000 K

Insight

TEMPERATURA
TEMPERATURE
TEMPÉRATURE
TEMPERATURA

La luce degli specchi Inda può essere 
impostata su colori differenti (temperatura 
della luce), passando da toni più caldi 
(minimo 2700 K) a toni più freddi 
(massimo 6000 K).

The light of Inda mirrors can be set on 
different colours (light temperature), going 
from warmer shades (minimum 2700 K) to 
colder ones (maximum 6000 K).

La lumière des miroirs Inda peut être réglée 
sur différentes couleurs (température de 
la lumière), passant des tons les plus 
chauds (minimum 2700 K) aux tons les 
plus froids (maximum 6000 K).

La luz de los espejos Inda se puede 
configurar en diferentes colores 
(temperatura de luz), pasando de tonos 
más cálidos (mínimo 2700 K) a tonos más 
fríos (máximo 6000 K).

Gli Specchi a luce fissa 4000K possono 
essere richiesti come speciali a luce fissa 
3000K (maggiorazione +80€)

The 4000K fixed light mirrors can be 
requested, as custom item, with 3000K 
fixed light (supplement +€80)

Les miroirs à lumière fixe 4000K peuvent 
être demandés en spéciaux à lumière fixe 
3000K (supplément +80€)

Los espejos de luz fija 4000K se pueden 
solicitar como especiales con luz fija 
3000K (recargo +80€)

La temperatura della luce viene misurata 
in gradi Kelvin (K). Questo valore indica 
quale tonalità di colore assume la luce 
emessa da una sorgente luminosa. 

The light temperature is measured in 
Kelvin degrees (K). This number indicates 
the colour shade of the light coming from 
a lighting source.

La température de la lumière se mesure 
en degrés Kelvin (K). Cette valeur indique 
la tonalité de couleur que prend la lumière 
émise par une source lumineuse.

La temperatura de la luz se mide en 
grados Kelvin (K). Este valor indica qué 
tono de color asume la luz emitida por una 
fuente de luz.
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La luce calda viene privilegiata quando si vogliono ricreare 
ambienti accoglienti, di intimità e comfort con tonalità 
rilassanti, luci morbide e soffuse, perfetta per le zone dove 
si trascorre molto tempo. Si addice particolarmente alla 
funzione più ricreativa della stanza da bagno, al momento 
di relax donato da un bagno caldo o dalla cura del corpo 
con creme e profumi. Si sposa perfettamente con un 
arredamento in una palette di toni naturali. 
La luce neutra è adatta al make-up e alla cura della persona 
grazie al suo tono naturale che non altera l’incarnato e 
le tonalità del trucco, ma nello stesso tempo è intensa, 
illumina correttamente tutto il viso, non abbaglia e non 
affatica la vista. Spesso usata nelle stanze da bagno in 
stile contemporaneo, per mantenere i toni inalterati ed 
evidenziare lo stile e il design. La luce fredda dona una 
percezione di maggior luminosità e sensazione di pulizia 
degli ambienti. Si utilizza spesso in arredamenti minimal, 
futuristici, con superfici in metallo o materiale lucido dai 
colori decisi, completandone l’estetica rigorosa.

The warm light is useful when you wish to create welcoming 
spaces: relaxing shades and soft lights, ideal in the areas 
where you spend the most of your time, ensure cosiness 
and comfort. It is the perfect atmosphere for the informal 
moments in your bathroom, like when you have your 
warm bath, or you take care of your body with lotions and 
perfumes. You can match it perfectly with furniture of natural 
shades. The neutral light is the best setting during the 
make-up and your self-care: its natural tone does not alter 
the authentic pink of your skin and the make-up shades, but 
at the same time, it is intense, it lightens correctly your face, 
it does not blind and it does not strain your sight. 
It is often used in those bathrooms with a contemporary 
style, to keep the original tones and underline the design 
details. The cold light gives an impression of more 
brightness and cleanliness of spaces. It is often combined 
with minimal and innovative furniture, with metal surfaces or 
glossy materials of distinctive colours, thus completing their 
rigorous aesthetics.

La lumière chaude est privilégiée lorsque vous souhaitez 
recréer des environnements accueillants, intimes et 
confortables avec des tons relaxants, des lumières douces 
et tamisées, parfaits pour les zones où vous passez 
beaucoup de temps.Il est particulièrement adapté à la 
fonction plus récréative de la salle de bain, au moment de 
détente offert par un bain chaud ou par des soins du corps 
avec crèmes et parfums. Il s'accorde parfaitement avec un 
décor dans une palette de tons naturels. La lumière neutre 
convient au maquillage et aux soins personnels grâce 
à son ton naturel qui n'altère pas le teint et les tons du 
maquillage, mais en même temps elle est intense, illumine 
correctement tout le visage, n'éblouit pas et ne fatigue pas 
les yeux. Souvent utilisé dans les salles de bains de style 
contemporain, pour garder les tons inchangés et mettre 
en valeur le style et le design. La lumière froide donne une 
perception de plus grande luminosité et une sensation de 
propreté dans les pièces. Il est souvent utilisé dans des 
ameublements minimalistes et futuristes, avec des surfaces 
en métal ou en matériau brillant aux couleurs vives, 
complétant son esthétique rigoureuse.

La luz cálida es la preferida cuando se quiere recrear 
ambientes acogedores, íntimos y confortables con tonos 
relajantes, luces suaves y difusas, perfecto para zonas 
donde se pasa mucho tiempo. Está especialmente 
indicado para la función más lúdica del baño, para el 
momento de relajación que proporciona un baño caliente 
o el cuidado del cuerpo con cremas y perfumes. Combina 
perfectamente con una decoración en un abanico de tonos 
naturales. La luz neutra es apta para maquillaje y cuidado 
personal gracias a su tono natural que no altera la tez y 
los tonos de maquillaje, pero al mismo tiempo es intenso, 
ilumina correctamente todo el rostro, no deslumbra y no 
cansa la vista. A menudo se utiliza en baños de estilo 
contemporáneo, para mantener los tonos sin cambios y 
resaltar el estilo y el diseño. La luz fría da una percepción 
de mayor luminosidad y sensación de limpieza en las 
estancias. A menudo se utiliza en muebles minimalistas y 
futuristas, con superficies de metal o material brillante en 
colores llamativos, completando su estética rigurosa.
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INDA

NOT INDA

Insight

INTENSITÀ
INTENSITY
INTENSITÉ
INTENSIDAD

La luminosità prodotta dai LED è misurata in Lumen: maggiore è il 
numero dei Lumen, maggiore è la luminosità percepita dall’utilizzatore. 
L’indicazione di Lumen/mt presente sul Listino rappresenta la 
luminosità prodotta dalla specifica striscia LED istallata sullo specchio. 
Nel caso di specchi con variazione del colore della luce i LED istallati 
sono doppi, quindi i Lumen di ogni striscia LED sono più bassi.

The brightness of LED lights is measured in Lumen: the higher the 
number, the higher the brightness perceived by the user. The number 
expressed in Lumen/mt and indicated in our price list identifies the 
brightness of the LED strip installed in the mirror. Mirrors with light 
colour adjustment have two LED lights installed, so the Lumen number 
of each LED strip is lower than the one shown in our price list.

La luminosité produite par les LED est mesurée en Lumen : plus le 
nombre de Lumen est élevé, plus la luminosité perçue par l'utilisateur 
est élevée. L'indication Lumen par mètre sur la liste de prix représente 
la luminosité produite par la bande LED spécifique installée sur le miroir.
Dans le cas des miroirs avec variation de couleur de lumière, les LED 
installées sont doubles, donc les Lumen de chaque bande LED sont 
plus faibles.

La luminosidad producida por los LED se mide en lúmenes: cuanto 
mayor sea el número de lúmenes, mayor será el brillo percibido por el 
usuario. La indicación Lumen/m en la Lista de precios representa el 
brillo producido por la tira de LED instalada en el espejo. En el caso de 
espejos con variación de color de luz, los LEDs instalados son el doble, 
por lo tanto los Lúmenes de cada tira LED son menores.

L’illuminazione degli specchi Inda è 
prodotta da LED molto efficienti con una 
vita utile superiore alle 36.000h. La scelta 
del LED più adatto dipende dalla tipologia 
dello specchio, ma è sempre rivolta a 
garantire il risultato perfetto senza che 
l’utilizzatore percepisca fastidiosi puntini.

The lighting of Inda mirrors is obtained 
through highly efficient LED lights with a 
tested life of more than 36,000 hours. 
The choice of the most suitable LED light 
depends on the mirror model, but it is 
always thought to obtain the perfect result 
without blinding the user.

L'éclairage des miroirs Inda est produit 
par des LED très efficaces avec une durée 
de vie de plus de 36.000h. Le choix du 
LED le plus appropriée dépend du type de 
miroir, mais il vise toujours à garantir un 
résultat parfait sans que l'utilisateur ne 
perçoive de points gênants.

La iluminación de los espejos Inda se 
produce mediante LEDs muy eficientes 
con una vida útil de más de 36.000h. 
La elección del LED más adecuado 
depende del tipo de espejo, pero siempre 
va encaminada a garantizar el resultado 
perfecto sin que el usuario perciba puntos 
molestos.

RESA CROMATICA (4000k)
COLOUR RENDERING INDEX (4000k)
RENDU DES COULEURS (4000k)
REPRODUCCION CROMATICA (4000k)

La resa cromatica (IRC o CRI) misura la capacità di una sorgente 
luminosa di riprodurre fedelmente i colori. La scala di resa cromatica 
è espressa con un valore da 0 a 100. Maggiore è il valore, più fedeli 
saranno i colori mostrati dalla sorgente luminosa e più indicati per il 
trucco e la cura del viso. I led Inda hanno tutti un valore superiore a 80 
(solitamente >90/95).

The colour rendering index (CRI) measures the ability of a lighting source 
to replicate colours accurately. The colour rendering index is a number 
going from 0 to 100. The higher the number, the more accurate the 
colours replicated by the lighting source, and the more suitable for the 
make-up and the face care. All Inda LED lights have a CRI that goes 
beyond 80 (usually >90/95).

Le rendu des couleurs (IRC "indice de rendu des couleurs" ou CRI 
Color Rendering Index) mesure la capacité d'une source lumineuse à 
reproduire fidèlement les couleurs.
L'échelle de rendu des couleurs s'exprime avec une valeur de 0 à 
100. Plus la valeur est élevée, plus les couleurs rendues par la source 
lumineuse sont fidèles et plus elles conviennent au maquillage et aux 
soins du visage. Les LED Inda ont toutes une valeur supérieure à 80 
(généralement >90/95).

El Indìce de Reproducción Cromática (IRC o CRI) mide la capacidad de 
una fuente de luz para reproducir fielmente los colores. La escala de 
reproducción cromática se expresa con un valor de 0 a 100. Cuanto 
mayor sea el valor, más fieles serán los colores mostrados por la fuente 
de luz y más adecuados para el maquillaje y el cuidado del rostro.
Todos los LED Inda tienen un valor superior a 80 (normalmente >90/95).

LA LUCE INDA
THE INDA LIGHT
LA LUMIÈRE INDA
LA LUZ DE INDA
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MEALUX®

PIRANO+
INDISSIMA+
LISSA+
LISSA+ MX
SPALATO+
SALVORE+
ORSERA+
LUSSINO+
ALBONA+
ISOLA+
ROVIGNO+

INDANOT INDA

Insight

Inda pone grande attenzione alla luce prodotta dai suoi specchi 
illuminati. A seconda dell’utilizzo richiesto, gli specchi Inda rispondono 
a tutte le esigenze del Cliente, ricercando soluzioni di alta qualità e con 
alte prestazioni di illuminazione e modalità di regolazione.
Il livello massimo di combinazione delle migliori componenti e 
tecnologie, si esprime perfettamente negli Specchi Inda con il marchio 
"MEALUX®". 
La denominazione "MEALUX®" viene assegnata solo agli specchi che 
offrono contemporaneamente tutte le seguenti caratteristiche.

Inda puts great attention to the light installed in its mirrors. According 
to the purpose required, Inda mirrors satisfy all clients needs, seeking 
high-quality solutions with great performances of lighting and adjustment 
modes.
For Inda mirrors, the ultimate level of combination of the best 
components and technologies is indicated with the "MEALUX®" mark. 
The "MEALUX®" label is applied only to those mirrors that have all the 
following features at the same time.

Inda accorde une grande attention à la lumière produite par ses miroirs 
éclairés. Selon l'utilisation requise, les miroirs Inda répondent à tous les 
besoins du client, recherchant des solutions de haute qualité avec des 
performances d'éclairage élevées et des méthodes de régulation.
Le niveau maximum de combinaison des meilleurs composants et 
technologies s'exprime parfaitement dans les miroirs Inda avec la 
marque "MEALUX®".
La désignation "MEALUX®" est attribuée uniquement aux miroirs qui 
offrent simultanément toutes les caractéristiques suivantes.

Inda presta gran atención a la luz que producen sus espejos iluminados. 
Según el uso requerido, los espejos Inda cubren todas las necesidades 
del cliente, que busca soluciones de alta calidad con altas prestaciones 
lumínicas y métodos de regulación.
El máximo nivel de combinación de los mejores componentes y 
tecnologías se expresa perfectamente en los espejos Inda con la marca 
"MEALUX®". 
La denominaciòn "MEALUX®" se asigna solo a los espejos que ofrecen 
simultáneamente todas las características siguientes.

INDA MEALUX®

Doppia luce indipendente (frontale + 
ambientale)
Two independent lights (frontal + room)
Double éclairage indépendant (frontal + 
d’environnement)
Doble luz independiente (frontal + ambiental)

LED sostituibili
Replaceable LED lights
LED remplaçables
LED reemplazables

Vita utile LED >36000h
Product life >36000 hours
Durée de vie >36000h
Vida útil >36000h

Dimmer colore 2700K-6000K
Colour adjustment from 2700K to 6000K
Dimmer couleur 2700K-6000K 
Dimmer de color 2700K-6000K

LED ad alta efficienza energetica
LED lights with a high energetic efficiency
LED économes en énergie
LED de alta eficiencia energética

Resa cromatica CRI >90
Colour rendering index CRI >90
Rendu des couleurs CRI >90
Rendimiento cromático CRI >90

On/off time >10000
On/off button > 10000 times
On/off time > 10000
Tiempo de encendido/apagado >10000

Dimmer intensità luce
Light intensity adjustment
Dimmer d’intensité lumineuse
Dimmer de intensidad de luz 
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Insight

La gamma di specchi Inda prevede 3 livelli tecnologici, 
arricchiti da utili optional. Ognuna delle varianti proposte 
presenta caratteristiche comuni.

EASY:
• No tasti/tastiera
• Collegamento diretto a rete (pulsante a parete)
• Optional: antiappannamento, USB

STANDARD:
• Un tasto on/off con dimmer 
• RMS (remote memory switch): effetto memoria su 

impostazioni luminosità
• Dimmer intensità luce
• Optional: USB

PLUS "+":
• Tastiera touch multifunzione
• RMS (remote memory switch): effetto memoria su 

impostazioni luminosità
• Dimmer intensità
• Dimmer colore luce
• Luce ambientale (dove presente)
• Optional: antiappannamento – speaker bluetooth – 

USB 

The range of Inda mirrors implies 3 technological levels, 
enriched with useful optionals. Every version suggested 
has common features.

EASY:
• No buttons/keyboard
• Direct connection to the power grid (wall button)
• Optional: steam-free heated pad, USB port

STANDARD:
• On/off button with light adjustment
• RMS (remote memory switch): it saves the last 

brightness settings selected
• Light intensity adjustment
• Optional: USB port

PLUS "+":
• Multi-functional touch keyboard
• RMS (remote memory switch): it saves the last 

brightness settings selected
• Intensity adjustment
• Light colour adjustment 
• Room light (where implied)
• Optional: antifog – Bluetooth loudspeaker – USB port

La gamme de miroirs Inda comprend 3 niveaux 
technologiques, enrichis d'options utiles. Chacune des 
variantes proposées a des caractéristiques communes.

EASY :
• Pas de touches/clavier
• Connexion directe au réseau (interrupteur au mur)
• En option : antibuée, USB

STANDARD :
• Une touche on/off avec dimmer 
• RMS (Remote Memory Switch) : effet de mémoire sur 

les paramètres de luminosité
• Dimmer d'intensité lumineuse
• Options : USB

PLUS "+" :
• clavier tactile multifonction
• RMS (Remote Memory Switch) : effet de mémoire sur 

les paramètres de luminosité
• Dimmer d’intensité
• Dimmer de couleur lumière
• Lumière d’environnement (où présent)
• En option : antibuée – haut-parleur Bluetooth – USB

La gama de espejos Inda incluye 3 niveles tecnológicos, 
enrriquesidos de útiles opciones. Cada una de las 
variantes propuestas tiene características comunes.

EASY:
• No pulsantes /comandos
• Conexión directa a la red (pulsante a parete)
• Opcional: Antivaho, USB

STANDARD:
• Un pulsante on/off con dimmer 
• RMS (remote memory switch): efecto memoria de la 

configuraciòn de luminosidad
• Dimmer intensitad de luz
• Opcional: USB

PLUS "+":
• Comando “touch” multifunzione
• RMS (remote memory switch): efecto memoria de la 

configuraciòn de luminosidad
• Dimmer intensitad 
• Dimmer color 
• Luz ambiental (donde esta presente)
• Optional: Antivaho – bocinas bluetooth – USB 

LA TECNOLOGIA INDA
INDA TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE INDA
LA TECNOLOGIA INDA

EASY
STANDARD
PLUS “+” 

SPECCHI CONTENITORI
MIRROR CABINETS
ARMOIRES DE TOILETTE
ARMARIOS DE ESPEJO
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STANDARD

DUE EVO • • •

QUATTRO EVO • • •

PIRANO EVO • • • OPT •

PLUS "+"

DUE+ EVO • • • • • OPT

QUATTRO+ EVO • • • • • OPT

PIRANO+ EVO • • • • • OPT OPT •

OPT = OPTIONAL
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Insight
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EASY

PIRANO EASY

• OPT OPT*

LISSA EASY MX

LISSA EASY

ZARA EASY

SPALATO EASY

CLAIRE EASY

PORTOLE EASY

CHERSO EASY

FIUME EASY

UMAGO EASY

POLA EASY

STANDARD

PIRANO

• • • OPT

PARENZO

SALVORE

ORSERA

LUSSINO

ALBONA

ISOLA

ROVIGNO

PLUS "+"

PIRANO+

• • • • • OPT OPT* OPT*

PARENZO+

INDISSIMA+

SALVORE+

LISSA+ MX

LISSA+

ZARA+

SPALATO+

RAGUSA+

CLAIRE+

PORTOLE+

ORSERA+

LUSSINO+

ALBONA+

ISOLA+

ROVIGNO+

OPT = OPTIONAL OPT* = Alcuni optional sono disponibili solo su modello specifici. Alcuni optional sono disponibili solo in abbinamento ad altri optional
  Some options are only available on specific models. Some options are only available in combination with other options    
  Certaines options ne sont disponibles que sur des modèles spécifiques. Certaines options ne sont disponibles qu’en combinaison avec d’autres options
  Algunas opciones solo están disponibles en modelos específicos. Algunas opciones solo están disponibles en combinación con otras opciones 
 

SPECCHI D'ARREDO CON ILLUMINAZIONE
MIRRORS WITH LIGHTING
MIROIRS AVEC ÉCLAIRAGE
ESPEJOS CON ILUMINACIÓN
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ORSERA+

LUSSINO+ ALBONA+

CHERSO EASY

UMAGO EASY

INDISSIMA+
LISSA+ MX
LISSA+
LISSA EASY
LISSA EASY MX

FIUME EASY

POLA EASY

RAGUSA+

PIRANO EASY
PIRANO+
PIRANO EVO
PIRANO+ EVO

PARENZO+

SALVORE+

SPALATO EASY
SPALATO+

PORTOLE EASY
PORTOLE+

CLAIRE EASY
CLAIRE+

ZARA EASY
ZARA+

ISOLA+ ROVIGNO+

H

6,5

L

H

4,5

L

4,5

H

L

4,5

H

L

4,5

H

L

4,5

H

L

L

3

H

L

H

3

L

3

H

H

4,5

L
H

4,5

L

3

H

L

3,5

L

H

H

L

5

H

L

5
3,5

L

H

L

3

H H

L

4

Insight

LA TECNOLOGIA INDA
INDA TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE INDA
LA TECNOLOGIA INDA

Antiappannamento (optional): molti dei 
nostri specchi possono essere attrezzati 
con una resistenza antiappannamento 
che consente di mantenere la 
superficie dello specchio asciutta e 
senza condensa. L’antiappannamento 
si attiva all’accensione della luce 
principale dello specchio. La superficie 
coperta dall’antiappannamento varia in 
proporzione alle dimensioni dello specchio 
per consentire sempre un’ampia area 
senza condensa. In caso di specchio con 
larghezza superiore a 140cm le resistenze 
antiappannamento saranno sempre due 
per un migliore posizionamento rispetto al 
lavabo. Ad eccezione di:
• Per codice S87xxxx la resistenza sarà 

sempre una
• Per codice S98xxxx saranno due 

resistenze per larghezze superiori a 
160cm

Steam-free heated pad (optional): many 
of our mirrors can be equipped with a 
steam-free heated pad that allows to keep 
the mirror surface dry and without steam. 
The pad is turned on at the same time 
as the main light of the mirror. The pad 
dimensions change according to the mirror 
ones, to always keep a wide part with no 
steam. When the mirror length is more 
than 140cm, there are always two pads 
for a better positioning in relation to the 
basin. Except for:
• For item S87xxxx the pad is always 

one
• For item S98xxxx there are two pads 

for length above 160cm

Antibuée (en option) : beaucoup de 
nos miroirs peuvent être équipés d'une 
résistance antibuée qui maintient la 
surface du miroir sèche et exempte de 
condensation. Le désembuage est activé 
lorsque l'éclairage principal du miroir est 
allumé. La surface couverte par l'antibuée 
varie proportionnellement à la dimension 
du miroir pour toujours laisser une grande 
surface sans condensation. Dans le cas 
d'un miroir d'une largeur supérieure à 
140cm, les résistances antibuée seront 
toujours au nombre de deux pour un 
meilleur positionnement par rapport au 
lavabo. À l'exception de :
• Pour le code S87xxxx la résistance 

sera toujours une
• Pour le code S98xxxx il y aura 

deux résistances pour les largeurs 
supérieures à 160cm

Antivaho (opcional): muchos de nuestros 
espejos pueden equiparse con un 
calentador antivaho que mantiene la 
superficie del espejo seca y libre de 
condensación. El Antivaho se activa 
cuando se enciende la luz del espejo 
principal. La superficie cubierta por el 
antivaho varía en proporción al tamaño 
del espejo para permitir siempre una gran 
área sin condensación. En el caso de un 
espejo con un ancho superior a 140cm, 
las resistencias antivaho serán siempre 
dos para un mejor posicionamiento 
respecto al lavabo. A excepciòn de:
• Para el código S87xxxx la resistencia 

siempre será uno
• Para el código S98xxxx habrá dos 

resistencias para anchos mayores a 
160cm
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USB

LED

ORSERA+

ALBONA+

FIUME EASY

POLA EASY

RAGUSA+

PARENZO+

CLAIRE EASY
CLAIRE+

ZARA EASY
ZARA+

ROVIGNO+

RMS

Insight

RMS (Remote Memory Switch): 
l’accensione dello specchio può avvenire 
indifferentemente dal pulsante a parete 
o dalla tastiera. Alla riaccensione lo 
specchio mantiene le ultime impostazioni 
di luminosità selezionate. Dove il RMS è 
assente l’accensione può avvenire solo 
da parete o da tasto sullo specchio e non 
mantiene le impostazioni preselezionate.

RMS (Remote Memory Switch): your mirror 
can be switched on either with the wall 
button or the keyboard. When you switch 
it on again, it saves the last brightness 
settings selected. Where the RMS is not 
implied, your mirror can be switched on 
with the wall button only, or the button 
on the mirror, and it does not save the 
settings previously selected.

RMS (Remote Memory Switch) : le miroir 
peut être allumé soit depuis l’interrupteur 
mural, soit depuis le clavier. Lorsqu'il est 
rallumé, le miroir conserve les derniers 
réglages de luminosité sélectionnés. En 
l'absence de RMS, il ne peut être allumé 
qu'à partir du mur ou du clavier sur le 
miroir et ne conserve pas les réglages 
présélectionnés.

RMS (Remote Memory Switch): el 
espejo se puede encender desde el 
pulsante a pared o desde el teclado. 
Cuando se vuelve a encender, el espejo 
conserva la última configuración de brillo 
seleccionada. En caso de ausencia del 
RMS, sólo se puede encender desde la 
pared o con el pulsante en el espejo y no 
mantiene los ajustes preseleccionados.

Tastiera touch: dalla tastiera si può 
regolare l’intensità e il colore delle luci 
presenti sullo specchio. È possibile, 
inoltre, attivare il sistema Bluetooth 
(se presente).

Touch keyboard: it allows to adjust 
intensity and colour of the lights installed 
in the mirror. Moreover, it is possible to 
activate the Bluetooth system 
(if available).

Clavier tactile : à partir du clavier, vous 
pouvez régler l'intensité et la couleur des 
lumières sur le miroir. Il est également 
possible d'activer le système Bluetooth 
(si présent).

Teclado touch: la intensidad y el color de 
las luces del espejo se pueden ajustar en 
el teclado. También es posible activar el 
sistema Bluetooth (si está presente).

Bluetooth (optional): collegamento 
bluetooth per ascoltare direttamente 
dallo specchio la musica riprodotta dal 
proprio dispositivo. Lo speciale sistema di 
diffusione del suono, invece di utilizzare 
altoparlanti tradizionali, sfrutta il telaio 
dello specchio come cassa di risonanza; in 
questo modo offre una qualità del suono 
ottima su qualsiasi specchio anche in 
caso di ante chiuse (specchi contenitori).

Bluetooth (optional): Bluetooth connection 
to listen to the music from your device 
directly through the mirror. This special 
system of sound diffusion takes advantage 
of the mirror frame as a sounding board 
instead of using traditional loudspeakers; 
in this way, we guarantee a premium 
sound quality on every mirror even with 
shut doors (mirror cabinets).

Bluetooth (en option) : Connexion 
Bluetooth pour écouter la musique sur 
votre appareil directement depuis le miroir.
Le système spécial de diffusion du 
son, au lieu d'utiliser des haut-parleurs 
traditionnels, utilise le cadre du miroir 
comme caisse de résonance ; de cette 
manière, il offre une excellente qualité 
sonore sur n'importe quel miroir, même en 
cas de portes fermées (armoires à glace).

Bluetooth (opcional): Conexión Bluetooth 
para escuchar la música que se reproduce 
en tu dispositivo directamente desde el 
espejo. El sistema especial de difusión 
del sonido, en lugar de utilizar los 
tradicionales altavoces, utiliza el marco 
del espejo como caja de resonancia; de 
esta forma ofrece una excelente calidad 
de sonido en cualquier espejo incluso en 
el caso de puertas cerradas (armarios de 
espejo).

LED sostituibili: tutti i LED presenti sugli 
specchi possono essere sostituiti da 
personale qualificato (ad esclusione di 
POLA EASY).

Replaceable LED lights: all the LED lights 
installed in our mirrors can be replaced by 
qualified personnel (excluding POLA EASY).

LED remplaçables : Toutes les LED des 
miroirs peuvent être remplacées par du 
personnel qualifié (hors POLA EASY).

LED reemplazables: todos los LED de los 
espejos pueden ser reemplazados por 
personal calificado (excepto POLA FÁCIL).

USB (optional): 2 prese USB (una USB 
e una USB-C), posizionate nella parte 
inferiore dello specchio, permettono il 
caricamento del proprio dispositivo.

USB port (optional): 2 USB ports (one USB 
port and one USB-C port), placed at the 
bottom of the mirror, to let you charge your 
device.

USB (en option) : 2 prises USB (une USB 
et une USB-C), positionnées en partie 
basse du miroir, permettent de recharger 
votre appareil.

USB (opcional): 2 tomas USB (una USB y 
una USB-C), ubicadas en la parte inferior 
del espejo, permiten cargar vuestro 
dispositivo.
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Insight

Inda da sempre pone grande attenzione al tema della sicurezza.
Tutti gli specchi che includono componenti elettriche sono studiati per garantire un utilizzo e un’istallazione facili e sicuri.

Inda has always put great attention to the topic of safety.
All mirrors with electric components are designed to guarantee an easy and safe use and installation.

Inda a toujours accordé une grande attention à la question de la sécurité.
Tous les miroirs qui incluent des composants électriques sont conçus pour garantir une utilisation et une installation faciles et sûres.

Inda siempre ha prestado mucha atención al tema de la seguridad.
Todos los espejos que incluyen componentes eléctricos están diseñados para garantizar un uso e instalación fáciles y seguros.

Tutti gli specchi prevedono un doppio 
isolamento e/o isolamento rinforzato 
in ogni parte e senza dispositivi per la 
messa a terra.

All mirrors have a double insulation and/or 
reinforced insulation on all parts, without 
earthing devices.

Tous les miroirs ont une double isolation 
et/ou une isolation renforcée partout et 
aucun dispositif de mise à la terre.

Todos los espejos tienen doble 
aislamiento y/o aislamiento reforzado en 
todas partes y sin dispositivos de polo 
a tierra.

Gli elementi elettrici nella parte posteriore 
sono racchiusi in un’unica scatola che 
offre la massima protezione e facilita 
eventuali interventi di manutenzione, 
lasciando notevole spazio per la 
possibile aggiunta della resistenza 
antiappannamento.

The electric elements in the rear part are 
inside a single box to ensure an extreme 
protection, to make likely maintenance 
interventions easy, and to leave enough 
space for a steam-free heated pad.

Les éléments électriques de la partie 
arrière sont enfermés dans un seul 
boîtier qui offre une protection maximale 
et facilite les éventuelles opérations 
d’entretien, laissant un espace 
considérable pour l'ajout éventuel d’une 
résistance antibuée.

Los elementos eléctricos de la parte 
trasera están encerrados en una única 
caja que ofrece la máxima protección 
y facilita cualquier operación de 
mantenimiento, dejando un espacio 
considerable para la posible incorporación 
del calefactor antivaho.

Inda ha ottenuto dall’ Organismo di 
Certificazione Tüv Italia (Gruppo Tüv 
Süddeutschland) la certificazione del 
proprio Sistema di Qualità secondo la 
normativa UNI EN ISO 9001:2015. 
La certificazione ottenuta, garantisce 
gli elevati standard qualitativi di 
tutti i processi aziendali di Inda, 
dall’acquisizione dell’ordine alla consegna 
del prodotto.

Inda has obtained the certification of 
its Quality System according to the UNI 
EN ISO 9001:2015 regulation from 
the Tüv Italia Certification Body (Tüv 
Süddeutschland Group). 
The certification obtained guarantees the 
high quality standards of all Inda business 
processes, from order acquisition to 
product delivery.

Inda a obtenu la certification de son 
système qualité selon la réglementation 
UNI EN ISO 9001:2015 de l’organisme 
de certification Tüv Italia (Groupe Tüv 
Süddeutschland). 
La certification obtenue garantit les 
normes de qualité élevées de tous les 
processus commerciaux d’Inda, de 
l’acquisition des commandes à la livraison 
des produits.

Inda ha obtenido la certificación de su 
Sistema de Calidad según la norma 
UNI EN ISO 9001:2015 por parte del 
Organismo de Certificación Tüv Italia 
(Grupo Tüv Süddeutschland). 
La certificación obtenida garantiza los 
altos estándares de calidad de todos los 
procesos comerciales de Inda, desde la 
adquisición del pedido hasta la entrega 
del producto.

LA SICUREZZA INDA
THE CONCEPT OF SAFETY FOR INDA
LA SÉCURITÉ INDA
LA SEGURIDAD INDA
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Insight

La "resistenza" offerta dall’apparecchio alla penetrazione di solidi e liquidi viene indicata dal prefisso IP (International Protection) seguita da 2 cifre 
significative, di cui la prima identifica il grado di protezione contro l’ingresso dei corpi solidi e la seconda dei liquidi.

The appliance "resistance" to solids and liquids intrusion, is indicated by the IP (International Protection) code followed by two significant numbers, 
the first identifying the protection level against solid parts intrusions and the second against liquids.

La "résistance" offerte par l’appareil contre la pénétration de solides et de liquides est indiquée par le préfixe IP (international protection) suivi de 2 
chiffres significatifs: le premier indique le degré de protection contre l’entrée de corps solides et la second contre celle de liquides.
 
La "resistencia" que el aparato ofrece a la entrada de sólidos y líquidos se indica con el prefijo IP (International Protection) seguida de 2 cifras 
indicativas, de las cuales, la primera identifica el grado de protección frente a la entrada de cuerpos sólidos y la segunda frente a líquidos.

GRADO DI PROTEZIONE IP
IP PROTECTION LEVEL
DEGRÉ DE PROTECTION IP
GRADO DE PROTECCIÓN IP

PRIMA CIFRA (SOLIDI)
0 Non protetto.
1 Protetto contro la penetrazione di 

corpi solidi di dimensioni superiori a 
50 mm.

2 Protetto contro la penetrazione di 
corpi solidi di dimensioni superiori a 
12 mm.

3 Protetto contro la penetrazione di 
corpi solidi di dimensioni superiori a 
2,5 mm.

4 Protetto contro la penetrazione di 
corpi solidi di dimensioni superiori a 
1 mm.

SECONDA CIFRA (LIQUIDI)
0 Non protetto.
1 Protetto contro le cadute verticali di 

gocce d’acqua.
2 Protetto contro la caduta dell’acqua 

con inclinazione massima di 15°.
3 Protetto contro la pioggia.
4 Protetto contro gli spruzzi.

PREMIER CHIFFRE (SOLIDES)
0 Pas protégé.
1 Protégé contre la pénétration 

de corps solides de dimensions 
supérieures à 50 mm.

2 Protégé contre la pénétration 
de corps solides de dimensions 
supérieures à 12 mm.

3 Protégé contre la pénétration 
de corps solides de dimensions 
supérieures à 2,5 mm.

4 Protégé contre la pénétration 
de corps solides de dimensions 
supérieures à 1 mm.

SECOND CHIFFRE (LIQUIDES)
0 Pas protégé.
1 Protégé contre les tombées 

verticales de gouttes d’eau.
2 Protégé contre les tombées d’eau 

avec inclinaison maximum de 15°.
3 Protégé contre la pluie.
4 Protégé contre les éclaboussures.

FIRST NUMBER (SOLIDS)
0 Not protected.
1 Protected against intrusion of solid 

parts exceeding 50 mm.

2 Protected against intrusion of solid 
parts exceeding 12 mm.

3 Protected against intrusion of solid 
parts exceeding 2,5 mm.

4 Protected against intrusion of solid 
parts exceeding 1 mm.

SECOND NUMBER (LIQUIDS)
0 Not protected.
1 Protected against the vertical fall  

of water drops.
2 Protected against water falling at a 

maximum inclination of 15°.
3 Protected against rain.
4 Protected against spraying.

PRIMERA CIFRA (SÓLIDOS)
0 No protegido.
1 Protegido frente a la entrada de 

cuerpos sólidos de dimensiones 
superiores a 50 mm.

2 Protegido frente a la entrada de 
cuerpos sólidos de dimensiones 
superiores a 12 mm.

3 Protegido frente a la entrada de 
cuerpos sólidos de dimensiones 
superiores a 2,5 mm.

4 Protegido frente a la entrada de 
cuerpos sólidos de dimensiones 
superiores a 1 mm.

SEGUNDA CIFRA (LÍQUIDOS)
0 No protegido.
1 Protegido frente a las caídas 

verticales de gotas de agua.
2 Protegido frente a la caída del agua 

con inclinación máxima de 15°.
3 Protegido frente a la lluvia.
4 Protegido frente a las salpicaduras.

In
si

gh
t



16

Insight

Inda propone molteplici soluzioni di configurazione e abbinamento cromatico per le diverse categorie di prodotto, in modo da arredare il proprio bagno 
con un’estetica coordinata.

Inda suggests various solutions of layout and colour combination for its different categories of items, in order to furnish your bathroom with a 
coordinated aesthetics. 

Inda propose de multiples solutions de configuration et combinaisons de couleurs pour les différentes catégories de produits, afin de meubler votre 
salle de bain avec une esthétique coordonnée.

Inda ofrece múltiples soluciones de configuración y combinaciones cromatìcas para las diferentes categorías de productos, con el fin de amueblar su 
baño con una estética coordinada.

Inda crede altresì che ognuno, in base al 
proprio gusto e alla propria personalità, 
abbia il diritto di realizzare l’ambiente 
bagno ideale nella maniera che preferisce.
Per questo motivo gli specchi Inda sono 
disponibili in circa cento finiture tra 
verniciature, satinature e laccature. 
È inoltre possibile scegliere tra numerose 
differenti forme e dimensioni.

Moreover, Inda believes that everyone, 
according to his or her taste and 
personality, has the right to create his 
or her ideal bathroom space in the most 
suitable way.
For this reason, Inda mirrors are available 
in about a hundred finishes between 
paintings, satinings and lacquerings. 
It is also possible to choose between 
various shapes and different dimensions.

Inda pense également que chacun, 
en fonction de ses goûts et de sa 
personnalité, a le droit de créer 
l'environnement de salle de bain idéal de 
la manière qu'il préfère.
C'est pourquoi les miroirs Inda se 
déclinent en une centaine de finitions dont 
le vernissage, le satinage et le laquage.
Vous pouvez également choisir parmi 
de nombreuses formes et dimensions 
différentes.

Inda también cree que cada uno, en 
función de su propio gusto y personalidad, 
tiene derecho a crear el ambiente de baño 
ideal de la forma que prefiera.
Por este motivo, los espejos Inda están 
disponibles en un centenar de acabados 
entre barnizado, satinado y lacado. 
También puede elegir entre muchas 
formas y tamaños diferentes.

Inda ha inoltre sviluppato il progetto 
Specchi "su misura" che consente al 
Cliente la scelta del proprio specchio nella 
dimensione desiderata anche se non 
presente a listino. 
-> vedi pag.20

In addition, Inda has developed a project 
called "tailor-made" mirrors with the aim 
of letting client create his or her own 
mirror in the dimension required even if it 
is not implied in our price list. 
-> please go to page 20

Inda a également développé le projet 
Miroirs "sur mesure" qui permet au 
Client de choisir son propre miroir dans la 
dimension souhaitée même s'il n'est pas 
présent dans la liste de prix. 
-> voir page 20

Inda también ha desarrollado el proyecto 
de Espejos "a medida" que permite al 
Cliente elegir su propio espejo en el 
tamaño deseado aunque no esté presente 
en la lista de precios. 
-> ver página 20

Per il mondo Contract, Inda realizza 
specchi su richieste specifiche dei Clienti, 
partendo dalla progettazione fino alla 
realizzazione e consegna del prodotto 
finito.

For the Contract world, Inda shapes 
mirrors following specific requests of 
clients, from the project to the production 
and delivery of the article.

Pour le monde Contract, Inda crée des 
miroirs sur des demandes spécifiques des 
clients, depuis la conception jusqu'à la 
création et la livraison du produit fini.

Para el mundo Contract, Inda crea espejos 
sobre solicitudes específicas de los 
clientes, desde el diseño hasta la creación 
y entrega del producto terminado.

LA PERSONALIZZAZIONE INDA
CUSTOMISATION FOR INDA
PERSONNALISATION INDA
LA PERSONALIZACION INDA

Tropicalizzazione (optional): su richiesta
è possibile gestire lastre specchio con
tropicalizzazione. La tropicalizzazione
rende lo specchio ancora più resistente in
situazioni climatiche difficili, caratterizzate
da alto tasso di umidità e temperatura.

Tropicalization (optional): on request
it is possible to manage mirror plates with
tropicalization. Tropicalization
makes the mirror even more durable in
difficult climatic situations, characterized
by high humidity and temperature.

Tropicalisation (en option) : sur demande
il est possible de gérer les plaques miroir 
avec tropicalisation. La tropicalisation
rend le miroir encore plus durable dans 
des situations climatiques difficiles et 
caractérisées par une humidité et une 
température élevées.

Tropicalización (opcional): bajo petición
es posible gestionar placas de espejo con
tropicalización. Tropicalización hace que el 
espejo sea aún más duradero en
situaciones climáticas difíciles y 
caracterizadas por la alta humedad y 
temperatura.
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LL 150 Olmo natureLL 168 Larice sand

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carboneLL 192 Sabbia LL 155 Beton

LL 156 Iron

LL 190 Rovere rustico

026 Rovere cenere

LL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo

028 Rovere testa di moro

LL 193 Noce canaletto

001 / NE Matt black 002 / WM Matt white

S30 Mirror

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

SA Satined aluminium 000 / SL Silver metal grey

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

GB Brushed gilded

BZ BronzedNS Brushed stainless

LL 177 Abete primavera

024 Rovere chiaro

LL 176 Quercia nature

016 Rovere naturale

LL 178 Abete estate

025 Rovere tabacco

LL 199 Rovere miele LL 175 Noce biondo

017 Noce naturale

LL 179 Tavolato

027 Rovere selenio

Insight

COLORI E FINITURE 
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS 
COLORES Y ACABADO

SPECCHIO / MIRROR / MIROIR / ESPEJO

(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / LACADO BRILLANTE
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / LACADO MATE

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / DECORATIVOS MADERA Y TEXTURIZADOS

LEGNO IMPIALLACCIATO (LEGNO LISCIO) / WOOD VENEER (SMOOTH PANELS) / BOIS PLAQUÉ (BOIS LISSE) / CHAPA DE MADERA (MADERA LISA)

In
si

gh
t

ALLUMINIO VERNICIATO / PAINTED ALUMINIUM / ALUMINIUM LAQUÉ / ALUMINIO BARNIZADO
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Freedom of being

AX  Avorio LC 514 

VS Visone LC 512 

BN Bruno LC 913

PT Platino LC 922 

CX Creta LC 684 

BD Blu Denim LC 520

VV Verde salvia LC 521 

VF Verde felce LC 522 

AV Avio LC 517 

TL Terra di luna LC 472 

GF Grafite LC 690 

VN Avana LC 919 

TN Titanio LC 516 

ST Seta LC 925 

MP Perla LC 515 

In
si

gh
t

Inda propone un’unica soluzione cromatica per tutta la stanza da 
bagno, con 15 colori opachi selezionati per:
- le pareti doccia WALK IN e CLAIRE DESIGN 
- gli accessori LEA, GEALUNA, MY LOVE e MY SECRET
- gli specchi PIRANO EVO, PIRANO, SPALATO, ZARA, LISSA, 
LISSA MX, MAGGIORE e TENNO da abbinare alle stesse finiture 
mobili e piani top, ai lavabi integrati GIOTTO, TIZIANO e ai lavabi 
in appoggio in mineralguss.

Inda suggests an entire colour solution for your bathroom, with 15 
selected matt shades for:               
- WALK IN and CLAIRE DESIGN shower enclosures         
- LEA, GEALUNA, MY LOVE and MY SECRET accessories                    
- PIRANO EVO, PIRANO, SPALATO, ZARA, LISSA, LISSA MX, 
MAGGIORE and TENNO mirrors to be combined with the same 
finishes of cabinets and worktops, GIOTTO, TIZIANO integrated 
washbasins and tabletop washbasins in mineral marble.

Inda propose une solution de couleur unique pour toute la salle de 
bain, avec 15 couleurs opaques sélectionnées pour :
- les parois de douche WALK IN et CLAIRE DESIGN
- les accessoires LEA, GEALUNA, MY LOVE et MY SECRET
- les miroirs PIRANO EVO, PIRANO, SPALATO, ZARA, LISSA, 
LISSA MX, MAGGIORE et TENNO à combiner avec les mêmes 
finitions des meubles, plans top des meubles, avec les lavabos 
GIOTTO, TIZIANO intégré et aux lavabos en mineralguss.

Inda ofrece una ùnica solución cromatìca toda la habitación de 
baño, con 15 colores opacos seleccionados para:
- las mamparas de ducha WALK IN y CLAIRE DESIGN
- accesorios LEA, GEALUNA, MY LOVE y MY SECRET
- los espejos PIRANO EVO, PIRANO, SPALATO, ZARA, LISSA, 
LISSA MX, MAGGIORE y TENNO para combinar con los mismos 
acabados de muebles y encimeras, con los lavabos integrados 
GIOTTO, TIZIANO y los lavabos de apoyo de mineralguss.
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Insight

* dove le dimensioni non sono indicate, lo specchio non è realizzabile su misura. Non possono essere richieste personalizzazioni al mm. 
* the mirror cannot be ordered tailor-made if dimensions are not indicated. You cannot request tailor-made mirrors to the millimetre.
* lorsque les dimensions ne sont pas indiquées, le miroir ne peut pas être fabriqué sur mesure. Les personnalisations au mm ne peuvent pas être 
demandées.
* donde no se indican las dimensiones, el espejo no se puede hacer a medida. No se pueden solicitar personalizaciones al mm.

** ALBONA/ALBONA+: per altezza <80cm, la luce frontale si adatta in proporzione all’altezza dello specchio. Per altezza >=80cm la luce frontale 
rimane sempre alta 68cm
** ALBONA/ALBONA+: for height <80cm, the frontal light is proportioned to the mirror height. For height >=80cm, the frontal light is always 68-cm high
** ALBONA/ALBONA+ : pour hauteur <80cm, l’éclairage frontal s’adapte proportionnellement à la hauteur du miroir. Pour hauteur >=80cm l’éclairage 
frontal reste toujours à une hauteur de 68cm. 
** ALBONA/ALBONA+: para altura <80cm, la luz frontal se adapta en proporciòn a la altura del espejo. Para altura >=80cm la luz frontal serà siem-
pre de 68cms de altura

La reversibilità va sempre verificata. Una dimensione (L o H) deve sempre essere <= 110cm.
Reversibility must always be verified. One dimension (L or H) must always be <= 110cm.
La réversibilité doit toujours être vérifiée. Une dimension (L ou H) doit toujours être <= 110 cm.
Siempre se debe verificar la reversibilidad. Una dimensión (L o H) siempre debe ser <= 110 cm.

Gli specchi indicati in tabella potranno essere richiesti con misure personalizzate al cm secondo le indicazioni riportate: 
The mirrors indicated in the table below can be tailor-made to the centimetre according to the following requirements:
Les miroirs indiqués dans le tableau peuvent être demandés avec des mesures personnalisées au cm selon les indications données :
Los espejos indicados en la tabla se pueden solicitar con medidas personalizadas en centimetros según las indicaciones dadas:

Le maggiorazioni fanno sempre riferimento alla misura di larghezza immediatamente SUCCESSIVA a quella “speciale” richiesta. Per l’altezza si fa 
sempre riferimento alle versioni con altezza 80cm, tranne per SCANNO e GARDA per i quali fa sempre riferimento l’altezza successiva (o l’altezza 
96cm per misure uguali o superiori ai 96cm).
You have to apply supplements starting from the standard model of the mirror with a higher length than the one you need. In case of changes in hei-
ght, you always have to consider standard height of 80cm, apart from mirrors SCANNO and GARDA where you have to consider a higher height than 
the one requested (or height 96cm for tailor-made heights equal to or over 96cm).
Les suppléments se réfèrent toujours à la mesure de largeur immédiatement SUIVANTE celle "spéciale" demandée. Pour la hauteur, la référence est 
celle des versions d'une hauteur de 80 cm, sauf pour SCANNO et GARDA pour lesquels la hauteur suivante fait toujours de référence (ou la hauteur 
de 96 cm pour des mesures égales ou supérieures à 96 cm)
Los aumentos se refieren siempre a la medida de ancho inmediato superior a la medida "especial" solicitada. Para la altura, siempre se hace refe-
rencia a las versiones con altura de 80 cm, excepto SCANNO y GARDA para las que siempre se refiere la altura sucesiva (o la altura de 96 cm para 
medidas iguales o superiores a 96 cm).

Per i modelli verticali (L.40xH.160cm) si applicano le 
stesse maggiorazioni. I limiti dimensionali sono:
Larghezza: 40-100cm
Altezza: 100-200cm
For vertical models (L.40xH.160cm) the same 
increases apply. The dimensional limits are:
Length: 40-100cm
Height: 100-200cm
Pour les modèles verticaux (L.40xH.160cm) les 
mêmes majorations s’appliquent. Les limites 
dimensionnelles sont :
Largeur : 40-100cm
Hauteur : 100-200 cm
Para los modelos verticales (L.40xH.160cm) 
se aplican los mismos aumentos. Los límites 
dimensionales son:
Ancho: 40-100cm
Altura: 100-200 cm

SENZA ANTIAPPANNAMENTO 
WITHOUT STEAM-FREE HEATED PAD 
SANS RÉSISTANCE ANTIBUÉE 
SIN ANTIVAHO

CON ANTIAPPANNAMENTO 
WITH STEAM-FREE HEATED PAD 
AVEC RÉSISTANCE ANTIBUÉE 
CON ANTIVAHO

MODELLO / MODEL
MODÈLE / MODELO

LARGHEZZA / WIDTH
LONGUEUR / ANCHO

ALTEZZA / HEIGH
HAUTEUR / ALTURA

LARGHEZZA / WIDTH
LONGUEUR / ANCHO

ALTEZZA / HEIGH
HAUTEUR / ALTURA

ALBONA 60-200cm 60-110cm
ALBONA+ 60-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
LISSA EASY
LISSA EASY MX 40-200cm 60-110cm

LISSA+ / LISSA+ MX 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
LUSSINO 40-200cm 60-110cm
LUSSINO+ 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
PARENZO 40-200cm 60-110cm
PARENZO+ 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
PIRANO EASY 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
PIRANO 40-200cm 60-110cm
PIRANO+ 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
ROVIGNO 50-200cm 60-110cm
ROVIGNO+ 50-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
SALVORE 60-110cm
SALVORE+ 60-110cm 80-110cm
UMAGO EASY 50-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
FIUME EASY 50-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
SCANNO 40-200cm 60-110cm
GARDA 40-200cm 40-110cm

EXTRA L o / or / ou / oder H 
1 modifica 
1 change
1 modification 
1 modificacion

L + H 
2 modifiche 
2 changes 
2 modifications  
2 modificaciones

VERSIONE STANDARD / EASY 
STANDARD / EASY VERSION 
VERSION STANDARD / EASY 
VERSION STANDARD / EASY 

+150 € +200 € 

VERSIONE + / + VERSION
VERSION + / VERSION + +220 € +280 €
NON ILLUMINATO 
NOT ENLIGHTENED PAS 
D’ÉCLAIRAGE
NO ILUMINADO

+90 € +120 € 

SPECCHI SU MISURA INDA
INDA TAILOR-MADE MIRRORS
MIROIRS SUR MESURE
ESPEJOS A MEDIDA INDA
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INDA MEALUX®

Insight

SENZA ANTIAPPANNAMENTO 
WITHOUT STEAM-FREE HEATED PAD 
SANS RÉSISTANCE ANTIBUÉE 
SIN ANTIVAHO

CON ANTIAPPANNAMENTO 
WITH STEAM-FREE HEATED PAD 
AVEC RÉSISTANCE ANTIBUÉE 
CON ANTIVAHO

MODELLO / MODEL
MODÈLE / MODELO

LARGHEZZA / WIDTH
LONGUEUR / ANCHO

ALTEZZA / HEIGH
HAUTEUR / ALTURA

LARGHEZZA / WIDTH
LONGUEUR / ANCHO

ALTEZZA / HEIGH
HAUTEUR / ALTURA

ALBONA 60-200cm 60-110cm
ALBONA+ 60-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
LISSA EASY
LISSA EASY MX 40-200cm 60-110cm

LISSA+ / LISSA+ MX 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
LUSSINO 40-200cm 60-110cm
LUSSINO+ 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
PARENZO 40-200cm 60-110cm
PARENZO+ 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
PIRANO EASY 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
PIRANO 40-200cm 60-110cm
PIRANO+ 40-200cm 60-110cm 40-200cm 80-110cm
ROVIGNO 50-200cm 60-110cm
ROVIGNO+ 50-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
SALVORE 60-110cm
SALVORE+ 60-110cm 80-110cm
UMAGO EASY 50-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
FIUME EASY 50-200cm 60-110cm 60-200cm 80-110cm
SCANNO 40-200cm 60-110cm
GARDA 40-200cm 40-110cm
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CERCHI IL MEGLIO DELLA TECNOLOGIA? 
ARE YOU LOOKING FOR THE HIGHEST TECHNOLOGY?
VOUS RECHERCHEZ LE MEILLEUR DE LA TECHNOLOGIE ?
¿ESTÁS BUSCANDO LO MEJOR EN TECNOLOGÍA?

• PIRANO+ 70
• INDISSIMA+ 78
• SPALATO+ 98
• LISSA+ MX 106
• LISSA+ 110 
• ISOLA+ 140
• ORSERA+ 146
• LUSSINO+ 152
• ALBONA+ 158
• ROVIGNO+ 164
• SALVORE+ 170

PREFERISCI FORME MORBIDE DAL DESIGN CONTEMPORANEO?
DO YOU PREFER SOFT SHAPES WITH A CONTEMPORARY DESIGN?
VOUS PRÉFÉREZ LES FORMES DOUCES AU DESIGN CONTEMPORAIN ?
¿PREFIERES FORMAS SUAVES CON UN DISEÑO CONTEMPORÁNEO?

• ZARA EASY/ZARA+ 82 
• SPALATO EASY/SPALATO+ 92
• CLAIRE EASY/CLAIRE+ 112
• RAGUSA+ 122
• PORTOLE EASY/PORTOLE+ 126
• TRASIMENO 194
• FUSINE 196

• LESINA 198
• VARANO 201
• MAGGIORE 202
• TENNO 206
• RESIA STD 218
• RESIA BIS 220
• RESIA 226

TI PIACCIONO COLORE E DINAMISMO?
DO YOU LIKE COLOUR AND VITALITY?
VOUS AIMEZ LA COULEUR ET LE DYNAMISME ?
¿TE GUSTA EL COLOR Y EL DINAMISMO?

• PIRANO EVO/PIRANO+ EVO 32 
• PIRANO EASY/PIRANO/PIRANO+ 62 
• ZARA EASY/ZARA+ 82
• SPALATO EASY/SPALATO+ 92
• LISSA EASY MX/LISSA+MX 
 LISSA EASY/LISSA+ 102
• MAGGIORE 202
• TENNO 206

COME SCEGLIERE LO SPECCHIO GIUSTO:
HOW TO CHOOSE THE RIGHT MIRROR:
COMMENT CHOISIR LE BON MIROIR :
CÓMO ELEGIR EL ESPEJO ADECUADO:

IL ‘SU MISURA’ PUÒ ESSERE LA SCELTA PER TE? 
THE ‘TAILOR-MADE’ OPTION MIGHT BE THE RIGHT SOLUTION FOR YOU?
LE « SUR-MESURE » POURRAIT-IL ÊTRE LE CHOIX POUR VOUS ?
¿’PERSONALIZADO’ PODRIA SER TU ELECCIÓN?

• PIRANO EASY/PIRANO/PIRANO+ 62 
• PARENZO/PARENZO+ 72
• LISSA EASY MX/LISSA+ MX 
 LISSA EASY/LISSA+ 102
• LUSSINO/LUSSINO+ 148
• ALBONA/ALBONA+ 154
• ROVIGNO/ROVIGNO+ 160

• SALVORE/SALVORE+ 166
• FIUME EASY 176
• UMAGO EASY 180
• POLA EASY 184
• SCANNO 210
• GARDA 214
• RESIA 226
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SPECCHI CONTENITORI 
MIRROR CABINETS
ARMOIRES DE TOILETTE
ARMARIOS DE ESPEJO

Specchi contenitori capienti e tecnologici, che assolvono diverse funzioni, 
consentendo la massima trasversalità di utilizzo.  
Numerosi anche i materiali e le finiture: dal legno impiallacciato ai laccati 
e decorativi, sempre perfettamente abbinabili alle altre proposte di Inda.

Conteneurs miroirs spacieux et technologiques, qui remplissent 
différentes fonctions, permettant une polyvalence d’utilisation maximale.  
Il existe également de nombreux matériaux et finitions : du bois plaqué 
aux bois laqués et décoratifs, toujours parfaitement combinables avec  
les autres propositions Inda.

Spacious and technological mirror containers, which perform different 
functions, allowing maximum versatility of use.  
There are also numerous materials and finishes: from veneered wood to 
lacquered and decorative ones, always perfectly matching with the other 
Inda proposals.

Espejos contenedores, amplios y tecnológicos, que realizan diferentes 
funciones, permitiendo la máxima versatilidad de uso.
También existen numerosos materiales y acabados: desde madera 
contrachapada hasta lacados y acabados decorativos, siempre 
perfectamente combinables con el resto de propuestas de Inda.
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PIRANO EVO
PIRANO+ EVO   pag 32
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LA GAMMA INDA
THE INDA RANGE
LA GAMME INDA
LA GAMA INDA

Specchi contenitori / Mirror cabinets
Armoires de toilette / Armarios de espejo

INCASSO
BUILT-IN
ENCASTRER
ENCASTRADO

INCASSO
BUILT-IN
ENCASTRER
ENCASTRADO

ESTERNO
EXTERNAL
EXTERNE
EXTERNE
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EXTERNAL
EXTERNE
EXTERNE
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PIRANO EVO    • • • • • • • • • • •

PIRANO+ EVO    • • • • • • • • • • • • OPT •

DUE EVO    • • • • • • • • • • • •

DUE+ EVO  • • • • • • • • • • • • • OPT •

QUATTRO EVO  • • • • • • • • • • • •

QUATTRO+ EVO  • • • • • • • • • • • • • OPT •

OPT = OPTIONAL
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DUE EVO
DUE+ EVO   pag 40

QUATTRO EVO
QUATTRO+ EVO   pag 46

INCASSO
BUILT-IN
ENCASTRER
ENCASTRADO

SEMINCASSO
HALF BUILT-IN
SEMI-ENCASTRER
SEMI-ENCASTRADO
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PIRANO EVO    • • • • • • • • • • •

PIRANO+ EVO    • • • • • • • • • • • • OPT •

DUE EVO    • • • • • • • • • • • •

DUE+ EVO  • • • • • • • • • • • • • OPT •

QUATTRO EVO  • • • • • • • • • • • •

QUATTRO+ EVO  • • • • • • • • • • • • • OPT •

OPT = OPTIONAL
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LED

INDA

NOT INDA

RMS

Specchi contenitori / Mirror cabinets
Armoires de toilette / Armarios de espejo

RMS (Remote Memory Switch): 
l’accensione dello specchio può avvenire 
indifferentemente dal pulsante a parete 
o dalla tastiera. Alla riaccensione lo 
specchio mantiene le ultime impostazioni 
di luminosità selezionate. Dove il RMS è 
assente l’accensione può avvenire solo 
da parete o da tasto sullo specchio e non 
mantiene le impostazioni preselezionate.

RMS (Remote Memory Switch): your mirror 
can be switched on either with the wall 
button or the keyboard. When you switch 
it on again, it saves the last brightness 
settings selected. Where the RMS is not 
implied, your mirror can be switched on 
with the wall button only, or the button 
on the mirror, and it does not save the 
settings previously selected.

RMS (Remote Memory Switch) : le miroir 
peut être allumé soit depuis l’interrupteur 
mural, soit depuis le clavier. Lorsqu'il est 
rallumé, le miroir conserve les derniers 
réglages de luminosité sélectionnés. En 
l'absence de RMS, il ne peut être allumé 
qu'à partir du mur ou du clavier sur le 
miroir et ne conserve pas les réglages 
présélectionnés.

RMS (Remote Memory Switch): el 
espejo se puede encender desde el 
pulsante a pared o desde el teclado. 
Cuando se vuelve a encender, el espejo 
conserva la última configuración de brillo 
seleccionada. En caso de ausencia del 
RMS, sólo se puede encender desde la 
pared o con el pulsante en el espejo y no 
mantiene los ajustes preseleccionados).

LED sostituibili: tutti i LED presenti sugli 
specchi possono essere sostituiti da 
personale qualificato.

Replaceable LED lights: all the LED lights 
installed in our mirrors can be replaced by 
qualified personnel.

LED remplaçables : Toutes les LED des 
miroirs peuvent être remplacées par du 
personnel qualifié.

LED reemplazables: todos los LED de los 
espejos pueden ser reemplazados por 
personal calificado.

Opzione 1 - 4  ante per maggiore comodità 
di utilizzo.

Options with 1 - 4 doors for a greater 
comfort of use.

Option 1 - 4  portes pour une plus grande 
facilité d'utilisation.

Opción de 1 - 4 puertas para mayor 
facilidad de uso.

Inda crede altresì che ognuno, in base al 
proprio gusto e alla propria personalità, 
abbia il diritto di realizzare l’ambiente 
bagno ideale nella maniera che preferisce.
Per questo motivo gli specchi Inda sono 
disponibili in circa cento finiture tra 
verniciature, satinature e laccature. 
È inoltre possibile scegliere tra numerose 
differenti forme e dimensioni.

Moreover, Inda believes that everyone, 
according to his or her taste and 
personality, has the right to create his 
or her ideal bathroom space in the most 
suitable way.
For this reason, Inda mirrors are available 
in about a hundred finishes between 
paintings, satinings and lacquerings. 
It is also possible to choose between 
various shapes and different dimensions.

Inda pense également que chacun, 
en fonction de ses goûts et de sa 
personnalité, a le droit de créer 
l'environnement de salle de bain idéal de 
la manière qu'il préfère.
C'est pourquoi les miroirs Inda se 
déclinent en une centaine de finitions dont 
le vernissage, le satinage et le laquage.
Vous pouvez également choisir parmi 
de nombreuses formes et dimensions 
différentes.

Inda también cree que cada uno, en 
función de su propio gusto y personalidad, 
tiene derecho a crear el ambiente de baño 
ideal de la forma que prefiera.
Por este motivo, los espejos Inda están 
disponibles en un centenar de acabados 
entre barnizado, satinado y lacado. 
También puede elegir entre muchas 
formas y tamaños diferentes.

CARATTERISTICHE SPECCHI CONTENITORI
MIRROR CABINETS FEATURES
CARACTÉRISTIQUES ARMOIRE DE TOILETTE
CARACTERÍSTICAS ESPEJOS DE ARMARIO 

L’illuminazione degli specchi Inda è 
prodotta da LED molto efficienti con una 
vita utile superiore alle 36.000h. La scelta 
del LED più adatto dipende dalla tipologia 
dello specchio, ma è sempre rivolta a 
garantire il risultato perfetto senza che 
l’utilizzatore percepisca fastidiosi puntini.

The lighting of Inda mirrors is obtained 
through highly efficient LED lights with a 
tested life of more than 36,000 hours. 
The choice of the most suitable LED light 
depends on the mirror model, but it is 
always thought to obtain the perfect result 
without blinding the user.

L'éclairage des miroirs Inda est produit 
par des LED très efficaces avec une durée 
de vie de plus de 36.000h. Le choix du 
LED le plus appropriée dépend du type de 
miroir, mais il vise toujours à garantir un 
résultat parfait sans que l'utilisateur ne 
perçoive de points gênants.

La iluminación de los espejos Inda se 
produce mediante LEDs muy eficientes 
con una vida útil de más de 36.000h. 
La elección del LED más adecuado 
depende del tipo de espejo, pero siempre 
va encaminada a garantizar el resultado 
perfecto sin que el usuario perciba puntos 
molestos.
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3+3mm

Tastiera touch dalle dimensioni minimali.

Touch keyboard with minimal measures.

Clavier touche de taille minimale.

Teclado táctil de tamaño mínimo.

Spessore vetro 3mm + 3mm. Due specchi 
accoppiati utilizzabili sia all’interno che 
all’esterno.

Glass thickness 3mm + 3mm. Two mirrors 
installed together for both an inside and 
outside use.

Epaisseur de verre 3mm + 3mm. Deux 
miroirs couplés pouvant être utilisés aussi 
bien à l'intérieur qu'à l'extérieur.

Espesor vidrio 3mm + 3mm. Dos espejos 
acoplados que se pueden usar tanto en 
interiores como en exteriores.

Striscia magnetica portaoggetti, adatta per 
forbici, pinzette o altri oggetti metallici.

Storage magnetic strip, suitable for 
scissors, tweezers or other metal objects.

Bande magnétique de rangement, adaptée 
aux ciseaux, pincettes ou autres objets 
métalliques. 

Tira magnética porta objetos, adecuada 
para tijeras, pinzas u otros objetos 
metálicos.

Prese interne separate e coperte per la 
massima sicurezza.

Inside sockets with their own cover for an 
extreme safety.

Prises internes séparées et couvertes 
pour une sécurité maximale.

Tomas internas separadas y cubiertas 
para máxima seguridad.

Cerniere in acciaio soft closing per il 
massimo comfort di utilizzo senza rumore.

Steel hinges with soft-closing system for 
an extreme and noiseless comfort of use.

Charnières en acier soft closing pour un 
maximum de confort d'utilisation sans 
bruit.

Bisagras de acero de cierre suave para 
máxima comodidad de uso sin ruido.

Luce interna con accensione collegata alla 
luce principale.

Inside light connected to the main light.

Eclairage intérieur avec allumage relié à 
l'éclairage principal.

Luz interior con encendido conectado a la 
luz principal.

Luce inferiore (solo PIRANO EVO / 
PIRANO+ EVO da esterno).

Lower light (only PIRANO EVO / PIRANO+ 
EVO external).

Éclairage inférieur (uniquement PIRANO 
EVO / PIRANO+ EVO externe).

Luz inferior (sólo PIRANO EVO / PIRANO+ 
EVO exterior).

Ripiani regolabili in altezza per la perfetta 
gestione della modularità interna.

Shelves with adjustment in height for an 
ideal management of the inside space.

Etagères réglables en hauteur pour une 
parfaite gestion de la modularité interne.

Estantes regulables en altura para una 
perfecta gestión de la modularidad 
interna.
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OPTIONAL

U
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Ref: Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation  
of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae (Quek & Hu 2008)  
    

Escherichia coli

UV dose

Specchi contenitori / Mirror cabinets
Armoires de toilette / Armarios de espejo

SISTEMA SANIFICANTE
La tecnologia UVLUX permette di eliminare 
fino al 99,9% di batteri* (come ad 
esempio Escherichia Coli) dagli oggetti 
posizionati all’interno delle ante dello 
specchio contenitore.
Dopo la chiusura dell’anta il sistema 
si attiva automaticamente e dopo 15’ 
mette in funzione le luci UV-A per il tempo 
sufficiente ad una disinfezione completa 
(50’). Al termine della disinfezione il 
sistema si spegne. In caso di apertura 
dell’anta durante la disinfezione, il 
sistema si interrompe e ricomincia una 
volta richiusa l’anta.

SANITIZING SYSTEM
UVLUX technology allows you to eliminate 
up to 99.9% of bacteria* (such as 
Escherichia Coli) from objects positioned 
inside the doors of the mirror cabinet.
After closing the door, the system 
activates automatically and after 15’ it 
switches on the UV-A lights for enough 
time for complete disinfection (50’). Once 
disinfection is complete, the system 
turns off. If the door is opened during 
disinfection, the system stops and starts 
again once the door is closed.

SYSTÈME D’ASSAINISSEMENT
La technologie UVLUX permet d’éliminer 
jusqu’à 99,9% des bactéries* (comme 
Escherichia Coli) des objets positionnés à 
l’intérieur des portes de l’armoire à glace.
Après la fermeture de la porte, le 
système s’active automatiquement et 
après 15’ il allume les lumières UV-A 
pendant suffisamment de temps pour 
une désinfection complète (50’). Une 
fois la désinfection terminée, le système 
s’éteint. Si la porte est ouverte pendant 
la désinfection, le système s’arrête et 
redémarre une fois la porte fermée.

SISTEMA DE DESINFECCIÓN
La tecnología UVLUX permite eliminar 
hasta el 99,9% de las bacterias* (como 
Escherichia Coli) de los objetos colocados 
en el interior de las puertas del espejo 
armario.
Luego de cerrar la puerta, el sistema se 
activa automáticamente y luego de 15’ 
enciende las luces UV-A por el tiempo 
suficiente para una completa desinfección 
(50’). Una vez completa, el sistema se 
apaga. Si se abre la puerta durante la 
desinfección, el sistema se detiene y 
comienza de nuevo al cerrar la puerta.

* i dati sono certificati da ente esterno

* data are certified by an external body

* les données sont certifiées par un 
organisme externe

* los datos están certificados por un 
organismo externo

IP20 in caso di UVLUX
IP20 in case of UVLUX
IP20 dans le cas de UVLUX
IP20 en caso de UVLUX

La disinfezione con luce UV è un metodo 
efficace per eliminare microorganismi 
come batteri, virus e funghi. La luce UV-A 
può penetrare nelle cellule batteriche 
e causare danni indiretti al DNA, 
inibendone la crescita o provocandone la 
morte. Senza la capacità di replicarsi, i 
microorganismi non possono riprodursi e, 
di conseguenza, muoiono.

UV light disinfection is an effective method 
for eliminating microorganisms such as 
bacteria, viruses and fungi. UV-A light 
can penetrate bacterial cells and cause 
indirect damage to DNA, inhibiting their 
growth or causing their death. Without the 
ability to replicate, microorganisms cannot 
reproduce and, as a result, die.

La désinfection aux rayons UV est une 
méthode efficace pour éliminer les 
micro-organismes tels que les bactéries, 
les virus et les champignons. La lumière 
UV-A peut pénétrer dans les cellules 
bactériennes et causer des dommages 
indirects à l’ADN, inhibant leur croissance 
ou provoquant leur mort. Sans la capacité 
de se répliquer, les micro-organismes ne 
peuvent pas se reproduire et meurent 
donc.

La desinfección con luz ultravioleta 
es un método eficaz para eliminar 
microorganismos como bacterias, virus 
y hongos. La luz UV-A puede penetrar 
las células bacterianas y causar 
daños indirectos al ADN, inhibiendo su 
crecimiento o provocando su muerte. 
Sin la capacidad de replicarse, los 
microorganismos no pueden reproducirse 
y, como resultado, mueren.
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La disinfezione con luce UV-A offre diversi 
vantaggi. In particolare:
1. Nessun residuo chimico: La luce UV-A 

non lascia residui chimici sulle superfici 
trattate.

2. Sicurezza per l’uomo: La luce UV-A ha 
una lunghezza d’onda più lunga rispetto 
alla UV-C ed è quindi una scelta più 
sicura per l’uso in presenza di persone.

3. Sicurezza per materiali: Non danneggia 
i materiali come possono fare alcuni 
disinfettanti chimici, che possono 
essere corrosivi o abrasivi.

4. Riduzione dell’uso di sostanze 
chimiche: Utilizzando la luce UV-A si può 
ridurre la dipendenza da disinfettanti 
chimici, contribuendo a un ambiente più 
sostenibile.

5. Ampio spettro di efficacia: La luce UV-A 
è efficace contro una vasta gamma di 
microorganismi, inclusi batteri, virus e 
funghi, senza la necessità di utilizzare 
diversi tipi di disinfettanti.

NOTA: L’esposizione diretta e prolungata 
alla luce UV-A potrebbe essere dannosa 
per la pelle e gli occhi umani. Per questo 
motivo il sistema si attiva solo ad ante 
chiuse e si interrompe in caso di apertura 
delle ante.
La disinfezione con luce UV-A presenta 
anche alcuni limiti:
• Efficacia limitata: La luce UV-A richiede 

più tempo per raggiungere la stessa 
efficacia della luce UV-C nel distruggere 
i microrganismi. 

• Esposizione diretta necessaria: Per 
essere efficace, la luce UV-A deve 
colpire direttamente i microrganismi 

Disinfection with UV-A light offers several 
advantages. In particular:
1. No chemical residues: UV-A light 

leaves no chemical residues on treated 
surfaces.

2. Safety for humans: UV-A light has a 
longer wavelength than UV-C and is 
therefore a safer choice for use in the 
presence of people.

3. Material Safety: Does not damage 
materials as some chemical 
disinfectants, which can be corrosive or 
abrasive.

4. Reduce the use of chemicals: Using 
UV-A light can reduce the reliance on 
chemical disinfectants, contributing to a 
more sustainable environment.

5. Broad spectrum of effectiveness: UV-A 
light is effective against a wide range 
of microorganisms, including bacteria, 
viruses and fungi, without the need to 
use different types of disinfectants.

NOTE: Direct and prolonged exposure to 
UV-A light may be harmful to human skin 
and eyes. For this reason the system is 
only activated when the doors are closed 
and is interrupted if the doors are opened.
Disinfection with UV-A light also has some 
limitations:
• Limited effectiveness: UV-A light 

takes longer to reach the same 
effectiveness as UV-C light in destroying 
microorganisms. 

• Direct exposure required: To be 
effective, UV-A light must directly hit the 
microorganisms

La désinfection par lumière UV-A offre 
plusieurs avantages. En particulier:
1. Aucun résidu chimique : la lumière 

UV-A ne laisse aucun résidu chimique 
sur les surfaces traitées

2. Sécurité pour les humains : la lumière 
UV-A a une longueur d’onde plus longue 
que les UV-C et constitue donc un 
choix plus sûr pour une utilisation en 
présence de personnes.

3. Sécurité des matériaux : n’endommage 
pas les matériaux comme le peuvent 
certains désinfectants chimiques, qui 
peuvent être corrosifs ou abrasifs.

4. Réduire l’utilisation de produits 
chimiques : L’utilisation de la lumière 
UV-A peut réduire le recours aux 
désinfectants chimiques, contribuant 
ainsi à un environnement plus durable.

5. Large spectre d’efficacité : la 
lumière UV-A est efficace contre un 
large éventail de micro-organismes, 
notamment les bactéries, les virus 
et les champignons, sans qu’il soit 
nécessaire d’utiliser différents types de 
désinfectants.

REMARQUE : Une exposition directe 
et prolongée aux rayons UV-A peut être 
nocive pour la peau et les yeux humains. 
Pour cette raison, le système n’est activé 
que lorsque les portes sont fermées et 
est interrompu si les portes sont ouvertes.
La désinfection par lumière UV-A présente 
également certaines limites :
• Efficacité limitée : la lumière UV-A met 

plus de temps à atteindre la même 
efficacité que la lumière UV-C pour 
détruire les micro-organismes. 

• Exposition directe requise : Pour être 
efficace, la lumière UV-A doit toucher 
directement les micro-organismes

La desinfección con luz UV-A ofrece varias 
ventajas. En particular:
1. Sin residuos químicos: la luz UV-A 

no deja residuos químicos en las 
superficies tratadas.

2. Seguridad para los humanos: la luz 
UV-A tiene una longitud de onda más 
larga que la UV-C y, por lo tanto, es 
una opción más segura para su uso en 
presencia de personas.

3. Seguridad de los materiales: No daña 
los materiales como pueden hacerlo 
algunos desinfectantes químicos, que 
pueden ser corrosivos o abrasivos.

4. Reducir el uso de productos químicos: 
el uso de luz UV-A puede reducir 
la dependencia de desinfectantes 
químicos, contribuyendo a un medio 
ambiente más sostenible.

5. Amplio espectro de efectividad: 
La luz UV-A es efectiva contra una 
amplia gama de microorganismos, 
incluyendo bacterias, virus y hongos, sin 
necesidad de utilizar diferentes tipos de 
desinfectantes.

NOTA: La exposición directa y prolongada 
a la luz UV-A puede ser perjudicial para la 
piel y los ojos humanos. Por esta razón el 
sistema sólo se activa cuando las puertas 
están cerradas y se interrumpe si las 
puertas están abiertas.
La desinfección con luz UV-A también tiene 
algunas limitaciones:
• Efectividad limitada: La luz UV-A 

tarda más en alcanzar la misma 
efectividad que la luz UV-C para destruir 
microorganismos. 

• Se requiere exposición directa: 
para que sea efectiva, la luz UV-A 
debe incidir directamente sobre los 
microorganismos
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Specchi contenitori / Mirror cabinets
Armoires de toilette / Armarios de espejo

BLUETOOTH
Collegamento bluetooth per ascoltare 
direttamente dallo specchio la musica 
riprodotta dal proprio dispositivo. Lo 
speciale sistema di diffusione del suono, 
invece di utilizzare altoparlanti tradizionali, 
sfrutta il telaio dello specchio come cassa 
di risonanza; in questo modo offre una 
qualità del suono ottima su qualsiasi 
specchio anche in caso di ante chiuse 
(specchi contenitori).

BLUETOOTH
Bluetooth connection to listen to the 
music from your device directly through 
the mirror. This special system of sound 
diffusion takes advantage of the mirror 
frame as a sounding board instead of 
using traditional loudspeakers; in this way, 
we guarantee a premium sound quality on 
every mirror even with shut doors (mirror 
cabinets).

BLUETOOTH
Connexion Bluetooth pour écouter la 
musique sur votre appareil directement 
depuis le miroir.
Le système spécial de diffusion du 
son, au lieu d'utiliser des haut-parleurs 
traditionnels, utilise le cadre du miroir 
comme caisse de résonance ; de cette 
manière, il offre une excellente qualité 
sonore sur n'importe quel miroir, même en 
cas de portes fermées (armoires à glace).

BLUETOOTH
Conexión Bluetooth para escuchar la 
música que se reproduce en tu dispositivo 
directamente desde el espejo. El sistema 
especial de difusión del sonido, en lugar 
de utilizar los tradicionales altavoces, 
utiliza el marco del espejo como caja de 
resonancia; de esta forma ofrece una 
excelente calidad de sonido en cualquier 
espejo incluso en el caso de puertas 
cerradas (armarios de espejo).

SISTEMA ANTIAPPANNAMENTO 
Il sistema antiappannamento consente 
di mantenere la superficie dello specchio 
asciutta e senza condensa. É posizionato 
all’interno delle ante specchio e si attiva 
all’accensione della luce principale dello 
specchio.

ANTI-FOG SYSTEM 
The anti-fog system keeps the mirror 
surface dry and condensation-free. It is 
positioned inside the mirror doors and is 
activated when the main mirror light is 
turned on.

SYSTÈME ANTIBUÉE 
Le système antibuée maintient la surface 
du miroir sèche et sans condensation. 
Il est positionné à l’intérieur des portes 
miroirs et s’active lorsque l’éclairage du 
miroir principal est allumé.

SISTEMA ANTIVAHO 
El sistema antivaho mantiene la superficie 
del espejo seca y libre de condensación. 
Está ubicado al interno de las puerta 
espejo y se activa cuando se enciende la 
luz principal del espejo.

IP20 in caso di antiappannamento
IP20 in case of antifog
IP20 dans le cas de antibuée
IP20 en caso de antivaho

SENSORE DI PRESENZA
Il sensore di presenza (disponibile solo 
su specchio contenitore in versione 
da Esterno) consente di accendere la 
luce principale dello specchio rilevando 
la presenza dell’utilizzatore senza la 
necessità di premere pulsanti. Può essere 
attivato/disattivato in base alle necessità. 

PRESENCE SENSOR
The presence sensor (available only on 
the external version of the mirror cabinet) 
allows you to turn on the main light of the 
mirror by detecting the presence of the 
user without the need to press buttons.  
It can be turned on/off as needed.

CAPTEUR DE PRÉSENCE
Le capteur de présence (disponible 
uniquement sur la version externe de 
l’armoire à miroir) permet d’allumer la 
lumière principale du miroir en détectant 
la présence de l’utilisateur sans avoir 
besoin d’appuyer sur des boutons. Il peut 
être activé/désactivé selon les besoins. 

SENSOR DE PRESENCIA
El sensor de presencia (disponible 
sólo en la versión externa del mueble 
espejo) permite encender la luz principal 
del espejo detectando la presencia del 
usuario sin necesidad de pulsar botones. 
Se puede activar/desactivar según sea 
necesario. 
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INTERNO SPECCHIATO
La parte interna dello specchio (schiena) 
può essere richiesta specchiata invece 
che in finitura opaca standard.  
(Per specchi con telaio finitura Your Own 
Color, l’interno è sempre specchiato).

MIRROR INTERIOR
The internal part of the mirror (back) can 
be requested mirrored instead of the 
standard matt finish.  
(For mirrors with Your Own Color finish 
frame, the inside is always mirrored).

INTÉRIEUR MIROIR
La partie interne du miroir (arrière) peut 
être demandée en miroir au lieu de la 
finition mate standard.  
(Pour les miroirs avec cadre de finition 
Your Own Color, l’intérieur est toujours  
en miroir).

INTERIOR ESPEJADO
La parte interna del espejo (trasera) se 
puede solicitar espejado en lugar de 
acabado mate estándar.  
(Para espejos con marco con acabado 
Your Own Color, el interior siempre es 
esepjado).

CONTENITORE PORTATRUCCHI
Si posiziona comodamente su ogni ripiano 
all’interno dello specchio.

MAKEUP CONTAINER
It sits conveniently on each shelf inside 
the mirror.

CONTENEUR DE MAQUILLAGE
Il se place facilement sur chaque étagère 
à l’intérieur du miroir.

CONTENEDOR DE MAQUILLAJE
Se coloca cómodamente en cada estante 
dentro del espejo.

SPECCHIO INGRANDITORE
Lo specchio ingranditore illuminato 3X può 
essere applicato all’interno dello specchio 
con un magnete e può essere sganciato 
agevolmente per un utilizzo più pratico. 
(include cavo USB per ricarica e ripiano di 
appoggio)

MAGNIFYING MIRROR
The 3X illuminated magnifying mirror can 
be applied to the inside of the mirror with 
a magnet and can be easily detached for 
more practical use.  
(includes USB charging cable and shelf)

MIROIR GROSSISSANT
Le miroir grossissant éclairé 3X peut être 
appliqué à l’intérieur du miroir avec un 
aimant et peut être facilement détaché 
pour une utilisation plus pratique. 
(comprend un câble de chargement USB 
et une étagère)

ESPEJO DE AUMENTO
El espejo de aumento 3X iluminado se 
puede colocar al interior del espejo con un 
imán, pudiendose quitar fácilmente para 
un uso más práctico.  
(incluye cable de carga USB y estante)

Ø 15 cm

Alcuni optional sono disponibili solo su 
modello specifici.
Alcuni optional sono disponibili solo in 
abbinamento ad altri optional.

Some options are only available on specific 
models. Some options are only available in 
combination with other options.

Certaines options ne sont disponibles que sur 
des modèles spécifiques. Certaines options 
ne sont disponibles qu’en combinaison avec 
d’autres options.

Algunas opciones solo están disponibles en 
modelos específicos. Algunas opciones solo 
están disponibles en combinación con otras 
opciones.

cod. €

V0958ANW 90

cod. €

V201900 20
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PIRANO EVO / PIRANO+ EVO Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

LO SPECCHIO CONTENITORE CHE RACCHIUDE LE MIGLIORI INNOVAZIONI TECNOLOGICHE PER IL MASSIMO DEL COMFORT E 
FUNZIONALITÀ
THE MIRROR CONTAINER THAT INCLUDES THE BEST TECHNOLOGICAL INNOVATIONS FOR MAXIMUM COMFORT AND FUNCTIONALITY
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Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

LE CONTENEUR MIROIR QUI COMPREND LES MEILLEURES INNOVATIONS TECHNOLOGIQUES POUR UN CONFORT ET UNE 
FONCTIONNALITÉ MAXIMALES
EL ESPEJO CONTENEDOR QUE INCLUYE LAS MEJORES INNOVACIONES TECNOLÓGICAS PARA EL MÁXIMO CONFORT Y FUNCIONALIDAD
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PIRANO EVO

PLUS

 L

81
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22
,6

166

a

c

b

Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

Soluzioni di apertura adatte a tutte le esigenze 
Opening solutions suitable for all needs
Des solutions d’ouverture adaptées à tous les 
besoins
Soluciones de apertura adecuadas para todas 
las necesidades

2 versioni: incasso ed esterno. Non richiede 
cornice
2 versions: built-in and external. Does not 
require frame
2 versions : intégrée et externe. Ne nécessite 
pas de cadre
2 versiones: empotrable y exterior. No requiere 
cornisa

Pulsante on/off all’interno dello specchio. 
Risulta discreto e lascia le superfici pulite
On/off button inside the mirror cabinet.
It allows to obtain a simple design and leaves 
bear surfaces
Touche on/off à l'intérieur du miroir.
Discret et laisse les surfaces propres
Botón de on/off en el interior del espejo. 
Es discreto y deja las superficies libre

Possibilità di scelta delle finiture per telaio (a), 
maniglie (b), interno (c) e pannelli laterali  
(d, solo versione ESTERNO) 
Possibility of choosing the finishes for the 
frame (a), handles (b), interior (c) and side 
panels (d, EXTERNAL version only)
Possibilité de choisir les finitions du cadre 
(a), des poignées (b), de l’intérieur (c) et 
des panneaux latéraux (d, version EXTERNE 
uniquement)
Posibilidad de elegir los acabados del marco 
(a), tiradores (b), interior (c) y laterales (d, sólo 
versión EXTERNA)

a  TELAIO / FRAME

 CADRE / MARCO WM  matt white NE  matt black SL  silver metal grey Your Own Color

b  
MANIGLIA / HANDLE

 POIGNÉE / TIRADOR WM  matt white NE  matt black chromed Your Own Color

c  
INTERNO / INTERIOR

 INTÉRIEUR / INTERIOR
WM  matt white
Optional: mirrored

NE  matt black
Optional: mirrored

anthracite
Optional: mirrored

mirrored

d  
PANNELLI / PANELS

 PANNEAUX / LATERALES

AA alluminio verniciato
 painted aluminium
 aluminium laqué
 aluminio barnizado

VT specchio
  mirror
 miroir
 espejo

LC laccato opaco
  mat lacquered
 laqué mat
 lacado mate

LG laccato lucido
  glossy lacquered
 laqué brillant
 lacado brillante

LL decorativo
  decor
 décor
 decorativo

IL legno liscio
  smooth panels
 bois lisse
 madera lisa
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OPTIONAL pag. 38

Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

Specchio contenitore da incasso o esterno. Fianchi in
alluminio verniciato o in finitura a scelta. Illuminazione 4 lati.
Ante battenti a doppio specchio 3+3mm. 3 ripiani regolabili.

Built-in or external mirror cabinet. Sides in painted aluminium  
or in finish at choice. Lighting on 4 sides.
3+3-mm-double-mirrored pivot doors. 3 adjustable shelves.

Armoire de toilette encastrée ou extérieure. Cotés en
aluminium laqué ou finition de votre choix. Éclairage sur 4 côtés.
Portes battantes à double miroir 3+3 mm. 3 tablettes réglables.

Espejo Contenedor encastrado o externo. Laterales en
aluminio barnizado o acabado a su elección. Iluminación a 4 lados.
Puertas batientes con doble espejo 3+3mm. 3 baldas regulables.
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AA YC
H81,8 L X Y cod. Watt Watt (RA) Lumen/mt  €  €

38,7 33,8 SP21H100OPT 32  69  1700 981 1.231

58,7 53,8 SP21H110OPT 41  107  1700 1.118 1.368

58,7 26,8 SP21H210OPT 41 67  1700 1.418 1.668

78,7 36,8 SP21H220OPT 49  90  1700 1.489 1.739

98,7 46,8 SP21H230OPT 57  113  1700 1.542 1.792

118,7 56,8 SP21H240OPT 66  136  1700 1.630 1.880

58,7 33,8 19,8 SP21H21LOPT 41  77  1700 1.416 1.666

  

58,7 33,8 19,8 SP21H21ROPT 41 77 1700 1.416 1.666

    

78,7 33,8 19,8 SP21H32COPT 49 85  1700 1.889 2.139

    

118,7 37,7 SP21H340OPT 66 107 1700 2.044 2.294

138,7 44,4 SP21H350OPT 74 126 1700 2.152 2.402

158,7 51,1 SP21H360OPT 82 144 1700 2.192 2.442

138,7 33,2 SP21H450OPT 74 108 1700 2.307 2.557

158,7 38,2 SP21H460OPT 82 125 1700 2.373 2.623

INCASSO / BUILT-IN / ENCASTRER / ENCASTRADO

schuko+usb

FRAME AA FRAME YC

 PANEL SD
(VT - LC - LG)

 PANEL
LL

 PANEL
IL

 PANEL SD
(VT - LC - LG)

 PANEL
LL

 PANEL
IL

H81,8 L cod.  €  €  €  €  €  €  €  €

38,7 SP22H100OPT 986 1.101 1.071 1.159 1.236 1.351 1.321 1.409

58,7 SP22H110OPT 1.126 1.241 1.211 1.299 1.376 1.491 1.461 1.549

58,7 SP22H210OPT 1.425 1.540 1.510 1.598 1.675 1.790 1.760 1.848

78,7 SP22H220OPT 1.499 1.614 1.584 1.672 1.749 1.864 1.834 1.922

98,7 SP22H230OPT 1.554 1.669 1.639 1.727 1.804 1.919 1.889 1.977

118,7 SP22H240OPT 1.645 1.760 1.730 1.818 1.895 2.010 1.980 2.068

58,7 SP22H21LOPT 1.424 1.539 1.509 1.597 1.674 1.789 1.759 1.847

58,7 SP22H21ROPT 1.424 1.539 1.509 1.597 1.674 1.789 1.759 1.847

78,7 SP22H32COPT 1.899 2.014 1.984 2.072 2.149 2.264 2.234 2.322

118,7 SP22H340OPT 2.059 2.174 2.144 2.232 2.309 2.424 2.394 2.482

138,7 SP22H350OPT 2.169 2.284 2.254 2.342 2.419 2.534 2.504 2.592

158,7 SP22H360OPT 2.212 2.327 2.297 2.385 2.462 2.577 2.547 2.635

138,7 SP22H450OPT 2.325 2.440 2.410 2.498 2.575 2.690 2.660 2.748

158,7 SP22H460OPT 2.393 2.508 2.478 2.566 2.643 2.758 2.728 2.816

ESTERNO / EXTERNAL / EXTERNE / EXTERNE
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PIRANO+ EVO

PLUS
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Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

Soluzioni di apertura adatte a tutte le esigenze 
Opening solutions suitable for all needs
Des solutions d’ouverture adaptées à tous les 
besoins
Soluciones de apertura adecuadas para todas 
las necesidades

2 versioni: incasso ed esterno. Non richiede 
cornice
2 versions: built-in and external. Does not 
require frame
2 versions : intégrée et externe. Ne nécessite 
pas de cadre
2 versiones: empotrable y exterior. No requiere 
cornisa

Possibilità di scelta delle finiture per telaio (a), 
maniglie (b), interno (c) e pannelli laterali  
(d, solo versione ESTERNO) 
Possibility of choosing the finishes for the 
frame (a), handles (b), interior (c) and side 
panels (d, EXTERNAL version only)
Possibilité de choisir les finitions du cadre 
(a), des poignées (b), de l’intérieur (c) et 
des panneaux latéraux (d, version EXTERNE 
uniquement)
Posibilidad de elegir los acabados del marco 
(a), tiradores (b), interior (c) y laterales (d, sólo 
versión EXTERNA)

Luci con possibilità di variazione continua 
dell’intensità e del colore per un ambiente più 
soft o per la massima funzionalità 
Lights with the possibility of continuous 
variation intensity and color for a softer 
environment or for maximum functionality
Lumières avec possibilité de variation continue 
intensité et couleur pour un environnement 
plus doux ou pour une fonctionnalité maximale
Luces con posibilidad de variación continua. 
intensidad y color para un ambiente más suave 
o para una máxima funcionalidad

Tastiera multifunzione all’interno dello 
specchio. Risulta discreta e lascia le superfici 
pulite
Multi-functional keyboard inside the mirror 
cabinet. It allows to obtain a simple design and 
leaves bear surfaces
Clavier multifonction à l'intérieur du miroir.
Il est discret et laisse les surfaces propres
Teclado multifunción en el interior del espejo. 
Es discreto y deja las superficies libres

a  TELAIO / FRAME

 CADRE / MARCO WM  matt white NE  matt black SL  silver metal grey Your Own Color

b  
MANIGLIA / HANDLE

 POIGNÉE / TIRADOR WM  matt white NE  matt black chromed Your Own Color

c  
INTERNO / INTERIOR

 INTÉRIEUR  / interior WM  matt white NE  matt black anthracite mirrored Optional: mirrored

d  
PANNELLI / PANELS

 PANNEAUX / LATERALES

AA alluminio verniciato
 painted aluminium
 aluminium laqué
 aluminio barnizado

VT specchio
  mirror
 miroir
 espejo

LC laccato opaco
  mat lacquered
 laqué mat
 lacado mate

LG laccato lucido
  glossy lacquered
 laqué brillant
 lacado brillante

LL decorativo
  decor
 décor
 decorativo

IL legno liscio
  smooth panels
 bois lisse
 madera lisa
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Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo
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Specchio contenitore da incasso o esterno. Fianchi in
alluminio verniciato o in finitura a scelta. Illuminazione 4 lati.
Ante battenti a doppio specchio 3+3mm. 3 ripiani regolabili.

Built-in or external mirror cabinet. Sides in painted aluminium  
or in finish at choice. Lighting on 4 sides.
3+3-mm-double-mirrored pivot doors. 3 adjustable shelves.

Armoire de toilette encastrée ou extérieure. Cotés en
aluminium laqué ou finition de votre choix. Éclairage sur 4 côtés.
Portes battantes à double miroir 3+3 mm. 3 tablettes réglables.

Espejo Contenedor encastrado o externo. Laterales en
aluminio barnizado o acabado a su elección. Iluminación a 4 lados.
Puertas batientes con doble espejo 3+3mm. 3 baldas regulables.

AA (NE - WM - SL) YC
H81,8 L X Y cod. Watt Watt (RA) Lumen/mt  €  €

58,7 53,8 SP23H110OPT 37  103  900 1.312 1.562

58,7 26,8 SP23H210OPT 37  63  900 1.612 1.862

78,7 36,8 SP23H220OPT 44  85  900 1.686 1.936

98,7 46,8 SP23H230OPT 51  108  900 1.747 1.997

118,7 56,8 SP23H240OPT 59  129  900 1.838 2.088

58,7 33,8 19,8 SP23H21LOPT 37  73  900 1.610 1.860

    

58,7 33,8 19,8 SP23H21ROPT 37 73 900 1.610 1.860

    

78,7 33,8 19,8 SP23H32COPT 44 80 900 2.086 2.336

    

118,7 37,7 SP23H340OPT 59 100 900 2.252 2.502

138,7 44,4 SP23H350OPT 66 118 900 2.368 2.618

158,7 51,1 SP23H360OPT 73 135 900 2.411 2.661

138,7 33,2 SP23H450OPT 66 100 900 2.523 2.773

158,7 38,2 SP23H460OPT 73 116 900 2.592 2.842

FRAME AA (NE - WM - SL) FRAME YC

 PANEL SD
(VT - LC - LG)

 PANEL
LL

 PANEL
IL

 PANEL SD
(VT - LC - LG)

 PANEL
LL

 PANEL
IL

H81,8 L cod.  €  €  €  €  €  €  €  €

58,7 SP24H110OPT 1.326 1.441 1.411 1.499 1.576 1.691 1.661 1.749

58,7 SP24H210OPT 1.625 1.740 1.710 1.798 1.875 1.990 1.960 2.048

78,7 SP24H220OPT 1.704 1.819 1.789 1.877 1.954 2.069 2.039 2.127

98,7 SP24H230OPT 1.769 1.884 1.854 1.942 2.019 2.134 2.104 2.192

118,7 SP24H240OPT 1.865 1.980 1.950 2.038 2.115 2.230 2.200 2.288

58,7 SP24H21LOPT 1.624 1.739 1.709 1.797 1.874 1.989 1.959 2.047

58,7 SP24H21ROPT 1.624 1.739 1.709 1.797 1.874 1.989 1.959 2.047

78,7 SP24H32COPT 2.104 2.219 2.189 2.277 2.354 2.469 2.439 2.527

118,7 SP24H340OPT 2.279 2.394 2.364 2.452 2.529 2.644 2.614 2.702

138,7 SP24H350OPT 2.399 2.514 2.484 2.572 2.649 2.764 2.734 2.822

158,7 SP24H360OPT 2.447 2.562 2.532 2.620 2.697 2.812 2.782 2.870

138,7 SP24H450OPT 2.555 2.670 2.640 2.728 2.805 2.920 2.890 2.978

158,7 SP24H460OPT 2.628 2.743 2.713 2.801 2.878 2.993 2.963 3.051

INCASSO / BUILT-IN / ENCASTRER / ENCASTRADO

ESTERNO / EXTERNAL / EXTERNE / EXTERNE

schuko+usb
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PIRANO EVO / PIRANO+ EVO

L

H

14

Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

PER LA VERSIONE A INCASSO
FOR THE BUILT-IN VERSION
POUR LA VERSION ENCASTRÉE
PARA LA VERSIÓN ENCASTRADO

SPECCHIO PIRANO EVO / PIRANO EVO+ NON NECESSITA DI CORNICE
PIRANO EVO / PIRANO+ EVO MIRROR DOES NOT NEED FRAME
LE MIROIR PIRANO EVO / PIRANO+ EVO N’A PAS BESOIN DE CADRE
EL ESPEJO PIRANO EVO / PIRANO+ EVO NO NECESITA CORNISA

Legno
Wood
Bois

Madera

H82 L cod. P14  €

38,7 VT20100000  186   

58,7 VT20101000  198   

78,7 VT20103000  210   

98,7 VT20105000  220   

118,7 VT20106000  227   

138,7 VT20108000  236   

158,7 VT20109000  246   

Tempi di spedizione: 2 settimane (solo per finitura 000/legno)
Estimated shipping time: 2 weeks (only for 000 finish/wood)
Délai de production : 2 semaines (uniquement pour la finition 000/bois)
Tiempo de despacho: 2 semanas (solo para acabados 000/madera)

ASSEMBLY 
INSTRUCTION:

OPTIONAL DISPONIBILI PER PIRANO EVO / PIRANO+ EVO :  
è possibile aggiungere gli optional in tabella inserendo nell’ordine il 
codice relativo ad ogni optional oltre al codice dello specchio
OPTIONALS AVAILABLE FOR PIRANO EVO / PIRANO+ EVO:  
it is possible to add the options in the table by inserting the code 
relating to each option in the order, in addition to the mirror code
OPTIONNELS DISPONIBLES POUR PIRANO EVO / PIRANO+ EVO :  
il est possible d’ajouter les options dans le tableau en insérant le code 
relatif à chaque option dans la commande en plus du code miroir
OPCIONES DISPONIBLES PARA PIRANO EVO / PIRANO+ EVO:  
es posible añadir las opciones en la tabla insertando el código relativo a 
cada opción en el pedido, además del código del espejo

OPTIONAL
  

codice
code
code
código

prezzo
price
prix   
precio

SISTEMA SANIFICANTE
SANITIZING SYSTEM
SYSTÈME D’ASSAINISSEMENT
SISTEMA DE DESINFECCIÓN

SN01
PIRANO+ EVO 240 €

SISTEMA ANTIAPPANNAMENTO
ANTI-FOG SYSTEM 
SYSTÈME ANTIBUÉE 
SISTEMA ANTIVAHO 

RA01
PIRANO EVO
PIRANO+ EVO

160 €

BLUETOOTH BT01
PIRANO+ EVO 330 €

SENSORE DI PRESENZA
PRESENCE SENSOR
CAPTEUR DE PRÉSENCE
SENSOR DE PRESENCIA

SE01
PIRANO+ EVO 90 €

INTERNO SPECCHIATO
MIRROR INTERIOR
INTÉRIEUR MIROIR
INTERIOR ESPEJADO

IM05
PIRANO EVO
PIRANO+ EVO

100 €

OPT

MIRROR 
MODEL VERSION PLUG DOOR LENGTH INTERNAL 

BACK OPTIONAL FRAME COLOR PANEL COLOR  
(if available)

SP2 1 = INT H = SHUKO 1 00 V = PAINTED 00 = no opt. AA = SL/NE/WM SD = VT/LC/LG

2 = EXT 2 10 M = MIRROR 01 = antifog YC = your own color LL

3 = INT + 3 1L 02 = bluetooth IL

4 = EXT + 4 1R 03 = mov. sensor

20 04 = UVLUX

30 05 = antifog+BT

40 06 = antifog+sensor

2C 07 = antifog+UVLUX

50 08 = BT+sensor

60 09 = BT+UVLUX

10 = sensor+UVLUX

11 = antifog+BT+UVLUX

12 = antifog+BT+sensor

13 = antifog+sensor+UVLUX

14 = BT+sensor+UVLUX

15 = antifog+BT+sensor+UVLUX

COME SI COMPONE IL CODICE:
HOW TO COMPOSE THE CODE:
COMMENT SE COMPOSE LE CODE:
CÓMO SE COMPONE EL CÓDIGO:
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NE Matt blackSL Silver metal grey WM Matt white

LL 150 Olmo natureLL 168 Larice sand

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carboneLL 192 Sabbia LL 155 Beton

LL 156 Iron

LL 190 Rovere rustico

026 Rovere cenere

LL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo

028 Rovere testa di moro

LL 193 Noce canaletto

S30 Mirror

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

LL 177 Abete primavera

024 Rovere chiaro

LL 176 Quercia nature

016 Rovere naturale

LL 178 Abete estate

025 Rovere tabacco

LL 199 Rovere miele LL 175 Noce biondo

017 Noce naturale

LL 179 Tavolato

027 Rovere selenio

Specchio contenitore da incasso o esterno / Built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado o externo

Tempi di spedizione: 2 settimane (solo per finitura 000/legno)
Estimated shipping time: 2 weeks (only for 000 finish/wood)
Délai de production : 2 semaines (uniquement pour la finition 000/bois)
Tiempo de despacho: 2 semanas (solo para acabados 000/madera)
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(AA) ALLUMINIO VERNICIATO / PAINTED ALUMINIUM / ALUMINIUM LAQUÉ / ALUMINIO BARNIZADO

COLORI E FINITURE TELAIO
FRAME COLORS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS DU CADRE
COLORES Y ACABADOS DEL MARCO

COLORI E FINITURE PANNELLI LATERALI
SIDE PANEL COLORS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS DES PANNEAU LATÉRAL
COLORES Y ACABADOS DE LOS PANELES LATERALES

(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / LACADO BRILLANTE
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / LACADO MATE

(VT) SPECCHIO / MIRROR / MIROIR / ESPEJO

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / DECORATIVOS MADERA Y TEXTURIZADOS

(IL) LEGNO IMPIALLACCIATO (LEGNO LISCIO) / WOOD VENEER (SMOOTH PANELS) / BOIS PLAQUÉ (BOIS LISSE) / CHAPA DE MADERA (MADERA LISA)

OPTIONAL
  

codice
code
code
código

prezzo
price
prix   
precio

SISTEMA SANIFICANTE
SANITIZING SYSTEM
SYSTÈME D’ASSAINISSEMENT
SISTEMA DE DESINFECCIÓN

SN01 240 €

SISTEMA ANTIAPPANNAMENTO
ANTI-FOG SYSTEM 
SYSTÈME ANTIBUÉE 
SISTEMA ANTIVAHO 

RA01 160 €

BLUETOOTH BT01 330 €
SENSORE DI PRESENZA
PRESENCE SENSOR
CAPTEUR DE PRÉSENCE
SENSOR DE PRESENCIA

SE01 90 €

INTERNO SPECCHIATO
MIRROR INTERIOR
INTÉRIEUR MIROIR
INTERIOR ESPEJADO

IM05 100 €
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DUE EVO / DUE+ EVO Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

LO SPECCHIO CONTENITORE CAPIENTE, PERFETTAMENTE ABBINABILE, ADATTO AD OGNI SOLUZIONE D’ARREDO. L’ILLUMINAZIONE SUI 
DUE PROFILI VERTICALI È FUNZIONALE ED ELEGANTE.
A WIDE MIRROR CABINET, WITH A HIGH RATE OF COMBINATION, SUITABLE FOR EVERY DECOR SOLUTION. THE LIGHTING ON THE TWO 
VERTICAL PROFILES IS FUNCTIONAL AND ELEGANT.
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Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

L’ARMOIRE DE TOILETTE SPACIEUSE, PARFAITEMENT COMBINABLE, ADAPTÉ À TOUTE SOLUTION D'AMEUBLEMENT.
L'ÉCLAIRAGE SUR LES DEUX PROFILS VERTICAUX EST FONCTIONNEL ET ÉLÉGANT.
EL CONTENEDOR ESPEJO DE CAPACIDAD, PERFECTAMENTE COMBINABLE, ADECUADO PARA CUALQUIER SOLUCIÓN DE DECORACIÓN. 
LA ILUMINACIÓN DE LOS DOS PERFILES VERTICALES ES FUNCIONAL Y ELEGANTE.
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PLUS

DUE EVO

4000 K

L

H

2

15

2,2

a

b

c

Pulsante on/off all’interno dello specchio. 
Risulta discreto e lascia le superfici pulite
On/off button inside the mirror cabinet.
It allows to obtain a simple design and leaves 
bear surfaces
Touche on/off à l'intérieur du miroir.
Discret et laisse les surfaces propres
Botón de on/off en el interior del espejo. 
Es discreto y deja las superficies libre

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

000
silver metal grey

001
total black

002
total white S30 LG ... LC ... LL ... IL ...

a  INTERIOR silver metal grey matt black matt white silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey

b  HANDLE chrome plated * matt black matt white chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated *

c  EXTERIOR silver metal grey matt black matt white mirror 36 glossy lacquered 36 matt lacquered 17 wooden decorative 7 wood veneer

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

Specchio
Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa

Tutte le finiture pag. 53
All finishes at page 53
Toutes les finitions p.53
Todos los acabados pág. 53
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4000k

schuko

L

X X

82

15

L

X X X

82

15

LED

Specchio contenitore da incasso/semiincasso o esterno. Fianchi in
alluminio verniciato o in finitura a scelta. Illuminazione 2 lati.
Ante battenti a doppio specchio 3+3mm. 3 ripiani regolabili.

Built-in, half-built-in or external mirror cabinet. Sides in
painted aluminium or in finish at choice. Lighting on 2 sides.
3+3-mm-double-mirrored pivot doors. 3 adjustable shelves.

Armoire de toilette encastrée / semi-encastrée ou extérieure. Cotés en
aluminium laqué ou finition de votre choix. Éclairage bilatéral.
Portes battantes à double miroir 3+3 mm. 3 tablettes réglables.

Espejo Contenedor encastrado/semi encastrado o externo. Laterales en
aluminio barnizado o acabado a su elección. Iluminación a 2 lados.
Puertas batientes con doble espejo 3+3mm. 3 baldas regulables.

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

58,5 26,5 SP10101 ... 18 1700  1.117    1.483    1.483    1.483    1.313    1.553   

68,5 31,5 SP10102 ... 18 1700  1.165    1.545    1.545    1.545    1.368    1.615   

78,5 36,5 SP10103 ... 18 1700  1.195    1.583    1.583    1.583    1.402    1.653   

88,5 41,5 SP10104 ... 18 1700  1.235    1.631    1.631    1.631    1.446    1.701   

98,5 46,5 SP10105 ... 18 1700  1.273    1.680    1.680    1.680    1.490    1.750   

118,5 56,5 SP10106 ... 18 1700  1.342    1.781    1.781    1.781    1.581    1.851   

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  € € € €  € €

118,5 37,5 SP10107 ... 18 1700  1.590    2.090    2.090    2.090    1.857    2.160   

138,5 44,5 SP10108 ... 18 1700  1.647    2.152    2.152    2.152    1.917    2.222   

158,5 51 SP10109 ... 18 1700  1.731    2.265    2.265    2.265    2.017    2.335   

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

NB Tutti gli specchi con finitura S, LL, LC e LG avranno il telaio in finitura “000 metal grey”
All mirrors with S, LL, LC and LG finishes will have a frame in “000 metal grey” finish
Tous les miroirs avec finition S, LL, LC et LG auront le cadre en finition “000 metal grey”
Todos los espejos con acabado S, LL, LC y LG tendrán el marco en acabado “000 gris metal”

* È possibile richiedere le maniglie in finitura matt black o matt white con una maggiorazione di 100€ (da richiedere come ordine "speciale")
You can order handles in matt black or matt white finish with a supplement of € 100 (in this case, your order will be tailor-made)
Il est possible de demander les poignées en finition matt black ou matt white avec un supplément de 100€ (à demander en commande "spéciale")
Es posible pedir los tiradores en acabado negro mate o blanco mate con un recargo de 100€ (a solicitar como pedido "especial")

Sp
ec

ch
i c

on
te

ni
to

ri 
/ 

M
irr

or
 c

ab
in

et
s

Ar
m

oi
re

s 
de

 t
oi

le
tt

e 
/ 

Ar
m

ar
io

s 
de

 e
sp

ej
o

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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PLUS

DUE+ EVO

a

b

c

L

H

2

15

2,2

RMS: accensione sia da tastiera che da 
parete mantenendo sempre le impostazioni di 
luminosità stabilite
RMS: if you switch it from either the keyboard 
or the wall button, it always saves the 
brightness settings selected
RMS : activation à la fois depuis le clavier 
que depuis le mur, en maintenant toujours les 
paramètres de luminosité établis
RMS: enciende tanto desde el teclado como 
desde la pared, manteniendo siempre los 
ajustes de brillo establecidos

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità
Light with the permanent option of adjusting 
intensity
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité
Luz con posibilidad de variación continua de 
intensidad

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera multifunzione all’interno dello 
specchio. Risulta discreta e lascia le superfici 
pulite
Multi-functional keyboard inside the mirror 
cabinet. It allows to obtain a simple design and 
leaves bear surfaces
Clavier multifonction à l'intérieur du miroir.
Il est discret et laisse les surfaces propres
Teclado multifunción en el interior del espejo. 
Es discreto y deja las superficies libres

Tutte le finiture pag. 53
All finishes at page 53
Toutes les finitions p.53
Todos los acabados pág. 53

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

000
silver metal grey

001
total black

002
total white S30 LG ... LC ... LL ... IL ...

a  INTERIOR silver metal grey matt black matt white silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey

b  HANDLE chrome plated * matt black matt white chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated *

c  EXTERIOR silver metal grey matt black matt white mirror 36 glossy lacquered 36 matt lacquered 17 wooden decorative 7 wood veneer

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

Specchio
Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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O
P

T
IO

N
A

L

schuko

L

X X

82

15

L

X X X

82

15

2700k
6000kRMS

LED

Specchio contenitore da incasso/semiincasso o esterno. Fianchi in 
alluminio verniciato o in finitura a scelta. Illuminazione 2 lati.
Ante battenti a doppio specchio 3+3mm. 3 ripiani regolabili.

Built-in, half-built-in or external mirror cabinet. Sides in
painted aluminium or in finish at choice. Lighting on 2 sides.
3+3-mm-double-mirrored pivot doors. 3 adjustable shelves.

Armoire de toilette encastrée / semi-encastrée ou extérieure. Cotés en
aluminium laqué ou finition de votre choix. Éclairage bilatéral.
Portes battantes à double miroir 3+3 mm. 3 tablettes réglables.

Espejo Contenedor encastrado/semi encastrado o externo. Laterales en
aluminio barnizado o acabado a su elección. Iluminación a 2 lados.
Puertas batientes con doble espejo 3+3mm. 3 baldas regulables.

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

58,5 26,5 SP10201 ... 24 900  1.347    1.768    1.768    1.768    1.569    1.838   

68,5 31,5 SP10202 ... 25 900  1.394    1.830    1.830    1.830    1.624    1.900   

78,5 36,5 SP10203 ... 26 900  1.426    1.867    1.867    1.867    1.659    1.937   

88,5 41,5 SP10204 ... 27 900  1.462    1.914    1.914    1.914    1.703    1.984   

98,5 46,5 SP10205 ... 29 900  1.503    1.964    1.964    1.964    1.744    2.034   

118,5 56,5 SP10206 ... 30 900  1.572    2.066    2.066    2.066    1.836    2.136   

H82 L X cod. BT  Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

58,5 26,5 SP10301 ... 34 900  1.838    2.385    2.385    2.385    2.123    2.455   

68,5 31,5 SP10302 ... 35 900  1.888    2.446    2.446    2.446    2.180    2.516   

78,5 36,5 SP10303 ... 36 900  1.919    2.485    2.485    2.485    2.213    2.555   

88,5 41,5 SP10304 ... 37 900  1.959    2.531    2.531    2.531    2.255    2.601   

98,5 46,5 SP10305 ... 39 900  1.995    2.582    2.582    2.582    2.299    2.652   

118,5 56,5 SP10306 ... 40 900  2.066    2.681    2.681    2.681    2.390    2.751   

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

118,5 37,5 SP10207 ... 31 900  1.822    2.377    2.377    2.377    2.116    2.447   

138,5 44,5 SP10208 ... 33 900  1.884    2.440    2.440    2.440    2.175    2.510   

158,5 51 SP10209 ... 35 900  1.964    2.554    2.554    2.554    2.275    2.624   

H82 L X cod. BT  Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

118,5 37,5 SP10307 ... 41 900  2.312    2.990    2.990    2.990    2.668    3.060   

138,5 44,5 SP10308 ... 43 900  2.375    3.053    3.053    3.053    2.726    3.123   

158,5 51 SP10309 ... 45 900  2.455    3.168    3.168    3.168    2.829    3.238   

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

NB Tutti gli specchi con finitura S, LL, LC e LG avranno il telaio in finitura “000 metal grey”
All mirrors with S, LL, LC and LG finishes will have a frame in “000 metal grey” finish
Tous les miroirs avec finition S, LL, LC et LG auront le cadre en finition “000 metal grey”
Todos los espejos con acabado S, LL, LC y LG tendrán el marco en acabado “000 gris metal”

* È possibile richiedere le maniglie in finitura matt black o matt white con una maggiorazione di 100€ (da richiedere come ordine "speciale")
You can order handles in matt black or matt white finish with a supplement of € 100 (in this case, your order will be tailor-made)
Il est possible de demander les poignées en finition matt black ou matt white avec un supplément de 100€ (à demander en commande "spéciale")
Es posible pedir los tiradores en acabado negro mate o blanco mate con un recargo de 100€ (a solicitar como pedido "especial")
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Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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QUATTRO EVO / QUATTRO+ EVO Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

LO SPECCHIO CONTENITORE CAPIENTE, PERFETTAMENTE ABBINABILE, ADATTO AD OGNI SOLUZIONE D’ARREDO. L’ILLUMINAZIONE SU 
TUTTO IL PERIMETRO RISULTA ADATTA ANCHE AD ILLUMINARE L’INTERO AMBIENTE BAGNO.
A WIDE MIRROR CABINET, WITH A HIGH RATE OF COMBINATION, SUITABLE FOR EVERY DECOR SOLUTION. THE LIGHTING ON THE 
WHOLE PERIMETRE IS THE PERFECT OPTION IF YOU WISH TO SHED LIGHT ALSO ON THE ENTIRE BATHROOM SPACE.
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Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

L’ARMOIRE DE TOILETTE SPACIEUSE, PARFAITEMENT COMBINABLE, ADAPTÉ À TOUTE SOLUTION D’AMEUBLEMENT.
L’ÉCLAIRAGE AUTOUR DE TOUT LE PÉRIMÈTRE EST ÉGALEMENT ADAPTÉ À L’ÉCLAIRAGE DE TOUTE LA SALLE DE BAIN.
ESPEJO ARMARIO DE GRAN CAPACIDAD, PERFECTAMENTE COMBINABLE, ADECUADO PARA CUALQUIER SOLUCIÓN DE DECORACIÓN. 
LA ILUMINACIÓN EN TODO EL PERÍMETRO TAMBIÉN ES ADECUADA PARA ILUMINAR TODO EL BAÑO.
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PLUS

QUATTRO EVO

4000 K

L

H

2

15

2,2

2,
2

a

b

c

Pulsante on/off all’interno dello specchio. 
Risulta discreto e lascia le superfici pulite
On/off button inside the mirror cabinet.
It allows to obtain a simple design and leaves 
bear surfaces
Touche on/off à l'intérieur du miroir.
Discret et laisse les surfaces propres
Botón de on/off en el interior del espejo. 
Es discreto y deja las superficies  libre

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

Tutte le finiture pag. 53
All finishes at page 53
Toutes les finitions p.53
Todos los acabados pág. 53

000
silver metal grey

001
total black

002
total white S30 LG ... LC ... LL ... IL ...

a  INTERIOR silver metal grey matt black matt white silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey

b  HANDLE chrome plated * matt black matt white chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated *

c  EXTERIOR silver metal grey matt black matt white mirror 36 glossy lacquered 36 matt lacquered 17 wooden decorative 7 wood veneer

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

Specchio
Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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L

X X

82

15

L

X X X

82

15

4000k

schuko

LED

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

Specchio contenitore da incasso/semiincasso o esterno. Fianchi in
alluminio verniciato o in finitura a scelta. Illuminazione 4 lati.
Ante battenti a doppio specchio 3+3mm. 3 ripiani regolabili.

Built-in, half-built-in or external mirror cabinet. Sides in 
painted aluminium or in finish at choice. Lighting on 4 sides.                                                         
3+3-mm-double-mirrored pivot doors. 3 adjustable shelves.

Armoire de toilette encastrée / semi-encastrée ou extérieure. Cotés en 
aluminium laqué ou finition de votre choix. Éclairage sur 4 côtés.
Portes battantes à double miroir 3+3 mm. 3 tablettes réglables.

Espejo Contenedor encastrado/semi encastrado o externo. Laterales en
aluminio barnizado o acabado a su elección. Iluminación a 4 lados.
Puertas batientes con doble espejo 3+3mm. 3 baldas regulables.

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

58,5 26,5 SP11101 ... 37 1700  1.307    1.716    1.716    1.716    1.525    1.786   

68,5 31,5 SP11102 ... 40 1700  1.363    1.788    1.788    1.788    1.589    1.858   

78,5 36,5 SP11103 ... 44 1700  1.393    1.828    1.828    1.828    1.624    1.898   

88,5 41,5 SP11104 ... 47 1700  1.445    1.892    1.892    1.892    1.682    1.962   

98,5 46,5 SP11105 ... 50 1700  1.592    2.076    2.076    2.076    1.846    2.146   

118,5 56,5 SP11106 ... 53 1700  1.720    2.250    2.250    2.250    2.004    2.320   

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

118,5 37,5 SP11107 ... 57 1700  1.911    2.488    2.488    2.488    2.218    2.558   

138,5 44,5 SP11108 ... 63 1700  2.078    2.683    2.683    2.683    2.395    2.753   

158,5 51 SP11109 ... 70 1700  2.159    2.798    2.798    2.798    2.500    2.868   

NB Tutti gli specchi con finitura S, LL, LC e LG avranno il telaio in finitura “000 metal grey”
All mirrors with S, LL, LC and LG finishes will have a frame in “000 metal grey” finish
Tous les miroirs avec finition S, LL, LC et LG auront le cadre en finition “000 metal grey”
Todos los espejos con acabado S, LL, LC y LG tendrán el marco en acabado “000 gris metal”

* È possibile richiedere le maniglie in finitura matt black o matt white con una maggiorazione di 100€ (da richiedere come ordine "speciale")
You can order handles in matt black or matt white finish with a supplement of € 100 (in this case, your order will be tailor-made)
Il est possible de demander les poignées en finition matt black ou matt white avec un supplément de 100€ (à demander en commande "spéciale")
Es posible pedir los tiradores en acabado negro mate o blanco mate con un recargo de 100€ (a solicitar como pedido "especial")
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Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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PLUS

QUATTRO+ EVO

a

b

c

L

H

2

15

2,2

2,
2

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

Tutte le finiture pag. 53
All finishes at page 53
Toutes les finitions p.53
Todos los acabados pág. 53

RMS: accensione sia da tastiera che da 
parete mantenendo sempre le impostazioni di 
luminosità stabilite
RMS: if you switch it from either the keyboard 
or the wall button, it always saves the 
brightness settings selected
RMS : activation à la fois depuis le clavier 
que depuis le mur, en maintenant toujours les 
paramètres de luminosité établis
RMS: enciende tanto desde el teclado como 
desde la pared, manteniendo siempre los 
ajustes de brillo establecidos

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità
Light with the permanent option of adjusting 
intensity
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité
Luz con posibilidad de variación continua de 
intensidad

Tastiera multifunzione all’interno dello 
specchio. Risulta discreta e lascia le superfici 
pulite
Multi-functional keyboard inside the mirror 
cabinet. It allows to obtain a simple design and 
leaves bear surfaces
Clavier multifonction à l'intérieur du miroir.
Il est discret et laisse les surfaces propres
Teclado multifunción en el interior del espejo. 
Es discreto y deja las superficies libres

000
silver metal grey

001
total black

002
total white S30 LG ... LC ... LL ... IL ...

a  INTERIOR silver metal grey matt black matt white silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey silver metal grey

b  HANDLE chrome plated * matt black matt white chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated * chrome plated *

c  EXTERIOR silver metal grey matt black matt white mirror 36 glossy lacquered 36 matt lacquered 17 wooden decorative 7 wood veneer

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

Specchio
Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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O
P

T
IO

N
A

L

L

X X

82

15

L

X X X

82

15

schuko

2700k
6000kRMS

LED

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

58,5 26,5 SP11201 ... 37 900  1.605    2.089    2.089    2.089    1.859    2.159   

68,5 31,5 SP11202 ... 40 900  1.662    2.158    2.158    2.158    1.922    2.228   

78,5 36,5 SP11203 ... 44 900  1.693    2.197    2.197    2.197    1.957    2.267   

88,5 41,5 SP11204 ... 47 900  1.796    2.327    2.327    2.327    2.073    2.397   

98,5 46,5 SP11205 ... 50 900  1.927    2.491    2.491    2.491    2.221    2.561   

118,5 56,5 SP11206 ... 53 900  1.995    2.592    2.592    2.592    2.314    2.662   

H82 L X cod. BT  Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

58,5 26,5 SP11301 ... 47 900  2.097    2.703    2.703    2.703    2.413    2.773   

68,5 31,5 SP11302 ... 50 900  2.155    2.775    2.775    2.775    2.478    2.845   

78,5 36,5 SP11303 ... 54 900  2.185    2.813    2.813    2.813    2.512    2.883   

88,5 41,5 SP11304 ... 57 900  2.288    2.941    2.941    2.941    2.628    3.011   

98,5 46,5 SP11305 ... 60 900  2.420    3.108    3.108    3.108    2.775    3.178   

118,5 56,5 SP11306 ... 63 900  2.489    3.207    3.207    3.207    2.866    3.277   

H82 L X cod. Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

118,5 37,5 SP11207 ... 57 900  2.248    2.906    2.906    2.906    2.594    2.976   

138,5 44,5 SP11208 ... 63 900  2.444    3.135    3.135    3.135    2.801    3.205   

158,5 51 SP11209 ... 70 900  2.522    3.250    3.250    3.250    2.906    3.320   

H82 L X cod. BT  Watt Lumen/mt  €  €  €  €  € €

118,5 37,5 SP11307 ... 67 900  2.738    3.519    3.519    3.519    3.146    3.589   

138,5 44,5 SP11308 ... 73 900  2.932    3.747    3.747    3.747    3.351    3.817   

158,5 51 SP11309 ... 80 900  3.013    3.864    3.864    3.864    3.456    3.934   

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

Specchio contenitore da incasso/semiincasso o esterno. Fianchi in
alluminio verniciato o in finitura a scelta. Illuminazione 4 lati.
Ante battenti a doppio specchio 3+3mm. 3 ripiani regolabili.

Built-in, half-built-in or external mirror cabinet. Sides in 
painted aluminium or in finish at choice. Lighting on 4 sides.                                                         
3+3-mm-double-mirrored pivot doors. 3 adjustable shelves.

Armoire de toilette encastrée / semi-encastrée ou extérieure. Cotés en 
aluminium laqué ou finition de votre choix. Éclairage sur 4 côtés.
Portes battantes à double miroir 3+3 mm. 3 tablettes réglables.

Espejo Contenedor encastrado/semi encastrado o externo. Laterales en
aluminio barnizado o acabado a su elección. Iluminación a 4 lados.
Puertas batientes con doble espejo 3+3mm. 3 baldas regulables.

NB Tutti gli specchi con finitura S, LL, LC e LG avranno il telaio in finitura “000 metal grey”
All mirrors with S, LL, LC and LG finishes will have a frame in “000 metal grey” finish
Tous les miroirs avec finition S, LL, LC et LG auront le cadre en finition “000 metal grey”
Todos los espejos con acabado S, LL, LC y LG tendrán el marco en acabado “000 gris metal”
Tempi di spedizione: 2 settimane (solo per finitura 000 + SP11209 anche finitura 001)
Estimated shipping time: 2 weeks (only for 000 finish + SP11209 also finish 001)
Délai de production : 2 semaines (uniquement pour la finition 000 + SP11209 terminer aussi 001)
Tiempo de despacho: 2 semanas (solo para acabados 000 + SP11209 también termina 001)

* È possibile richiedere le maniglie in finitura matt black o matt white con una maggiorazione di 100€ (da richiedere come ordine "speciale")
You can order handles in matt black or matt white finish with a supplement of € 100 (in this case, your order will be tailor-made)
Il est possible de demander les poignées en finition matt black ou matt white avec un supplément de 100€ (à demander en commande "spéciale")
Es posible pedir los tiradores en acabado negro mate o blanco mate con un recargo de 100€ (a solicitar como pedido "especial")
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Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

VT 
Specchio

Mirror
Miroir

Espejo

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

LL
Decorativo

Decor
Décor

Decorativo

IL
Legno liscio

Smooth panels
Bois lisse

Madera lisa
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L

H

1

DUE EVO / DUE+ EVO / QUATTRO EVO / QUATTRO+ EVO

3 2

L

H

15

L

H

8

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

PER LA VERSIONE A SEMINCASSO O INCASSO
FOR THE HALF BUILT-IN OR BUILT-IN VERSION
POUR LA VERSION SEMI-ENCASTRÉE OU ENCASTRÉE
PARA VERSIONES SEMI-ENCASTRADO O ENCASTRADO

PER LA VERSIONE A INCASSO E SEMIINCASSO (OBBLIGATORIO)
FOR BUILT-IN AND HALF-BUILT-IN VERSION (COMPULSORY)
POUR LA VERSION ENCASTRÉE ET SEMI-ENCASTRÉE (OBLIGATOIRE)
PARA LA VERSIÓN ENCASTRADA O SEMIENCASTRADA (OBLIGATORIO)

Legno
Wood
Bois

Madera

H82 L cod. P15 cod. P8  €

58,5 VT10101 000 VT11101 000  198   

68,5 VT10102 000  VT11102 000  204   

78,5 VT10103 000 VT11103 000  210   

88,5 VT10104 000 VT11104 000  213   

98,5 VT10105 000 VT11105 000  220   

118,5 VT10106 000 VT11106 000  227   

138,5 VT10108 000 VT11108 000  236   

158,5 VT10109 000 VT11109 000  246   

Alluminio verniciato
 Painted aluminium

Aluminium laqué
Aluminio barnizado

LG
Laccato lucido

Glossy lacquered
Laqué brillant

 Lacado brillante

LC
Laccato opaco

 Mat lacquered
Laqué mat

 Lacado opaco

H82 L cod. cod.  € € €

58,5 VC10101 …  VC12101 …   108    214    214   

68,5 VC10102 …  VC12102 …   113    220    220   

78,5 VC10103 …  VC12103 …   119    225    225   

88,5 VC10104 …  VC12104 …   123    230    230   

98,5 VC10105 … VC12105 …   127    235    235   

118,5 VC10106 … VC12106 …   134    244    244   

138,5 VC10108 …  VC12108 …   148    254    254   

158,5 VC10109 … VC12109 …  158    267    267   

Cornici in alluminio verniciato silver metal grey, matt black, matt white o in finitura a scelta tra laccato opaco e lucido
Frames in painted aluminium silver metal grey, matt black, matt white or a choice of  matt and glossy lacquered finishes
Cadres en aluminium peint silver metal grey, matt black, matt white ou au choix en finition laquée mate ou brillante
Estructuras en aluminio lacado en: gris metalizado plata, negro mate, blanco mate o en acabado lacado mate o brillante a elegir

Può essere selezionata una delle due cornici seguenti:
You can select one of the following two frames:
L'un des deux cadres suivants peut être sélectionné :
Se puede seleccionar uno de las siguientes estructuras:

Tempi di spedizione: 2 settimane (solo per finitura 000/legno+ VC10109 anche finitura 001)
Estimated shipping time: 2 weeks (only for 000 finish/wood + VC10109 also finish 001)
Délai de production : 2 semaines (uniquement pour la finition 000/bois + VC10109 terminer aussi 001)
Tiempo de despacho: 2 semanas (solo para acabados 000/madera + VC10109 también termina 001)

Tutte le finiture pag. 53
All finishes at page 53
Toutes les finitions p.53
Todos los acabados pág. 53

ASSEMBLY 
INSTRUCTION:
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001 Total black 002 Total white000 Silver metal grey

LL 150 Olmo natureLL 168 Larice sand

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carboneLL 192 Sabbia LL 155 Beton

LL 156 Iron

LL 190 Rovere rustico

026 Rovere cenere

LL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo

028 Rovere testa di moro

LL 193 Noce canaletto

S30 Mirror

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

LL 177 Abete primavera

024 Rovere chiaro

LL 176 Quercia nature

016 Rovere naturale

LL 178 Abete estate

025 Rovere tabacco

LL 199 Rovere miele LL 175 Noce biondo

017 Noce naturale

LL 179 Tavolato

027 Rovere selenio

Specchio contenitore da incasso, semincasso o esterno / Built-in, half built-in or external mirror cabinet
Armoire de toilette à encastrer, semi-encastrer ou externe / Espejo contenedor encastrado, semi-encastrado o externo

(AA) ALLUMINIO VERNICIATO / PAINTED ALUMINIUM / ALUMINIUM LAQUÉ / ALUMINIO BARNIZADO

COLORI E FINITURE
COLORS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS
COLORES Y ACABADOS
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(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / LACADO BRILLANTE
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / LACADO MATE

(VT) SPECCHIO / MIRROR / MIROIR / ESPEJO

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / DECORATIVOS MADERA Y TEXTURIZADOS

(IL) LEGNO IMPIALLACCIATO (LEGNO LISCIO) / WOOD VENEER (SMOOTH PANELS) / BOIS PLAQUÉ (BOIS LISSE) / CHAPA DE MADERA (MADERA LISA)
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SPECCHI D’ARREDO CON ILLUMINAZIONE 
MIRRORS WITH LIGHTING
MIROIRS AVEC ÉCLAIRAGE
ESPEJOS CON ILUMINACIÓN

Specchi con illuminazione. Non semplici specchi, bensì parte integrante 
di un progetto che riconosce allo specchio un ruolo da protagonista 
all’interno dell’ambiente bagno.

Miroirs avec éclairage. Pas seulement de simples miroirs mais bien 
une partie intégrante d’un projet qui reconnaît au miroir un rôle de 
protagoniste dans la salle de bains.

Mirrors with illumination. Not simple mirrors, but an integral part of a 
project that attributes to the mirror a leading role inside the bathroom.

Espejos con iluminación. No como simples espejos, sino formando parte 
integrante de un proyecto que reconoce al espejo un papel de protagonista 
dentro del ambiente del baño.
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ZA
RA

 E
AS

Y
SP

AL
AT

O 
EA

SY

SP
AL

AT
O+

ZA
RA

+

PI
RA

NO
 E

AS
Y

PI
RA

NO

PI
RA

NO
+

PIRANO EASY / PIRANO / PIRANO+   pag 62

ZARA EASY / ZARA+   pag 82

SPALATO EASY / SPALATO+   pag 92

PA
RE

NZ
O

PA
RE

NZ
O+

PARENZO / PARENZO+   pag 72

IN
DI

SS
IM

A 
+

INDISSIMA +   pag 78

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

LA GAMMA INDA
THE INDA RANGE
LA GAMME INDA
LA GAMA INDA

Specchio dotato di antifog (optional)
Mirror equipped with antifog (optional)
Miroir équipé de antifog (en option)
Espejo equipado con antivaho (opcional)

Emissione della luce
Light emission
Emission lumineuse
Emisión de luz

ASSEMBLY 
INSTRUCTION:
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RO
VI

GN
O

RO
VI

GN
O+

ROVIGNO / ROVIGNO+   pag 160

CH
ER

SO
 E

AS
Y

CHERSO EASY   pag 172

FI
UM

E 
EA

SY

FIUME EASY   pag 176

UM
AG

O 
EA

SY

UMAGO EASY   pag 180

PO
LA

 E
AS

Y

POLA EASY   pag 184

PO
RT

OL
E 

EA
SY

PO
RT

OL
E+

PORTOLE EASY / PORTOLE+   pag 126

SA
LV

OR
E

SA
LV

OR
E+

SALVORE / SALVORE+   pag 166

LI
SS

A 
EA

SY
 M

X

LI
SS

A+
 M

X

LISSA EASY MX / LISSA+ MX / LISSA EASY / LISSA+   pag 102

LI
SS

A 
EA

SY

LI
SS

A+

OR
SE

RA
+

OR
SE

RA

ORSERA / ORSERA+   pag 142

AL
BO

NA

AL
BO

NA
+

ALBONA / ALBONA+   pag 154

IS
OL

A

IS
OL

A+

ISOLA / ISOLA+   pag 136
LU

SS
IN

O

LU
SS

IN
O+

LUSSINO / LUSSINO+   pag 148

CL
AI

RE
 E

AS
Y

CL
AI

RE
+

CLAIRE EASY / CLAIRE+   pag 112

RA
GU

SA
 +

RAGUSA +   pag 122

LISSA LISSA LISSA MXLISSA MX
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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PIRANO EASY  • • • • • • • • • OPT OPT

PIRANO    • • • • • • • • • • OPT

PIRANO+    • • • • • • • • • • • • OPT OPT OPT

PARENZO  • • • • • • • OPT

PARENZO+    • • • • • • • • OPT OPT OPT

INDISSIMA+ • • • • • • • • • OPT OPT

SALVORE  • • • • • • •

SALVORE+  • • • • • • • • • OPT OPT

LISSA EASY
LISSA EASY MX  • • • • LISSA EASY • • • OPT

LISSA+
LISSA+ MX  • • • • • • • • • • OPT LISSA+

ZARA EASY       • • • • • OPT

ZARA+       • • • • • • • OPT OPT

SPALATO EASY       • • • • • OPT

SPALATO+       • • • • • • • • OPT OPT

RAGUSA+                  • • • • • • • • OPT

CLAIRE EASY           •  • OPT

CLAIRE+           • • • • OPT OPT

PORTOLE EASY       • • • OPT

PORTOLE+       • • • • • OPT OPT

ORSERA  • • • • • • 3x OPT

ORSERA+  • • • • • • • • 3x OPT OPT OPT

LUSSINO  • • • • • • • OPT

LUSSINO+  • • • • • • • • • OPT OPT OPT

ALBONA  • • • • • • • OPT

ALBONA+  • • • • • • • • • OPT OPT OPT

ISOLA  • • • • • • 3x OPT

ISOLA+  • • • • • • • • 3x OPT OPT OPT

ROVIGNO  • • • • • • • OPT

ROVIGNO+  • • • • • • • • • OPT OPT OPT

CHERSO EASY  • • • • • • • 3x OPT

FIUME EASY  • • • • • • • • OPT

UMAGO EASY  • • • • • • • • OPT

POLA EASY  • • • • • OPT
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PIRANO EASY  • • • • • • • • • OPT OPT

PIRANO    • • • • • • • • • • OPT

PIRANO+    • • • • • • • • • • • • OPT OPT OPT

PARENZO  • • • • • • • OPT

PARENZO+    • • • • • • • • OPT OPT OPT

INDISSIMA+ • • • • • • • • • OPT OPT

SALVORE  • • • • • • •

SALVORE+  • • • • • • • • • OPT OPT

LISSA EASY
LISSA EASY MX  • • • • LISSA EASY • • • OPT

LISSA+
LISSA+ MX  • • • • • • • • • • OPT LISSA+

ZARA EASY       • • • • • OPT

ZARA+       • • • • • • • OPT OPT

SPALATO EASY       • • • • • OPT

SPALATO+       • • • • • • • • OPT OPT

RAGUSA+                  • • • • • • • • OPT

CLAIRE EASY           •  • OPT

CLAIRE+           • • • • OPT OPT

PORTOLE EASY       • • • OPT

PORTOLE+       • • • • • OPT OPT

ORSERA  • • • • • • 3x OPT

ORSERA+  • • • • • • • • 3x OPT OPT OPT

LUSSINO  • • • • • • • OPT

LUSSINO+  • • • • • • • • • OPT OPT OPT

ALBONA  • • • • • • • OPT

ALBONA+  • • • • • • • • • OPT OPT OPT

ISOLA  • • • • • • 3x OPT

ISOLA+  • • • • • • • • 3x OPT OPT OPT

ROVIGNO  • • • • • • • OPT

ROVIGNO+  • • • • • • • • • OPT OPT OPT

CHERSO EASY  • • • • • • • 3x OPT

FIUME EASY  • • • • • • • • OPT

UMAGO EASY  • • • • • • • • OPT

POLA EASY  • • • • • OPT
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RMS
LED

INDA

NOT INDA

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

RMS (Remote Memory Switch): 
l’accensione dello specchio può avvenire 
indifferentemente dal pulsante a parete 
o dalla tastiera. Alla riaccensione lo 
specchio mantiene le ultime impostazioni 
di luminosità selezionate. Dove il RMS è 
assente l’accensione può avvenire solo 
da parete o da tasto sullo specchio e non 
mantiene le impostazioni preselezionate.

RMS (Remote Memory Switch): your mirror 
can be switched on either with the wall 
button or the keyboard. When you switch 
it on again, it saves the last brightness 
settings selected. Where the RMS is not 
implied, your mirror can be switched on 
with the wall button only, or the button 
on the mirror, and it does not save the 
settings previously selected.

RMS (Remote Memory Switch) : le miroir 
peut être allumé soit depuis l’interrupteur 
mural, soit depuis le clavier. Lorsqu'il est 
rallumé, le miroir conserve les derniers 
réglages de luminosité sélectionnés. 
En l'absence de RMS, il ne peut être 
allumé qu'à partir du mur ou du clavier sur 
le miroir et ne conserve pas les réglages 
présélectionnés.

RMS (Remote Memory Switch): el 
espejo se puede encender desde el 
pulsante a pared o desde el teclado. 
Cuando se vuelve a encender, el espejo 
conserva la última configuración de brillo 
seleccionada. En caso de ausencia del 
RMS, sólo se puede encender desde la 
pared o con el pulsante en el espejo y no 
mantiene los ajustes preseleccionados.

LED sostituibili: tutti i LED presenti sugli 
specchi possono essere sostituiti da 
personale qualificato (ad esclusione di 
POLA EASY).

Replaceable LED lights: all the LED lights 
installed in our mirrors can be replaced by 
qualified personnel (excluding POLA EASY).

LED remplaçables : Toutes les LED des 
miroirs peuvent être remplacées par du 
personnel qualifié (hors POLA EASY).

LED reemplazables: todos los LED de los 
espejos pueden ser reemplazados por 
personal calificado (excepto POLA FÁCIL).

Inda crede altresì che ognuno, in base al 
proprio gusto e alla propria personalità, 
abbia il diritto di realizzare l’ambiente 
bagno ideale nella maniera che preferisce.
Per questo motivo gli specchi Inda sono 
disponibili in circa cento finiture tra 
verniciature, satinature e laccature. 
È inoltre possibile scegliere tra numerose 
differenti forme e dimensioni.

Moreover, Inda believes that everyone, 
according to his or her taste and 
personality, has the right to create his 
or her ideal bathroom space in the most 
suitable way.
For this reason, Inda mirrors are available 
in about a hundred finishes between 
paintings, satinings and lacquerings. 
It is also possible to choose between 
various shapes and different dimensions.

Inda pense également que chacun, 
en fonction de ses goûts et de sa 
personnalité, a le droit de créer 
l'environnement de salle de bain idéal de 
la manière qu'il préfère.
C'est pourquoi les miroirs Inda se 
déclinent en une centaine de finitions dont 
le vernissage, le satinage et le laquage.
Vous pouvez également choisir parmi 
de nombreuses formes et dimensions 
différentes.

Inda también cree que cada uno, en 
función de su propio gusto y personalidad, 
tiene derecho a crear el ambiente de baño 
ideal de la forma que prefiera.
Por este motivo, los espejos Inda están 
disponibles en un centenar de acabados 
entre barnizado, satinado y lacado. 
También puede elegir entre muchas 
formas y tamaños diferentes.

L’illuminazione degli specchi Inda è 
prodotta da LED molto efficienti con una 
vita utile superiore alle 36.000h. La scelta 
del LED più adatto dipende dalla tipologia 
dello specchio, ma è sempre rivolta a 
garantire il risultato perfetto senza che 
l’utilizzatore percepisca fastidiosi puntini.

The lighting of Inda mirrors is obtained 
through highly efficient LED lights with a 
tested life of more than 36,000 hours. 
The choice of the most suitable LED light 
depends on the mirror model, but it is 
always thought to obtain the perfect result 
without blinding the user.

L'éclairage des miroirs Inda est produit 
par des LED très efficaces avec une durée 
de vie de plus de 36.000h. Le choix du 
LED le plus appropriée dépend du type de 
miroir, mais il vise toujours à garantir un 
résultat parfait sans que l'utilisateur ne 
perçoive de points gênants.

La iluminación de los espejos Inda se 
produce mediante LEDs muy eficientes 
con una vida útil de más de 36.000h. 
La elección del LED más adecuado 
depende del tipo de espejo, pero siempre 
va encaminada a garantizar el resultado 
perfecto sin que el usuario perciba puntos 
molestos.

La “resistenza” offerta dall’apparecchio 
alla penetrazione di solidi e liquidi viene 
indicata dal prefisso IP (International 
Protection) seguita da 2 cifre significative, 
di cui la prima identifica il grado di 
protezione contro l’ingresso dei corpi 
solidi e la seconda dei liquidi.

The appliance “resistance” to solids and 
liquids intrusion, is indicated by the IP 
(International Protection) code followed 
by two significant numbers, the first 
identifying the protection level against 
solid parts intrusions and the second 
against liquids.

La “résistance“ offerte par l’appareil 
contre la pénétration de solides et de 
liquides est indiquée par le préfixe IP 
(international protection) suivi de 2 
chiffres significatifs : le premier indique 
le degré de protection contre l’entrée de 
corps solides et la second contre celle de 
liquides.
 
La “resistencia“ que el aparato ofrece a 
la entrada de sólidos y líquidos se indica 
con el prefijo IP (International Protection) 
seguida de 2 cifras indicativas, de las 
cuales, la primera identifica el grado de 
protección frente a la entrada de cuerpos 
sólidos y la segunda frente a líquidos.

CARATTERISTICHE SPECCHI D'ARREDO CON ILLUMINAZIONE
FEATURES OF MIRRORS WITH LIGHTING
CARACTÉRISTIQUES DES MIROIRS D'AMEUBLEMENT AVEC ÉCLAIRAGE
CARACTERISTICAS DE LOS ESPEJOS DE DECORACIÓN CON ILUMINACIÓN.
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Tastiera comandi sempre nascosta per 
mantenere la massima pulizia e integrità 
della superficie specchiata.

Button keyboard always hidden to keep the 
maximum level of cleanliness and integrity 
of the mirrored surface.

Clavier de commande toujours caché pour 
maintenir une propreté et une intégrité 
maximales de la surface en miroir.

Teclado de comandos siempre oculto para 
mantener la máxima limpieza e integridad 
de la superficie del cristal.

Bluetooth (optional): collegamento 
bluetooth per ascoltare direttamente 
dallo specchio la musica riprodotta dal 
proprio dispositivo. Lo speciale sistema di 
diffusione del suono, invece di utilizzare 
altoparlanti tradizionali, sfrutta il telaio 
dello specchio come cassa di risonanza; in 
questo modo offre una qualità del suono 
ottima su qualsiasi specchio anche in 
caso di ante chiuse (specchi contenitori).

Bluetooth (optional): Bluetooth connection 
to listen to the music from your device 
directly through the mirror. This special 
system of sound diffusion takes advantage 
of the mirror frame as a sounding board 
instead of using traditional loudspeakers; 
in this way, we guarantee a premium 
sound quality on every mirror even with 
shut doors (mirror cabinets).

Bluetooth (en option) : Connexion 
Bluetooth pour écouter la musique sur 
votre appareil directement depuis le miroir.
Le système spécial de diffusion du 
son, au lieu d'utiliser des haut-parleurs 
traditionnels, utilise le cadre du miroir 
comme caisse de résonance ; de cette 
manière, il offre une excellente qualité 
sonore sur n'importe quel miroir, même en 
cas de portes fermées (armoires à glace).

Bluetooth (opcional): Conexión Bluetooth 
para escuchar la música que se reproduce 
en tu dispositivo directamente desde el 
espejo. El sistema especial de difusión 
del sonido, en lugar de utilizar los 
tradicionales altavoces, utiliza el marco 
del espejo como caja de resonancia; de 
esta forma ofrece una excelente calidad 
de sonido en cualquier espejo incluso en 
el caso de puertas cerradas (armarios de 
espejo).

Spessore vetro 4mm (5mm in specifici 
casi di maggiori dimensioni).

4-mm glass thickness (5mm in certain 
cases of bigger dimensions).

Épaisseur de verre 4mm (5mm dans 
des cas spécifiques de plus grandes 
dimensions).

Espesor vidrio 4mm (5mm en casos 
puntuales de mayores dimensiones).

Antiappannamento (optional): molti dei 
nostri specchi possono essere attrezzati 
con una resistenza antiappannamento 
che consente di mantenere la 
superficie dello specchio asciutta e 
senza condensa. L’antiappannamento 
si attiva all’accensione della luce 
principale dello specchio. La superficie 
coperta dall’antiappannamento varia in 
proporzione alle dimensioni dello specchio 
per consentire sempre un’ampia area 
senza condensa. In caso di specchio con 
larghezza superiore a 140cm le resistenze 
antiappannamento saranno sempre due 
per un migliore posizionamento rispetto al 
lavabo.

Steam-free heated pad (optional): many 
of our mirrors can be equipped with a 
steam-free heated pad that allows to keep 
the mirror surface dry and without steam. 
The pad is turned on at the same time 
as the main light of the mirror. The pad 
dimensions change according to the mirror 
ones, to always keep a wide part with no 
steam. When the mirror length is more 
than 140cm, there are always two pads 
for a better positioning in relation to the 
basin.

Antibuée (en option) : beaucoup de 
nos miroirs peuvent être équipés d'une 
résistance antibuée qui maintient la 
surface du miroir sèche et exempte de 
condensation. Le désembuage est activé 
lorsque l'éclairage principal du miroir est 
allumé. La surface couverte par l'antibuée 
varie proportionnellement à la dimension 
du miroir pour toujours laisser une grande 
surface sans condensation. Dans le cas 
d'un miroir d'une largeur supérieure à 
140cm, les résistances antibuée seront 
toujours au nombre de deux pour un 
meilleur positionnement par rapport au 
lavabo.

Antivaho (opcional): muchos de nuestros 
espejos pueden equiparse con un 
calentador antivaho que mantiene la 
superficie del espejo seca y libre de 
condensación. El Antivaho se activa 
cuando se enciende la luz del espejo 
principal. La superficie cubierta por el 
antivaho varía en proporción al tamaño 
del espejo para permitir siempre una gran 
área sin condensación. En el caso de un 
espejo con un ancho superior a 140cm, 
las resistencias antivaho serán siempre 
dos para un mejor posicionamiento 
respecto al lavabo

Inda ha inoltre sviluppato il progetto 
Specchi “su misura” che consente al 
Cliente la scelta del proprio specchio nella 
dimensione desiderata anche se non 
presente a listino. -> vedi pag.20

In addition, Inda has developed a project 
called “Tailor-made mirrors” with the aim 
of letting client create his or her own 
mirror in the dimension required even if it 
is not implied in our price list. -> please go 
to page 20

Inda a également développé le projet 
Miroirs "sur mesure" qui permet au 
Client de choisir son propre miroir dans la 
dimension souhaitée même s'il n'est pas 
présent dans la liste de prix. 
-> voir page 20

Inda también ha desarrollado el proyecto 
de Espejos "a medida" que permite al 
Cliente elegir su propio espejo en el 
tamaño deseado aunque no esté presente 
en la lista de precios. -> ver página 20
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PIRANO EASY / PIRANO / PIRANO+
LO SPECCHIO CON TELAIO DAL DESIGN ESCLUSIVO CHE DIVENTA PARTE INTEGRANTE DELL’ARREDAMENTO.
THE MIRROR WITH FRAME AND AN EXCLUSIVE DESIGN THAT BECOMES PART OF THE FURNITURE.



6363

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

LE MIROIR AVEC UN CADRE AU DESIGN EXCLUSIF QUI FAIT PARTIE INTÉGRANTE DU MOBILIER.
ESPEJO CON MARCO DE DISEÑO EXCLUSIVO QUE SE CONVIERTE EN PARTE INTEGRAL DEL MOBILIARIO.
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PIRANO EASY / PIRANO / PIRANO+
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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PLUS

PIRANO EASY

4000 K

SA NE WM BZ

4,1
2,4

6,5

H

L 2

GB

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Luce frontale sul lato superiore, posizionata 
a 45° all’interno del telaio-cornice per 
un’illuminazione perfetta sempre senza ombre
Frontal light in the upper part, placed at 45 
degrees and integrated to the frame for a 
perfect lighting, always with no shadows
Lumière frontale positionné à 45° dans la 
partie supérieure du miroir à l’intérieur du 
cadre-châssis pour un éclairage parfait sans 
ombres
Luz frontal en la parte superior del espejo 
posicionada a 45° al interno del marco para 
una iluminación perfecta sin sombras
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O
P

T
IO

N
A

L

4000k USB

USB

6,5

160-200

6,5

80 80

40-140

LED

SA - NE - WM BZ - GB SA - NE - WM BZ - GB

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

40 1700 6 S920000 …  395    474   30 S920000RA …  457    548   

50 1700 7 S920005 …  405    487   31 S920005RA …  467    561   

60 1700 8 S920010 …  425    510   41 S920010RA …  487    585   

70 1700 9 S920015 …  434    522   43 S920015RA …  496    596   

80 1700 11 S920020 …  445    535   63 S920020RA …  507    609   

90 1700 12 S920025 …  458    549   78 S920025RA …  530    636   

100 1700 13 S920030 …  472    567   79 S920030RA …  544    654   

110 1700 14 S920035 …  492    591   80 S920035RA …  564    677   

120 1700 15 S920040 …  510    612   109 S920040RA …  582    699   

130 1700 17 S920045 …  517    621   110 S920045RA …  589    707   

140 1700 18 S920050 …  523    628   111 S920050RA …  595    714   

160 1700 19 S920060 …  637    765   151 S920060RA …  740    888   

180 1700 20 S920070 …  654    784   152 S920070RA …  757    908   

200 1700 21 S920080 …  709    851   153 S920080RA …  812    975   

Specchio con telaio in alluminio satinato o verniciato. Spessore vetro 4mm. 
Con luce frontale interno telaio.
Mirror with painted or satined aluminum frame. 4-mm glass thickness. 
With frontal light, integrated to the frame.
Miroir avec cadre en aluminium satiné ou peint. Epaisseur du verre 4 mm. 
Avec éclairage frontale à l’intériuer du cadre.
Espejo con marco de aluminio pintado o satinado. Espesor de vidrio 4 mm. 
Con luz frontal interno perfil.

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

+ € 150
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PIRANO

PLUS

4000 K

SA NE WM BZ

H

L

9,2

2 4,1
2,4

6,5

GB

Luce frontale su 4 lati posizionata a 
45° all’interno del telaio-cornice per 
un’illuminazione perfetta sempre senza ombre
45-degree frontal light on 4 sides integrated 
to the frame for a perfect lighting with no 
shadows
Lumière frontale sur 4 côtés positionnée à 
45°à l'intérieur du cadre-châssis pour un 
éclairage parfait sans ombres
Luz frontal en los 4 lados posicionada a 45°en 
el interior del marco para una iluminación 
perfecta sin sombras

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio. Centrale a destra nella 
versione verticale
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame. In the vertical version,  
it is placed on the middle-right corner
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis. Central droit 
dans la version verticale
Teclado de comandos siempre colocado en 
la parte inferior izquierda debajo del marco. 
Central derecho en la versión vertical

Disponibile in versione "verticale" per 
illuminare la figura intera, perfettamente 
adatto anche ad altri ambienti della casa
Available in the vertical version to shed light 
on your whole figure, and it is perfect also for 
other corners of your house
Disponible en version "verticale" pour 
éclairer toute la silhouette, il convient aussi 
parfaitement aux autres pièces de la maison
Disponible en la versión "vertical" 
para iluminar toda la figura, también 
es perfectamente adecuado para otras 
habitaciones de la casa

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad
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6,5

80

RMS

40-200

6,5

160

40

O
P

T
IO

N
A

L

4000k USB

USB

LED

SA - NE - WM BZ - GB

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € €

40 1700  29 S921000 …  479    575   

50 1700  32 S921005 …  500    600   

60 1700  36  S921010 …  522    627   

70 1700  38  S921015 …  548    659   

80 1700  40  S921020 …  578    695   

90 1700  42  S921025 …  614    738   

100 1700  44  S921030 …  635    763   

110 1700  47  S921035 …  646    776   

120 1700  49  S921040 …  669    803   

130 1700  51  S921045 …  742    890   

140 1700  53  S921050 …  754    906   

160 1700  57  S921060 …  797    956   

180 1700  62  S921070 …  821    986   

200 1700  66  S921080 …  884    1.061   

H 160 40 1700 48 S921077 …  721    866   

Specchio con telaio in alluminio satinato o verniciato. Spessore vetro 4mm. 
Con luce frontale interno telaio.
Mirror with painted or satined aluminum frame. 4-mm glass thickness. 
With frontal light, integrated to the frame.
Miroir avec cadre en aluminium satiné ou peint. Epaisseur du verre 4 mm. 
Avec éclairage frontale à l’intériuer du cadre.
Espejo con marco de aluminio pintado o satinado. Espesor de vidrio 4 mm. 
Con luz frontal interno perfil.

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

Tempi di spedizione: 2 settimane
Estimated shipping time: 2 weeks 
Délai de production : 2 semaines 
Tiempo de despacho: 2 semanas
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+ € 90 (NO 40cm)
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U 
before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

+ € 150
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PIRANO+

PLUS

SA NE WM BZ

2700k
6000k

17,2

H

L 2 4,1
2,4

6,5

GB

Luce frontale su 4 lati posizionata a 
45° all’interno del telaio-cornice per 
un’illuminazione perfetta sempre senza ombre
45-degree frontal light on 4 sides integrated 
to the frame for a perfect lighting with no 
shadows
Lumière frontale sur 4 côtés positionnée à 
45°à l'intérieur du cadre-châssis pour un 
éclairage parfait sans ombres
Luz frontal en los 4 lados posicionada a 45°en 
el interior del marco para una iluminación 
perfecta sin sombras

Luce ambientale diffusa nella parte posteriore 
per creare un’atmosfera più rilassante
Scattered room light in the rear part to create a 
more relaxing atmosphere 
Lumière d’environnement diffusée dans la 
partie postérieure pour créer une atmosphère 
plus relaxante
Luz ambiental difusa en la parte trasera para 
crear un ambiente más relajante

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance 
to corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Disponibile in versione "verticale" per 
illuminare la figura intera, perfettamente 
adatto anche ad altri ambienti della casa
Available in the vertical version to shed light 
on your whole figure, and it is perfect also for 
other corners of your house
Disponible en version "verticale" pour 
éclairer toute la silhouette, il convient aussi 
parfaitement aux autres pièces de la maison
Disponible en la versión "vertical" 
para iluminar toda la figura, también 
es perfectamente adecuado para otras 
habitaciones de la casa

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio. Centrale a destra nella 
versione verticale
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame. In the vertical version,  
it is placed on the middle-right corner
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis. Central droit 
dans la version verticale
Teclado de comandos siempre colocado en 
la parte inferior izquierda debajo del marco. 
Central derecho en la versión vertical
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RMS
2700k
6000k
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N
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L

6,5

160

40

USB

USB

6,5

160-200

6,5

80 80

40-140

LED

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

SA - NE - WM BZ - GB SA - NE - WM BZ - GB

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

40 900 56 S921200 …  721    866   66 S921200BT …  1.010    1.212   

50 900 60 S921205 …  748    899   70 S921205BT …  1.092    1.311   

60 900 66  S921210 …  777    933   76  S921210BT …  1.171    1.405   

70 900 70  S921215 …  809    971   80  S921215BT …  1.196    1.436   

80 900 75  S921220 …  861    1.033   85  S921220BT …  1.253    1.504   

90 900 79  S921225 …  904    1.085   89  S921225BT …  1.286    1.543   

100 900 83  S921230 …  929    1.115   93  S921230BT …  1.312    1.574   

110 900 88  S921235 …  948    1.138   98  S921235BT …  1.339    1.607   

120 900 92  S921240 …  978    1.174   102  S921240BT …  1.369    1.643   

130 900 96  S921245 …  1.054    1.265   106  S921245BT …  1.417    1.700   

140 900 101  S921250 …  1.073    1.288   111  S921250BT …  1.435    1.723   

160 900 109  S921260 …  1.128    1.354   119  S921260BT …  1.491    1.790   

180 900 118  S921270 …  1.195    1.434   128  S921270BT …  1.539    1.847   

200 900 126  S921280 …  1.268    1.523   136  S921280BT …  1.593    1.912   

H 160 40 900 94  S921277 …  1.000    1.199   104 S921277BT …  1.309    1.570   

SA - NE - WM BZ - GB SA - NE - WM BZ - GB

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT  € €

40 900 72 S921200RA …  804    965   82 S921200RABT …  1.164    1.397   

50 900 84 S921205RA …  831    998   94 S921205RABT …  1.212    1.455   

60 900 104  S921210RA …  858    1.030   114  S921210RABT …  1.250    1.500   

70 900 108  S921215RA …  890    1.069   118  S921215RABT …  1.281    1.537   

80 900 130  S921220RA …  945    1.135   140  S921220RABT …  1.336    1.604   

90 900 144  S921225RA …  1.002    1.203   154  S921225RABT …  1.385    1.662   

100 900 148  S921230RA …  1.027    1.233   158  S921230RABT …  1.420    1.704   

110 900 193  S921235RA …  1.047    1.257   203  S921235RABT …  1.437    1.725   

120 900 197  S921240RA …  1.075    1.290   207  S921240RABT …  1.467    1.761   

130 900 201  S921245RA …  1.151    1.382   211  S921245RABT …  1.515    1.817   

140 900 206  S921250RA …  1.171    1.405   216  S921250RABT …  1.534    1.841   

160 900 239  S921260RA …  1.283    1.539   249  S921260RABT …  1.647    1.977   

180 900 248  S921270RA …  1.352    1.623   258  S921270RABT …  1.764    2.117   

200 900 256  S921280RA …  1.425    1.710   266 S921280RABT …  1.881    2.258   

Specchio con telaio in alluminio satinato o verniciato. Spessore vetro 4mm. 
Con luce frontale interno telaio e ambientale.
Mirror with painted or satined aluminum frame. 4-mm glass thickness. 
With room light and frontal light, integrated to the frame.
Miroir avec cadre en aluminium satiné ou peint. Epaisseur du verre 4 mm. 
Avec éclairage frontale à l’ntériuer du cadre et ambiance.
Espejo con marco de aluminio pintado o satinado. Espesor de vidrio 4 mm. 
Con luz frontal interno perfil y ambiental.

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Tempi di spedizione: 2 settimane
Estimated shipping time: 2 weeks 
Délai de production : 2 semaines 
Tiempo de despacho: 2 semanas
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+ € 90 (NO 40cm)
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U 
before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

+ € 150
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PARENZO / PARENZO+
LO SPECCHIO CON TELAIO A SCOMPARSA E CON ILLUMINAZIONE AMBIENTALE DIFFUSA. MASSIMA PULIZIA DELLE FORME PER UNO 
SPECCHIO DI GRANDE ELEGANZA
THE MIRROR WITH HIDDEN FRAME AND SCATTERED ROOM LIGHTING. AN EXTREME TRANSPARENCY OF SHAPES FOR A HIGHLY 
ELEGANT MIRROR



7373

LE MIROIR AVEC CADRE RÉTRACTABLE ET À ÉCLAIRAGE D’ENVIRONNEMENT DIFFUS. UN MAXIMUM DE FORMES ÈPUREE  POUR UN 
MIROIR D'UNE GRANDE ÉLÉGANCE
EL ESPEJO CON MARCO RETRÁCTIL Y CON ILUMINACIÓN AMBIENTAL DIFUSA. MAXIMA LIMPIEZA EN LAS FORMAS PARA UN ESPEJO 
DE GRAN ELEGANCIA

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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PARENZO

PLUS

4000 K

SL NE WM

3,9
0,6

H

L

9,2
4,5

Luce ambientale posteriore superiore/inferiore 
o lato destro/sinistro
Upper/lower rear room light or on the right/
left side
Éclairage d’environnement arrière supérieur/
inférieur ou droit/gauche
Luz ambiental posterior superior/inferior o 
lateral derecha/izquierda

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces
Lumière avec possibilité de varier l'intensité 
en continu pour recréer des ambiances plus 
douces
Luz con posibilidad de variaciòn continua de la 
intensidad para recrear ambientes más suaves

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio. Centrale a destra nella 
versione verticale
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame. In the vertical version,  
it is placed on the middle-right corner
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis. Central droit 
dans la version verticale
Teclado de comandos siempre colocado en 
la parte inferior izquierda debajo del marco. 
Central derecho en la versión vertical

Disponibile in versione "verticale" per 
illuminare la figura intera, perfettamente 
adatto anche ad altri ambienti della casa
Available in the vertical version to shed light 
on your whole figure, and it is perfect also for 
other corners of your house
Disponible en version "verticale" pour 
éclairer toute la silhouette, il convient aussi 
parfaitement aux autres pièces de la maison
Disponible en la versión "vertical" 
para iluminar toda la figura, también 
es perfectamente adecuado para otras 
habitaciones de la casa

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad
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USB

LED

LED

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce ambientale superiore/inferiore.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Upper/lower room light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Eclairage ambiance supérieur / inférieur.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz ambiental superior/inferior.

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

40 1700 14 S931000 …  387   

60 1700 18  S931010 …  405   

70 1700 21  S931015 …  424   

80 1700 23  S931020 …  461   

90 1700 25  S931025 …  487   

100 1700 27  S931030 …  504   

110 1700 29  S931035 …  515   

120 1700 31  S931040 …  535   

130 1700 34  S931045 …  575   

140 1700 36  S931050 …  588   

160 1700 40  S931060 …  637   

180 1700 44  S931070 …  661   

200 1700 49  S931080 …  711   

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

40 1700 23 S931100 …  409   

60 1700 23 S931110 …  419   

70 1700 23 S931115 …  428   

80 1700 23 S931120 …  438   

90 1700 23 S931125 …  449   

100 1700 23 S931130 …  459   

110 1700 23 S931135 …  467   

120 1700 23 S931140 …  480   

130 1700 23 S931145 …  487   

140 1700 23 S931150 …  493   

160 1700 23 S931160 …  520   

180 1700 23 S931170 …  532   

200 1700 23 S931180 …  571   

H 160 40 1700 46 S931177 …  588   

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm. Luce ambientale 
laterale. Per la versione verticale luce ambientale laterale e superiore
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm. Lateral room light. 
For the vertical version, you can have the lateral and upper room light
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm. Eclairage 
ambiance latéral. Pour la version verticale éclairage d’environnement latéral et 
supérieur
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. Luz ambiental 
lateral. Para la versión vertical luz ambiental lateral y superior

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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PARENZO+

PLUS

2700k
6000k

SL NE WM

3,9
0,6

H

L

4,5

17,2

Luce ambientale posteriore sui 4 lati
Rear room light on the 4 sides
Eclairage d’environnement arrière sur 4 côtés
Luz ambiente posterior en 4 lados

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces
Lumière avec possibilité de varier l'intensité 
en continu pour recréer des ambiances plus 
douces
Luz con posibilidad de variaciòn continua de la 
intensidad para recrear ambientes más suaves

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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160-200

USBRMS

80 80

O
P

T
IO

N
A

L

USB

40-140

4,5 4,5

2700k
6000k

LED

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Luce ambientale su 4 lati.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Room light on 4 sides.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Eclairage ambiance sur 4 côtés.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz ambiental en 4 lados.

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

40 900 32 S931200 …  639   42 S931200BT …  979   

60 900 36  S931210 …  672   46  S931210BT …  1.066   

70 900 38  S931215 …  691   48  S931215BT …  1.087   

80 900 40  S931220 …  707   50  S931220BT …  1.102   

90 900 42  S931225 …  745   52  S931225BT …  1.140   

100 900 44  S931230 …  764   54  S931230BT …  1.158   

110 900 47  S931235 …  776   57  S931235BT …  1.172   

120 900 49  S931240 …  797   59  S931240BT …  1.192   

130 900 51  S931245 …  838   61  S931245BT …  1.232   

140 900 53  S931250 …  850   63  S931250BT …  1.246   

160 900 57  S931260 …  890   67  S931260BT …  1.285   

180 900 62  S931270 …  915   72  S931270BT …  1.310   

200 900 66  S931280 …  968   76 S931280BT …  1.363   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT  €

40 900 65 S931200RA …  721   75 S931200RABT …  1.072   

60 900 74  S931210RA …  753   84  S931210RABT …  1.148   

70 900 76  S931215RA …  773   86  S931215RABT …  1.166   

80 900 95  S931220RA …  792   105  S931220RABT …  1.186   

90 900 107  S931225RA …  844   117  S931225RABT …  1.239   

100 900 109  S931230RA …  861   119  S931230RABT …  1.256   

110 900 152  S931235RA …  875   162  S931235RABT …  1.268   

120 900 154  S931240RA …  895   164  S931240RABT …  1.289   

130 900 156  S931245RA …  936   166  S931245RABT …  1.331   

140 900 158 S931250RA …  949   168  S931250RABT …  1.344   

160 900 187  S931260RA …  1.047   197  S931260RABT …  1.441   

180 900 192  S931270RA …  1.072   202  S931270RABT …  1.466   

200 900 196  S931280RA …  1.124   206  S931280RABT …  1.518   

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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INDISSIMA+
LO SPECCHIO MODERNO E TECNOLOGICO CON MENSOLA COMPONIBILE CHE COMPLETA PERFETTAMENTE LA SERIE INDISSIMA
THE MODERN AND TECHNOLOGICAL MIRROR WITH MODULAR SHELF THAT PERFECTLY COMPLETES THE INDISSIMA SERIES
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

LE MIROIR MODERNE ET TECHNOLOGIQUE AVEC ÉTAGÈRE MODULAIRE QUI COMPLÈTE PARFAITEMENT LA SÉRIE INDISSIMA
EL ESPEJO MODERNO Y TECNOLÓGICO CON ESTANTE MODULAR QUE COMPLETA PERFECTAMENTE LA SERIE INDISSIMA
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INDISSIMA+

15

32

143

30

L

L

H

H

PLUS

NE WMNS

2700k
6000k

Luce frontale e ambientale su 3 lati per un 
effetto moderno 
Front and ambient light on 3 sides for a 
modern effect
Lumière frontale et d’ambiance sur 3 côtés 
pour un effet moderne
Luz frontal y ambiental en 3 lados para un 
efecto moderno

Mensola sottospecchio Indissima componibile 
e personalizzabile secondo le proprie esigenze
Indissima under-mirror shelf, modular and 
customizable according to your needs
Etagère sous miroir Indissima, modulable et 
personnalisable selon vos besoins
Estante bajo espejo Indissima, modular y 
personalizable según tus necesidades

Telaio in alluminio ultrasottile: solo 32mm di 
spessore
Ultra-thin aluminum frame: only 32mm thick
Cadre en aluminium ultra fin : seulement 32 
mm d’épaisseur
Marco de aluminio ultrafino: sólo 32 mm de 
espesor

Luci con possibilità di variazione continua 
dell’intensità e del colore per un ambiente più 
soft o per la massima funzionalità 
Lights with the possibility of continuous 
variation intensity and color for a softer 
environment or for maximum functionality
Lumières avec possibilité de variation continue 
intensité et couleur pour un environnement 
plus doux ou pour une fonctionnalité maximale
Luces con posibilidad de variación continua. 
intensidad y color para un ambiente más suave 
o para una máxima funcionalidad

TASTIERA COMANDI sempre posizionata su 
modulo integrato nella barra componibile 
Indissima
COMMAND KEYBOARD always positioned 
on the module integrated into the Indissima 
modular bar
CLAVIER DE COMMANDE toujours positionné 
sur le module intégré à la barre modulaire 
Indissima
COMANDO A TACTO siempre colocado en 
el módulo integrado en la barra modular 
Indissima
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2700k
6000k USBRMS

O
P

T
IO

N
A

L

USB

LED

L L

84 84

14 14

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Luce frontale e ambientale su tre lati.
Mirror with painted aluminum frame. Glass thickness 4mm.
Front and ambient light on three sides.
Miroir avec cadre en aluminium peint. Épaisseur du verre 4 mm.
Lumière frontale et ambiante sur trois côtés.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor del vidrio 4 mm. 
Luz frontal y ambiental en tres lados.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

NS - NE - WM NS - NE - WM

H84 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

60 900 47  S881210 …  950   85  S881210RA …  1.030   

80 900 52  S881220 …  1.000   90  S881220RA …  1.080   

100 900 58  S881230 …  1.050   128  S881230RA …  1.130   

120 900 63  S881240 …  1.100   168  S881240RA …  1.210   

140 900 68  S881250 …  1.150   173  S881250RA …  1.260   

160 900 73 S881260 …  1.200   213 S881260RA …  1.360   

+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

COMPONIBILITÀ BARRA INDISSIMA VEDI PAG. 244 
FOR THE MODULARITY OF INDISSIMA BARS, PLEASE SEE PAGE 244
MODULARITÉ DE LA BARRE INDISSIMA VOIR PAG. 244
COMPATIBLE CON BARRA INDISSIMA VER PAG. 244

L’acquisto dello specchio INDISSIMA+ include:
- Specchio INDISSIMA+
- Barra modulare illuminata INDISSIMA in finitura adatta al posizionamento sottospecchio
- Modulo ripiando da 20 cm in finitura con inclusa tastiera comandi
Nello specchio Indissima non sono inclusi i moduli INDISSIMA che devono essere scelti e acquistati dal cliente separatamente.
I prezzi sono presenti sul listino Inda Accessori. Moduli INDISSIMA pag. 245
The purchase of the INDISSIMA+ mirror includes:
- INDISSIMA+ mirror
- INDISSIMA illuminated modular bar in same finish suitable for positioning under the mirror
- 20cm shelf module in same finish with control keyboard included
INDISSIMA mirrors do not include Indissima modules which must be chosen and purchased by the customer separately.  
Prices are present on the Inda Accessori price list or at. INDISSIMA modules page 245 
L’achat du miroir INDISSIMA+ comprend :
- Miroir INDISSIMA+
- Bar modulaire lumineux INDISSIMA dans une finition adaptée pour être positionné sous le miroir
- Module étagère 20 cm en finition avec clavier de commande inclus
Les miroirs INDISSIMA ne comprennent pas de modules INDISSIMA qui doivent être choisis et achetés séparément par le client.  
Les prix sont présents sur la grille tarifaire Inda Accessori. INDISSIMA modules page 245
La compra del espejo INDISSIMA+ incluye: 
- Espejo INDISSIMA+ 
- Barra modular iluminada INDISSIMA en acabado apto para colocar debajo del espejo 
- Módulo de estantería de 20cm en acabado con teclado de control incluido 
Los espejos INDISSIMA no incluyen módulos Indissima que deberán ser elegidos y adquiridos por el cliente por separado.  
Los precios están presentes en la lista de precios de Inda Accessori. INDISSIMA modulos pagina 245
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ZARA EASY / ZARA+
LO SPECCHIO CON ILLUMINAZIONE AMBIENTALE DISCRETA ED ELEGANTE, INTEGRATA PERFETTAMENTE IN UNA CORNICE MORBIDA E 
LINEARE. DISPONIBILE IN MOLTISSIME FINITURE COLORE. LO SPECCHIO È OFFERTO IN 3 FORME: RETTANGOLARE, OVALE E TONDA
THE MIRROR WITH A DELICATE AND ELEGANT ROOM LIGHTING, PERFECTLY INTEGRATED TO A SOFT AND LINEAR FRAME. 
IT IS AVAILABLE IN NUMEROUS COLOUR FINISHES, AND IN 3 SHAPES: RECTANGULAR, OVAL AND ROUND



8383

LE MIROIR À L'ÉCLAIRAGE D’ENVIRONNEMENT DISCRET ET ÉLÉGANT, PARFAITEMENT INTÉGRÉ DANS UN CADRE DOUX ET LINÉAIRE.
DISPONIBLE DANS DE NOMBREUSES FINITIONS DE COULEURS. LE MIROIR EST OFFERT EN 3 FORMES : RECTANGULAIRE, OVALE ET ROND
ESPEJO CON ILUMINACIÓN AMBIENTAL DISCRETA Y ELEGANTE, PERFECTAMENTE INTEGRADA EN UN MARCO SUAVE Y LINEAL. 
DISPONIBLE EN MUCHOS ACABADOS DE COLORES. EL ESPEJO SE OFRECE EN 3 FORMAS: RECTANGULAR, OVALADO Y REDONDO

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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ZARA EASY

PLUS
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H

L

5

3,8
1,2

H

L

5

3,8
1,2

H

L



85

PLUS

NE WM
4000 K

Luce ambientale diffusa posteriormente
Scattered room light in the rear part
Lumière d’environnement diffusée arrière
Luz ambiente posterior difusa

Seamless frame (SF): telaio in resina realizzato 
in monoscocca senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione e un’estetica 
perfettamente liscia e lineare
Seamless frame (SF): a resin frame made out 
of a single piece. It guarantees the highest 
resistance to corrosion and water, and it shows 
a junction-free aesthetics, completely plain and 
basic
Seamless frame (SF) : un seul cadre en résine et 
réalisé individuellement en monocoque.
Il garantit une résistance maximale à la corrosion 
et à l'eau tout en présentant une esthétique 
homogène, parfaitement lisse et linéaire
Marco sin costuras (SF): un marco único 
de resina, fabricado individualmente como 
"monomarco". Garantiza la máxima resistencia a 
la corrosión y al agua,  además de presentar una 
estética uniforme, perfectamente lisa y lineal.

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad
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ZARA EASY
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4000k

4000k

4000k

O
P

T
IO

N
A

L

52

92

5

62-102

62-102

5

62-122

82

5

LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in resina. Spessore vetro 4mm. 
Luce ambientale posteriore. Comandi a parete.
Mirror with resin frame. 4-mm glass thickness. 
Rear room light. Wall buttons.
Miroir avec cadre en résine. Epaisseur de verre 4mm. 
Eclairage d’environnement arrière. Commandes murales.
Espejo en marco de resina. Espesor vidrio 4mm. 
Luz ambiental posterior. Controles de pared.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

NE - WM YOC NE - WM YOC

H 82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

62 1700 32 S780010 ...  618    711   65  S780010RA ...  691    783   

82 1700 37 S780020 ...  691    795   70  S780020RA ...  763    867   

102 1700 42 S780030 ...  763    877   108  S780030RA ...  835    949   

122 1700 47 S780040 ...  835    960   113  S780040RA ...  907    1.033   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H62 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

62 1700 22 S780310 ...  577    664   39 S780310RA ...  649    736   

H82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

82 1700 29 S780320 ...  680    782   53 S780320RA ...  752    854   

H102 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

102 1700 37 S780330 ...  794    913   102 S780330RA ...  866    985   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H92 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

52 1700 28 S780219 ...  562    647   52 S780219RA ...  636    721   
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ZARA+

PLUS
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1,2
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PLUS

NE WM

2700k
6000k

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Luce ambientale diffusa posteriormente
Scattered room light in the rear part
Lumière d’environnement diffusée arrière
Luz ambiente posterior difusa

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Seamless frame (SF): telaio in resina realizzato 
in monoscocca senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione e un’estetica 
perfettamente liscia e lineare
Seamless frame (SF): a resin frame made out 
of a single piece. It guarantees the highest 
resistance to corrosion and water, and it shows 
a junction-free aesthetics, completely plain and 
basic
Seamless frame (SF) : un seul cadre en résine et 
réalisé individuellement en monocoque.
Il garantit une résistance maximale à la corrosion 
et à l'eau tout en présentant une esthétique 
homogène, parfaitement lisse et linéaire
Marco sin costuras (SF): un marco único 
de resina, fabricado individualmente como 
"monomarco". Garantiza la máxima resistencia a 
la corrosión y al agua,  además de presentar una 
estética uniforme, perfectamente lisa y lineal.
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ZARA+
O

P
T

IO
N

A
L

Specchio con telaio in resina. Spessore vetro 4mm. 
Luce ambientale posteriore. Comandi a tastiera.
Mirror with resin frame. 4-mm glass thickness. 
Rear room light. Buttons on keyboard.
Miroir avec cadre en résine. Epaisseur de verre 4mm. 
Eclairage d’environnement arrière. Commandes à clavier.
Espejo en marco de resina. Espesor vidrio 4mm.
 Luz ambiental posterior. Controles a teclado.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada
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RMS

RMS

RMS

2700k
6000k

2700k
6000k

2700k
6000k

52

92

5

62-102

62-102

5

62-122

82

5

LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

NE - WM YOC NE - WM YOC

H 82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

62 900 32 S781210 ...  742    853   42  S781210BT ...  1.000    1.111   

82 900 37 S781220 ...  814    937   47  S781220BT ...  1.072    1.194   

102 900 42 S781230 ...  886    1.019   52  S781230BT ...  1.144    1.277   

122 900 47 S781240 ...  958    1.103   57  S781240BT ...  1.216    1.360   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H 82 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

62 900 65 S781210RA ...  814    925   75  S781210RABT ...  1.072    1.183   

82 900 70 S781220RA ...  886    1.009   80  S781220RABT ...  1.144    1.266   

102 900 108 S781230RA ...  958    1.091   118  S781230RABT ...  1.216    1.349   

122 900 113 S781240RA ...  1.030    1.175   123  S781240RABT ...  1.288    1.432   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H92 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

52 900 28 S782219 ...  693    797   38 S782219BT ...  956    1.060   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H92 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

52 900 52 S782219RA ...  767    871   62 S782219RABT ...  1.029    1.133   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H62 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

62 900 22 S783210 ...  691    795   32 S783210BT ...  948    1.052   

H82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

82 900 29 S783220 ...  824    948   39 S783220BT ...  1.082    1.206   

H102 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

102 900 37 S783230 ...  958    1.103   47 S783230BT ...  1.216    1.360   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H62 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

62 900 39 S783210RA ...  763    867   49 S783210RABT ...  1.020    1.124   

H82 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

82 900 54 S783220RA ...  897    1.020   64 S783220RABT ...  1.154    1.278   

H102 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

102 900 90 S783230RA ...  1.030    1.175   100 S783230RABT ...  1.288    1.432   
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SPALATO EASY / SPALATO+
LO SPECCHIO CON UN’UTILE LUCE FRONTALE E ILLUMINAZIONE AMBIENTALE INTEGRATA IN UNA CORNICE MORBIDA E LINEARE. 
DISPONIBILE IN MOLTISSIME FINITURE COLORE. LO SPECCHIO È OFFERTO IN 3 FORME: RETTANGOLARE, OVALE E TONDA
THE MIRROR WITH A USEFUL FRONTAL LIGHT AND A ROOM LIGHTING INTEGRATED TO A SOFT AND LINEAR FRAME. IT IS AVAILABLE 
IN NUMEROUS COLOUR FINISHES, AND IN 3 SHAPES: RECTANGULAR, OVAL AND ROUND
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LE MIROIR AVEC UN ÉCLAIRAGE FRONTALE UTILE ET UN ÉCLAIRAGE D'ENVIRONNEMENT INTÉGRÉ DANS UN CADRE DOUX ET LINÉAIRE.
DISPONIBLE DANS DE NOMBREUSES FINITIONS DE COULEURS. LE MIROIR EST OFFERT EN 3 FORMES : RECTANGULAIRE, OVALE ET ROND
ESPEJO CON ÚTIL LUZ FRONTAL E ILUMINACIÓN AMBIENTAL INTEGRADA EN UN MARCO SUAVE Y LINEAL. DISPONIBLE EN MUCHOS 
ACABADOS DE COLOR. EL ESPEJO SE OFRECE EN 3 FORMAS: RECTANGULAR, OVAL Y REDONDO

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Sp
ec

ch
i c

on
 il

lu
m

in
az

io
ne

 /
 M

irr
or

s 
w

ith
 li

gh
tin

g
M

iro
irs

 a
ve

c 
éc

la
ira

ge
 /

 E
sp

ej
os

 c
on

 il
um

in
ac

ió
n



94

SPALATO EASY
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PLUS

4000 K
NE WM

Luce frontale
Frontal light
Lumière frontale
Luz frontal

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Seamless frame (SF): telaio in resina realizzato 
in monoscocca senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione e un’estetica 
perfettamente liscia e lineare
Seamless frame (SF): a resin frame made out 
of a single piece. It guarantees the highest 
resistance to corrosion and water, and it shows 
a junction-free aesthetics, completely plain and 
basic
Seamless frame (SF) : un seul cadre en résine et 
réalisé individuellement en monocoque.
Il garantit une résistance maximale à la corrosion 
et à l'eau tout en présentant une esthétique 
homogène, parfaitement lisse et linéaire
Marco sin costuras (SF): un marco único 
de resina, fabricado individualmente como 
"monomarco". Garantiza la máxima resistencia a 
la corrosión y al agua,  además de presentar una 
estética uniforme, perfectamente lisa y lineal.
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SPALATO EASY
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4000k

4000k

4000k

O
P

T
IO

N
A

L

62-102

62-102

5

62-122

82

5

52

92

5
LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in resina. Spessore vetro 4mm. 
Luce frontale. Comandi a parete.
Mirror with resin frame. 4-mm glass thickness. 
Frontal light. Wall buttons.
Miroir avec cadre en résine. Epaisseur de verre 4 mm. 
Eclairage d'environnement frontale. Commandes murales.
Espejo con marco en resina. Espesor vidrio 4mm. 
Luz ambiental delantera. Controles a pared

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

NE - WM YOC NE - WM YOC

H 82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

62 1700 5 S990010 ...  557    640   38  S990010RA ...  629    712   

82 1700 8 S990020 ...  629    724   41  S990020RA ...  701    796   

102 1700 10 S990030 ...  701    806   76  S990030RA ...  773    878   

122 1700 13 S990040 ...  763    877   79  S990040RA ...  835    949   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H62 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

62 1700 3 S990310 ...  567    652   19 S990310RA ...  639    725   

H82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

82 1700 4 S990320 ...  670    771   28 S990320RA ...  742    843   

H102 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

102 1700 5 S990330 ...  752    866   57 S990330RA ...  824    938   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H92 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

52 1700 4 S990219 ...  536    617   28 S990219RA ...  609    690   
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SPALATO+
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PLUS

NE WM

2700k
6000k

Luce frontale posizionata nella parte superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Frontal light in the upper part. Scattered room 
light in the rear part
Lumière frontale positionné dans la partie 
supérieure. Lumière d’environnement diffusée 
à l'arrière
Luz frontal situada en la parte superior. Luz 
ambiental difusa en la parte posterior

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Seamless frame (SF): telaio in resina realizzato 
in monoscocca senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione e un’estetica 
perfettamente liscia e lineare
Seamless frame (SF): a resin frame made out 
of a single piece. It guarantees the highest 
resistance to corrosion and water, and it shows 
a junction-free aesthetics, completely plain and 
basic
Seamless frame (SF) : un seul cadre en résine et 
réalisé individuellement en monocoque.
Il garantit une résistance maximale à la corrosion 
et à l'eau tout en présentant une esthétique 
homogène, parfaitement lisse et linéaire
Marco sin costuras (SF): un marco único 
de resina, fabricado individualmente como 
"monomarco". Garantiza la máxima resistencia a 
la corrosión y al agua,  además de presentar una 
estética uniforme, perfectamente lisa y lineal.
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SPALATO+
O

P
T

IO
N

A
L

Specchio con telaio in resina. Spessore vetro 4mm. 
Luce frontale e ambientale posteriore. Comandi a tastiera.
Mirror with resin frame. 4-mm glass thickness. 
Adjustable frontal and rear room lights. Buttons on keyboard.
Miroir avec cadre en résine. Epaisseur de verre 4 mm. 
Éclairage d'environnement frontale et arrière à intensité variable. 
Commandes à clavier.
Espejo en marco de resina. Espesor vidrio 4mm.
 Luz ambiental delantera y trasera regulable. Comandos de teclado.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada
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RMS

RMS

RMS

2700k
6000k

2700k
6000k

2700k
6000k

62-122

82

5

52

92

5

62-102

62-102

5

LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

NE - WM YOC NE - WM YOC

H 82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

62 900 38 S991210 ...  845    972   48 S991210BT ...  1.103    1.229   

82 900 45 S991220 ...  927    1.067   55 S991220BT ...  1.185    1.324   

102 900 52 S991230 ...  1.010    1.161   62 S991230BT ...  1.267    1.419   

122 900 59 S991240 ...  1.092    1.256   69 S991240BT ...  1.350    1.514   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H 82 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

62 900 71 S991210RA ...  917    1.044   81 S991210RABT ...  1.175    1.301   

82 900 78 S991220RA ...  1.000    1.139   88 S991220RABT ...  1.257    1.396   

102 900 118 S991230RA ...  1.082    1.233   128 S991230RABT ...  1.339    1.491   

122 900 125 S991240RA ...  1.164    1.328   135 S991240RABT ...  1.422    1.586   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H92 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

52 900 32 S992219 ...  830    955   42 S992219BT ...  1.092    1.217   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H92 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

52 900 56 S992219RA ...  903    1.028   66 S992219RABT ...  1.166    1.291   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H62 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

62 900 25 S993210 ...  824    948   35 S993210BT ...  1.082    1.206   

H82 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

82 900 34 S993220 ...  958    1.103   44 S993220BT ...  1.216    1.360   

H102 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. BT  € €

102 900 42 S993230 ...  1.092    1.256   52 S993230BT ...  1.350    1.514   

NE - WM YOC NE - WM YOC

H62 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

62 900 42 S993210RA ...  897    1.020   52 S993210RABT ...  1.154    1.278   

H82 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

82 900 58 S993220RA ...  1.030    1.175   68 S993220RABT ...  1.288    1.432   

H102 L Lumen/mt Watt cod. RA € € Watt cod. RA  BT € €

102 900 95 S993230RA ...  1.164    1.328   105 S993230RABT ...  1.422    1.586   

Sp
ec

ch
i c

on
 il

lu
m

in
az

io
ne

 /
 M

irr
or

s 
w

ith
 li

gh
tin

g
M

iro
irs

 a
ve

c 
éc

la
ira

ge
 /

 E
sp

ej
os

 c
on

 il
um

in
ac

ió
n



102

LISSA EASY MX / LISSA+ MX / LISSA EASY / LISSA+
LO SPECCHIO ULTRASOTTILE CON O SENZA MENSOLA DAL DESIGN MINIMAL E FUNZIONALE
THE ULTRA-THIN MIRROR WITH OR WITHOUT SHELF WITH A MINIMAL AND FUNCTIONAL DESIGN
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

LE MIROIR ULTRA-FIN AVEC OU SANS ÉTAGÈRE AU DESIGN MINIMAL ET FONCTIONNEL
EL ESPEJO ULTRAFINO CON O SIN ESTANTE DE DISEÑO MÍNIMO Y FUNCIONAL
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LISSA EASY MX

PLUS

4000 K

NE WMNS

115

15

L

L

H

H

32

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Mensola sottospecchio sottile ed elegante 
Thin and elegant under-mirror shelf
Etagère sous miroir fine et élégante
Estante bajo el espejo fino y elegante

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Luce frontale su 3 lati per un effetto moderno
Front light on 3 sides for a modern effect
Lumière frontale sur 3 côtés pour un effet 
moderne
Luz frontal en 3 lados para un efecto moderno

Telaio in alluminio ultrasottile: solo 32mm di 
spessore
Ultra-thin aluminum frame: only 32mm thick
Cadre en aluminium ultra fin : seulement 32 
mm d’épaisseur
Marco de aluminio ultrafino: sólo 32 mm de 
espesor
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4000k

O
P

T
IO

N
A

L

LED

LL

8585

11,511,5

LISSA MX

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Luce frontale su tre lati.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Front light on 3 sides.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Éclairage frontale sur 3 côtés.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal en 3 lados.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo
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+ € 150

NS - NE - WM NS - NE - WM

H85 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

40 1700 23  S761100 …  620   47  S761100RA …  720   

50 1700 24  S761105 …  640   48  S761105RA …  740   

60 1700 25  S761110 …  660   63  S761110RA …  760   

70 1700 26  S761115 …  680   64  S761115RA …  780   

80 1700 28  S761120 …  700   66  S761120RA …  800   

90 1700 29  S761125 …  720   99  S761125RA …  820   

100 1700 30  S761130 …  740   100  S761130RA …  840   

110 1700 31  S761135 …  760   101  S761135RA …  860   

120 1700 32  S761140 …  780   137  S761140RA …  910   

130 1700 33  S761145 …  800   138  S761145RA …  930   

140 1700 34  S761150 …  820   139  S761150RA …  950   

160 1700 36  S761160 …  860   176  S761160RA …  1.040   

180 1700 39 S761170 …  900   179  S761170RA …  1.080   

200 1700 41 S761180 …  940   181 S761180RA …  1.120   
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LISSA+ MX

32

115

15

L

L

H

H

PLUS

NE WMNS

2700k
6000k

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Mensola sottospecchio sottile ed elegante 
Thin and elegant under-mirror shelf
Etagère sous miroir fine et élégante
Estante bajo el espejo fino y elegante

Luce frontale e ambientale su 3 lati per un 
effetto moderno
Front and ambient light on 3 sides for a 
modern effect
Lumière frontale et d’ambiance sur 3 côtés 
pour un effet moderne
Luz frontal y ambiental en 3 lados para un 
efecto moderno

Telaio in alluminio ultrasottile: solo 32mm di 
spessore
Ultra-thin aluminum frame: only 32mm thick
Cadre en aluminium ultra fin : seulement 32 
mm d’épaisseur
Marco de aluminio ultrafino: sólo 32 mm de 
espesor

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio. 
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame. 
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis. 
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco. 



107

2700k
6000kRMS
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LED
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L

85

11,5

LISSA MX

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Luce frontale e ambientale su 3 lati per un effetto moderno.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Front and ambient light on 3 sides for a modern effect.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Lumière frontale et d’ambiance sur 3 côtés pour un effet moderne.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal y ambiental en 3 lados para un efecto moderno.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

+ € 150

NS - NE - WM NS - NE - WM

H85 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

40 900 42  S761300 …  820   66  S761300RA …  920   

50 900 44  S761305 …  840   68  S761305RA …  940   

60 900 47  S761310 …  860   85  S761310RA …  960   

70 900 50  S761315 …  880   88  S761315RA …  980   

80 900 52  S761320 …  900   90  S761320RA …  1.000   

90 900 55  S761325 …  920   125  S761325RA …  1.020   

100 900 58  S761330 …  940   128  S761330RA …  1.040   

110 900 60  S761335 …  960   130  S761335RA …  1.060   

120 900 63  S761340 …  980   168  S761340RA …  1.110   

130 900 66  S761345 …  1.000   171  S761345RA …  1.130   

140 900 68  S761350 …  1.020   173  S761350RA …  1.150   

160 900 73  S761360 …  1.060   213  S761360RA …  1.240   

180 900 79  S761370 …  1.100   219  S761370RA …  1.280   

200 900 84 S761380 …  1.140   224 S761380RA …  1.320   
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LISSA EASY

PLUS

NE WMNS

4000 K

15

L

H

L

H

32

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Luce frontale su 3 lati per un effetto moderno
Front light on 3 sides for a modern effect
Lumière frontale sur 3 côtés pour un effet 
moderne
Luz frontal en 3 lados para un efecto moderno

Telaio in alluminio ultrasottile: solo 32mm di 
spessore
Ultra-thin aluminum frame: only 32mm thick
Cadre en aluminium ultra fin : seulement 32 
mm d’épaisseur
Marco de aluminio ultrafino: sólo 32 mm de 
espesor
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USB
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4000k LED

USB

L

81

3

L

81

3

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

NS - NE - WM NS - NE - WM

H81 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

40 1700 23  S761000 …  530   47  S761000RA …  630   

50 1700 24  S761005 …  550   48  S761005RA …  650   

60 1700 25  S761010 …  570   63  S761010RA …  670   

70 1700 26  S761015 …  590   64  S761015RA …  690   

80 1700 28  S761020 …  610   66  S761020RA …  710   

90 1700 29  S761025 …  630   99  S761025RA …  730   

100 1700 30  S761030 …  650   100  S761030RA …  750   

110 1700 31  S761035 …  670   101  S761035RA …  770   

120 1700 32  S761040 …  690   137  S761040RA …  820   

130 1700 33  S761045 …  710   138  S761045RA … 840

140 1700 34  S761050 …  730   139  S761050RA …  860   

160 1700 36  S761060 …  770   176  S761060RA …  950   

180 1700 39  S761070 …  810   179  S761070RA …  990   

200 1700 41 S761080 …  850   181 S761080RA …  1.030   

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Luce frontale su tre lati.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Front light on 3 sides.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Éclairage frontale sur 3 côtés.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal en 3 lados.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos
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+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

+ € 150
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LISSA+ 

32

15

L

H

L

H

PLUS

NE WMNS

2700k
6000k

Telaio in alluminio ultrasottile: solo 32mm di 
spessore
Ultra-thin aluminum frame: only 32mm thick
Cadre en aluminium ultra fin : seulement 32 
mm d’épaisseur
Marco de aluminio ultrafino: sólo 32 mm de 
espesor

Luce frontale su 3 lati e ambientale su 4 lati 
per un effetto moderno
Front light on 3 sides and ambient light on 4 
sides for a modern effect
Éclairage frontal sur 3 côtés et éclairage 
d’ambiance sur 4 côtés pour un effet moderne
Luz frontal en 3 lados y luz ambiental en 4 
lados para un efecto moderno

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio.
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame. 
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis. 
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco. 
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LISSA 

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Luce frontale su 3 lati e ambientale su 4 lati per un effetto moderno.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Front light on 3 sides and ambient light on 4 sides for a modern effect.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Éclairage frontal sur 3 côtés et éclairage d’ambiance sur 4 côtés pour 
un effet moderne.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal en 3 lados y luz ambiental en 4 lados para un efecto 
moderno.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

NS - NE - WM NS - NE - WM

H81 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

40 900 42  S761200 …  730   66  S761200RA …  830   

50 900 44  S761205 …  750   68  S761205RA …  850   

60 900 47  S761210 …  770   85  S761210RA …  870   

70 900 50  S761215 …  790   88  S761215RA …  890   

80 900 52  S761220 …  810   90  S761220RA …  910   

90 900 55  S761225 …  830   125  S761225RA …  930   

100 900 58  S761230 …  850   128  S761230RA …  950   

110 900 60  S761235 …  870   130  S761235RA …  970   

120 900 63  S761240 …  890   168  S761240RA …  1.020   

130 900 66  S761245 … 910 171  S761245RA …  1.040   

140 900 68  S761250 …  930   173  S761250RA …  1.060   

160 900 73  S761260 …  970   213  S761260RA …  1.150   

180 900 79  S761270 …  1.010   219  S761270RA …  1.190   

200 900 84 S761280 …  1.050   224 S761280RA …  1.230   

+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

+ € 150
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CLAIRE EASY / CLAIRE+
LO SPECCHIO DAL DESIGN SOFISTICATO E ORIGINALE, CON UN’ILLUMINAZIONE AMBIENTALE DIFFUSA POSTERIORMENTE DISPONIBILE 
IN 3 DIMENSIONI PERFETTAMENTE ADATTABILI
THE MIRROR WITH A REFINED AND UNIQUE DESIGN, A SCATTERED ROOM LIGHTING IN THE REAR PART, AVAILABLE IN 3 DIMENSIONS 
PERFECTLY SUITABLE WITH EVERY SPACE
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LE MIROIR AU DESIGN SOPHISTIQUÉ ET ORIGINAL, AVEC ÉCLAIRAGE D’ENVIRONNEMENT DIFFUSÉE À L’ARRIÈRE DISPONIBLE EN 3 
DIMENSIONS PARFAITEMENT ADAPTABLES
EL ESPEJO CON UN DISEÑO SOFISTICADO Y ORIGINAL, CON ILUMINACIÓN AMBIENTAL POSTERIOR DIFUSA DISPONIBLE EN 3 
TAMAÑOS PERFECTAMENTE ADAPTABLES

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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CLAIRE EASY

PLUS3,5
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PLUS

4000 K

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Design originale
Unique design
Design original
Diseño original

Telaio in MDF anticorrosione nascosto che 
regala allo specchio un originale effetto 
"sospeso"
Corrosion-proof MDF hidden frame that gives a 
unique floating effect to the mirror
Cadre caché en MDF anticorrosion qui donne 
au miroir un effet "suspendu" original
Marco en MDF anticorrosión que le da al 
espejo un original efecto "suspendido"

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Scattered room light in the rear part
Lumière d’environnement diffusée à l'arrière
Luz ambiental difusa en la parte trasera
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CLAIRE EASY
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4000k

4000k

4000k
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42

75,5

3,5

68

80

3,5

66

102,5

3,5

LED

LED

LED

Specchio senza telaio a vista. Spessore vetro 4mm. 
Luce ambientale posteriore. Comandi a parete
Mirror with hidden frame. 4-mm glass thickness. 
Rear room light. Wall buttons.
Miroir sans cadre apparent. Epaisseur de verre 4 mm. 
Eclairage d'environnement arrière. Commandes murales.
Espejo sin marco visible. Espesor vidrio 4mm. 
Luz ambiental trasera. Comandos a pared.

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

H 102,5 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

66 1700 31 S770861  618   46  S770861RA  691   

H80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

68 1700 27 S770868  567   41 S770868RA  639   

H75,5 L Lumen/mt Watt cod. €

42 1700 25 S770847  423   
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CLAIRE+
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PLUS

2700k
6000k

Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Scattered room light in the rear part
Lumière d’environnement diffusée à l'arrière
Luz ambiental difusa en la parte trasera

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Telaio in MDF anticorrosione nascosto che 
regala allo specchio un originale effetto 
"sospeso"
Corrosion-proof MDF hidden frame that gives a 
unique floating effect to the mirror
Cadre caché en MDF anticorrosion qui donne 
au miroir un effet "suspendu" original
Marco en MDF anticorrosión que le da al 
espejo un original efecto "suspendido"
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Specchio senza telaio a vista. Spessore vetro 4mm. 
Luce ambientale posteriore dimmerabile. Comandi a tastiera.
Mirror with hidden frame. 4-mm glass thickness. 
Adjustable rear room light. Buttons on keyboard.
Miroir sans cadre apparent. Epaisseur de verre 4 mm.
Éclairage d'environnement arrière à intensité variable. Commandes à clavier.
Espejo sin marco visible. Espesor vidrio 4mm. 
Luz ambiente trasera dimerable. Comandos a teclado.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada



121

RMS

RMS

RMS

2700k
6000k

2700k
6000k

2700k
6000k

42

75,5

3,5

68

80

3,5

66

102,5

3,5

LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

H 102,5 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

66 900 31 S778261  752   41  S778261BT  1.010   

H 102,5 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

66 900 46 S778261RA  824   56  S778261RABT  1.082   

H80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

68 900 27 S778268  691   37 S778268BT  948   

H80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

68 900 41 S778268RA  763   51 S778268RABT  1.020   

H75,5 L Lumen/mt Watt cod. €

42 900 25 S778247  515   
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RAGUSA+
LO SPECCHIO TONDO CON UNA CORNICE ELEGANTE E DALLE FINITURE SOFISTICATE
THE ROUND MIRROR WITH AN ELEGANT FRAME AND SOPHISTICATED FINISHES
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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LE MIROIR ROND AU CADRE ÉLÉGANT ET AUX FINITIONS SOPHISTIQUÉES
EL ESPEJO REDONDO CON UN MARCO ELEGANTE Y ACABADOS SOFISTICADOS
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RAGUSA+

PLUS

NE WM GBBZ

2700k
6000k

 H

L 42 mm 

Luce frontale lungo tutto il perimetro dello 
specchio 
Front light along the entire perimeter of the 
mirror
Éclairage frontal sur tout le périmètre du miroir
Luz frontal en todo el perímetro del espejo

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi frontale e di dimensioni 
ridotte 
Front and small control keyboard
Clavier de commande frontal et dimensionné 
réduit
Teclado de control frontal y de tamaño 
reducido

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce frontale lungo tutto il perimetro dello specchio.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Front light along the entire perimeter of the mirror.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Éclairage frontal sur tout le périmètre du miroir.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal en todo el perímetro del espejo. 

NE - WM BZ - GB

H 61 L Lumen/mt Watt cod. € €

61  900 19  S731110 …  640    760   

H 81 L Lumen/mt Watt cod. € €

81  900 24  S731120 …  690    820   

H 101 L Lumen/mt Watt cod. € €

101  900 30  S731130 …  750    900   

H 121 L Lumen/mt Watt cod. € €

121 900 36 S731140 …  820    1.010   

NE - WM BZ - GB

H 61 L Lumen/mt Watt cod. RA € €

61  900 35  S731110RA …  730    850   

H 81 L Lumen/mt Watt cod. RA € €

81  900 62  S731120RA …  780    910   

H 101 L Lumen/mt Watt cod. RA € €

101  900 100  S731130RA …  860    1.010   

H 121 L Lumen/mt Watt cod. RA € €

121 900 141 S731140RA …  940    1.120   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

Specchio disponibile su richiesta con aggiunta di luce ambientale: +200€
Mirror available on request with addition of ambient light: +200€
Miroir disponible sur demande avec ajout de lumière d’ambiance : +200€
Espejo disponible bajo pedido con adición de luz ambiental: +200€
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PORTOLE EASY / PORTOLE+
LO SPECCHIO CON ILLUMINAZIONE PERFETTAMENTE DIFFUSA ADATTO ANCHE AD AMBIENTI DI GRANDI DIMENSIONI. LO SPECCHIO È 
OFFERTO IN 3 FORME: RETTANGOLARE, OVALE E TONDA
THE MIRROR WITH A PERFECTLY SCATTERED LIGHTING, SUITABLE ALSO FOR BIG SPACES. IT IS AVAILABLE IN 3 SHAPES: 
RECTANGULAR, OVAL AND ROUND
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LE MIROIR À L'ÉCLAIRAGE PARFAITEMENT DIFFUSÉ EST AUSSI ADAPTÉ AUX GRANDS ESPACES. LE MIROIR EST OFFERT EN 3 
FORMES : RECTANGULAIRE, OVALE ET ROND
ESPEJO CON ILUMINACIÓN PERFECTAMENTE DIFUSA ADECUADO TAMBIEN PARA ESPACIOS DE GRANDES DIMENSIONES. EL ESPEJO 
SE OFRECE EN 3 FORMAS: RECTANGULAR, OVAL Y REDONDO
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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PORTOLE EASY

PLUS3 2,7

H

L

3,5

3

H

L 2,7
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3,5

3L
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PLUS

4000 K

WM

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Luce perimetrale diffusa sia frontalmente che 
lateralmente
Scattered perimetral light both on the front and 
on both sides
Lumière périmétrique diffusée frontale et 
latérale
Luz perimetral difusa tanto frontal como 
lateralmente

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Telaio in MDF
MDF frame
Cadre en MDF
Marco en MDF
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PORTOLE EASY
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64

80-90

80

80-160

80-90

50

3,5

3,5

3,5

4000k

4000k

4000k

O
P

T
IO

N
A

L

LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio e bordo in vetro satinato che diffonde la luce. 
Spessore vetro 4mm. Luce ambientale diffusa. Comandi a parete.
Mirror with frame and satinated glass edge which diffuses the light. 
4-mm glass thickness. Scattered room light. Wall buttons.
Miroir avec cadre et bord en verre satiné qui diffuse la lumière. 
Epaisseur de verre 4 mm. Lumière d’environnement diffusée. 
Commandes murales.
Espejo con marco y borde en vidrio satinado que difunde la luz. Espesor 
vidrio 4mm. Luz ambiental difusa. Controles de pared.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

WM WM

H 64 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

80 1470 36 S870020 ...  826   52  S870020RA ...  864   

100 1470 42 S870030 ...  924   58  S870030RA ...  961   

120 1470 48 S870040 ...  1.035   64  S870040RA ...  1.073   

140 1470 53 S870050 ...  1.122   69  S870050RA ...  1.159   

160 1470 59 S870060 ...  1.207   75  S870060RA ...  1.246   

WM WM

H80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

80 1470 33 S870320 ...  960   49 S870320RA ...  1.029   

H90 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. RA €

90 1470 37 S870325 ...  1.029   53 S870325RA ...  1.101   

WM

H80 L Lumen/mt Watt cod. €

50 1470 26 S870258 ...  867   

Tempi di spedizione: 2 settimane
Estimated shipping time: 2 weeks
Délai de production : 2 semaines 
Tiempo de despacho: 2 semanas
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PORTOLE+

PLUS3

17,5

2,7

H

L

3,5

3
17,2

H

L 2,7

3,5

17,5

2,7

3,5

3L

H
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PLUS

WM

2700k
6000k

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Luce perimetrale diffusa sia frontalmente che 
laterlamente
Scattered perimetral light both on the front and 
on both sides
Lumière périmétrique diffusée frontale et 
latérale
Luz perimetral difusa tanto frontal como 
lateralmente

Telaio in MDF
MDF frame
Cadre en MDF
Marco en MDF

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco
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PORTOLE+
O

P
T

IO
N

A
L

Specchio con telaio e vetro satinato che diffonde la luce. Spessore vetro 4mm.  
Luce ambientale diffusa e dimmerabile. Comandi a tastiera.
Mirror with frame and satinated glass edge which diffuses the light. 4-mm glass 
thickness. Adjustable scattered room light. Buttons on keyboard.
Miroir avec cadre et bord en verre satiné qui diffuse la lumière. Epaisseur de verre 4 
mm. Lumière d’environnement diffusée et variable. Commandes à clavier.
Espejo con marco y borde en vidrio satinado que difunde la luz. Espesor vidrio 4mm. 
Luz ambiental difusa y regulable. Comandos de teclado.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada
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RMS

RMS

RMS

2700k
6000k

2700k
6000k

2700k
6000k

64

80-90

80

80-160

80-90

50

3,5

3,5

3,5
LED

LED

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

WM WM

H 64 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

80 900 31 S871220 ...  927   41 S871220BT ...  1.185   

100 900 35 S871230 ...  1.010   45 S871230BT ...  1.267   

120 900 40 S871240 ...  1.092   50 S871240BT ...  1.350   

140 900 45 S871250 ...  1.175   55 S871250BT ...  1.432   

160 900 50 S871260 ...  1.257   60 S871260BT ...  1.515   

WM  WM

H 64 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

80 900 55 S871220RA ...  1.000   65 S871220RABT ...  1.257   

100 900 68 S871230RA ...  1.082   78 S871230RABT ...  1.339   

120 900 64 S871240RA ...  1.164   74 S871240RABT ...  1.422   

140 900 69 S871250RA ...  1.247   79 S871250RABT ...  1.504   

160 900 83 S871260RA ...  1.329   93 S871260RABT ...  1.587   

WM WM

H80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

50 900 31 S872258 ...  972   41 S872258BT ...  1.234   

WM WM

H80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

80 900 35 S873220 ...  1.030   45 S873220BT ...  1.288   

H90 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

90 900 40 S873225 ...  1.133   50 S873225BT ...  1.391   

WM WM

H80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

80 900 52 S873220RA ...  1.103   62 S873220RABT ...  1.360   

H90 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

90 900 64 S873225RA ...  1.206   74 S873225RABT ...  1.463   

Sp
ec

ch
i c

on
 il

lu
m

in
az

io
ne

 /
 M

irr
or

s 
w

ith
 li

gh
tin

g
M

iro
irs

 a
ve

c 
éc

la
ira

ge
 /

 E
sp

ej
os

 c
on

 il
um

in
ac

ió
n



136136

ISOLA / ISOLA+
LO SPECCHIO COMPLETO, CON INGRANDITORE 3X ILLUMINATO, PERFETTO SIA PER PRIVATI CHE PER HOTEL
THE COMPLETE MIRROR, WITH 3X LIT MAGNIFYING MIRROR, PERFECT INSIDE BOTH PRIVATE HOUSES AND HOTELS
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LE MIROIR COMPLET, AVEC GROSSISSEMENT X3 ET ILLUMINATION EST PARFAIT POUR LES PARTICULIERS ET LES HÔTELS
ESPEJO COMPLETO, CON LUPA 3X ILUMINADA, PERFECTO TANTO PARA PARTICULARES COMO HOTELES

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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ISOLA

PLUS

4000 K

SL NE WM

9,2

H

L

6,2

Ø20

5

4,5

3,9
0,6

3
Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Specchio ingranditore 3X illuminato e integrato. 
La luce si accende insieme alla luce frontale e la 
sua intensità varia con essa
3X lit and integrated magnifying mirror. Its light and 
the frontal light are turned on at the same time; the 
intensity adjustment works in the same way
Le miroir grossissant X3 avec illumination 
intégré. L’éclairage s’active  en même temps que 
l’illumination frontale et son intensité varie en 
fonction de cette dernière
Espejo de aumento 3X iluminado e integrado. 
La luz se enciende junto con la luz frontal y su 
intensidad varía con ella

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco
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80

4,5

60-200

USB

O
P

T
IO

N
A

L

RMS
4000k 3 LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Con specchio ingranditore integrato illuminato. Con luce frontale.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With lit integrated magnifying mirror. With frontal light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec miroir grossissant intégré éclairé. Avec éclairage frontal.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con espejo de engrandimiento integrado iluminado. Con luz frontal. 

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

60 1700 21  S981010 …  712   

70 1700 22  S981015 …  750   

80 1700 23  S981020 …  787   

90 1700 24  S981025 …  826   

100 1700 25  S981030 …  867   

110 1700 26  S981035 …  925   

120 1700 27  S981040 …  966   

130 1700 28  S981045 …  1.003   

140 1700 29  S981050 …  1.039   

160 1700 31  S981060 …  1.120   

180 1700 34  S981070 …  1.190   

200 1700 36 S981080 …  1.286   

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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ISOLA+

PLUS

2700k
6000k

SL NE WM

H

L

6,2

Ø20

5

4,5

3,9
0,6

3

17,3

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce frontale posizionata nella parte superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Frontal light on the top. Scattered room light in 
the rear part
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure. Lumière d’environnement diffusée 
à l'arrière
Luz delantera colocada en la parte superior. 
Luz ambiental difusa en la parte trasera

Specchio ingranditore 3X illuminato e integrato. 
La luce si accende insieme alla luce frontale e la 
sua intensità varia con essa
3X lit and integrated magnifying mirror. Its light and 
the frontal light are turned on at the same time; the 
intensity adjustment works in the same way
Le miroir grossissant X3 avec illumination 
intégré. L’éclairage s’active  en même temps que 
l’illumination frontale et son intensité varie en 
fonction de cette dernière
Espejo de aumento 3X iluminado e integrado. 
La luz se enciende junto con la luz frontal y su 
intensidad varía con ella

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco
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O
P

T
IO

N
A

L

2700k
6000k USB

80

60-160

4,5

80

4,5

180-200

RMS 3 LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Con specchio ingranditore integrato illuminato. Con luce frontale e 
ambientale.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With lit integrated magnifying mirror. With frontal and room light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec miroir grossissant intégré éclairé. Avec éclairage frontal et ambiance.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con espejo de engrandimiento integrado iluminado. Con luz frontal y 
ambiental. 

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

60 900 34  S981310 …  960   44  S981310BT …  1.353   

70 900 37  S981315 …  1.009   47  S981315BT …  1.401   

80 900 40  S981320 …  1.054   50  S981320BT …  1.446   

90 900 43  S981325 …  1.109   53  S981325BT …  1.503   

100 900 47  S981330 …  1.166   57  S981330BT …  1.563   

110 900 50  S981335 …  1.210   60  S981335BT …  1.605   

120 900 53  S981340 …  1.256   63  S981340BT …  1.652   

130 900 56  S981345 …  1.330   66  S981345BT …  1.725   

140 900 59  S981350 …  1.370   69  S981350BT …  1.766   

160 900 66  S981360 …  1.468   76  S981360BT …  1.863   

180 900 72  S981370 …  1.551   82  S981370BT …  1.946   

200 900 79  S981380 …  1.692   89  S981380BT …  2.087   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

60 900 72  S981310RA …  1.041   82  S981310RABT …  1.433   

70 900 75  S981315RA …  1.090   85  S981315RABT …  1.482   

80 900 78  S981320RA …  1.133   88  S981320RABT …  1.526   

90 900 81  S981325RA …  1.189   91  S981325RABT …  1.585   

100 900 85  S981330RA …  1.249   95  S981330RABT …  1.643   

110 900 115  S981335RA …  1.309   125  S981335RABT …  1.703   

120 900 118  S981340RA …  1.355   128  S981340RABT …  1.750   

130 900 121  S981345RA …  1.427   131  S981345RABT …  1.823   

140 900 189  S981350RA …  1.527   199  S981350RABT …  1.922   

160 900 131  S981360RA …  1.567   141  S981360RABT …  1.961   

180 900 202  S981370RA …  1.707   212  S981370RABT …  2.103   

200 900 209  S981380RA …  1.847   219  S981380RABT …  2.243   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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ORSERA / ORSERA+
LO SPECCHIO CON INGRANDITORE 3X E ILLUMINAZIONE FRONTALE SUPERIORE PER GLI AMBIENTI BAGNO PIÙ ESCLUSIVI
THE MIRROR WITH A 3X MAGNIFYING MIRROR AND A FRONTAL LIGHTING ON THE TOP FOR THE MORE EXCLUSIVE BATHROOM SPACES
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LE MIROIR AVEC GROSSISSEMENT X3 ET ÉCLAIRAGE SUPÉRIEUR POUR LES SALLES DE BAINS LES PLUS EXCLUSIVES
ESPEJO CON 3 AUMENTOS E ILUMINACIÓN SUPERIOR PARA LOS BAÑOS MÁS EXCLUSIVOS

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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ORSERA

PLUS

4000 K

SL NE WM

3,9 0,6

4,5
9,2

H

L

10,2

4,
9

Ø18

Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Specchio ingranditore 3X integrato
3X integrated magnifying mirror
Miroir grossissant X3 intégré
Espejo de aumento 3X integrado

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco
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80

4,5

60-200

3 USB

O
P

T
IO

N
A

L

RMS
4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Con luce frontale. Specchio ingranditore integrato.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With frontal light. With integrated magnifying mirror.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal. Avec miroir grossissant intégré.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con luz frontal. Expejo de engrandimiento integrado. 

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

60 1700 12  S971010 …  606   

70 1700 13  S971015 …  632   

80 1700 14  S971020 …  658   

90 1700 15  S971025 …  685   

100 1700 16  S971030 …  711   

110 1700 17  S971035 …  737   

120 1700 18  S971040 …  764   

130 1700 20  S971045 …  789   

140 1700 21  S971050 …  816   

160 1700 23  S971060 …  869   

180 1700 25  S971070 …  921   

200 1700 27  S971080 …  974   

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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ORSERA+

PLUS

2700k
6000k

SL NE WM

3,9 0,6

4,5

H

L

10,2

4,
9

Ø18

17,2

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance 
to corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce frontale posizionata nella parte superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Frontal light on the top. Scattered room light in 
the rear part
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure. Lumière d’environnement diffusée 
à l'arrière
Luz delantera colocada en la parte superior. 
Luz ambiental difusa en la parte trasera

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Specchio ingranditore 3X integrato
3X integrated magnifying mirror
Miroir grossissant X3 intégré
Espejo de aumento 3X integrado

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco
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2700k
6000k 3

60-140

4,5

80

160-200

4,5

80

O
P

T
IO

N
A

L

USBRMS
LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce frontale/ambientale sottospecchio. Specchio ingranditore integrato.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With frontal and under-mirror light. With integrated magnifying mirror.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal et ambiance sous le miroir. Avec miroir grossissant 
intégré.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal/ambiental y bajo espejo. Expejo de engrandimiento integrado. 

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

60 900 18  S971210 …  637   28  S971210BT …  1.027   

70 900 21  S971215 …  673   31  S971215BT …  1.066   

80 900 23  S971220 …  709   33  S971220BT …  1.100   

90 900 25  S971225 …  773   35  S971225BT …  1.166   

100 900 27  S971230 …  809   37  S971230BT …  1.205   

110 900 29  S971235 …  843   39  S971235BT …  1.238   

120 900 31  S971240 …  878   41  S971240BT …  1.273   

130 900 34  S971245 …  927   44  S971245BT …  1.322   

140 900 36  S971250 …  960   46  S971250BT …  1.356   

160 900 40  S971260 …  1.048   50  S971260BT …  1.442   

180 900 44  S971270 …  1.115   54  S971270BT …  1.509   

200 900 49  S971280 …  1.195   59  S971280BT …  1.591   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

60 900 56  S971210RA …  718   66  S971210RABT …  1.109   

70 900 59  S971215RA …  754   69  S971215RABT …  1.147   

80 900 61  S971220RA …  789   71  S971220RABT …  1.182   

90 900 90  S971225RA …  870   100  S971225RABT …  1.265   

100 900 92  S971230RA …  907   102  S971230RABT …  1.301   

110 900 134  S971235RA …  940   144  S971235RABT …  1.335   

120 900 136  S971240RA …  975   146  S971240RABT …  1.370   

130 900 139  S971245RA …  1.025   149  S971245RABT …  1.421   

140 900 141  S971250RA …  1.059   151  S971250RABT …  1.454   

160 900 170  S971260RA …  1.205   180  S971260RABT …  1.598   

180 900 174  S971270RA …  1.272   184  S971270RABT …  1.665   

200 900 179 S971280RA …  1.352   189  S971280RABT …  1.747   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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LUSSINO / LUSSINO+
LO SPECCHIO CON ILLUMINAZIONE FRONTALE SUPERIORE ADATTO ANCHE AGLI AMBIENTI BAGNO CON SOFFITTI PARTICOLARMENTE 
ALTI O RICERCATI
THE MIRROR WITH FRONTAL LIGHTING ON THE TOP, SUITABLE ESPECIALLY IN CASE OF REFINED BATHROOM SPACES OR WITH 
HIGH CEILINGS
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LE MIROIR AVEC ILLUMINATION FRONTALE SUPÉRIEUR CONVIENT ÉGALEMENT AUX SALLES DE BAINS AVEC DES PLAFONDS 
PARTICULIÈREMENT HAUTS OU SOPHISTIQUÉS
ESPEJO CON ILUMINACIÓN FRONTAL SUPERIOR TAMBIÉN APTO PARA BAÑOS CON TECHOS PARTICULARMENTE ALTOS 
O SOFISTICADOS

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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LUSSINO

PLUS

4000 K

SL NE WM

3,9 0,6

4,5
9,2

H

L

10,2

4,
9

Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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80

4,5

40-200

USB

O
P

T
IO

N
A

L

RMS
4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Con luce frontale.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With frontal light. 
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal. 
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con luz frontal. 

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

40 1700 11 S961000 ...  443   

60 1700 12  S961010 …  461   

70 1700 13  S961015 …  482   

80 1700 14  S961020 …  507   

90 1700 15  S961025 …  527   

100 1700 16  S961030 …  547   

110 1700 17  S961035 …  566   

120 1700 18  S961040 …  587   

130 1700 20  S961045 …  606   

140 1700 21  S961050 …  626   

160 1700 23  S961060 …  665   

180 1700 25  S961070 …  705   

200 1700 27  S961080 …  744   

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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LUSSINO+

PLUS

2700k
6000k

SL NE WM

3,9 0,6

4,5

H

L

10,2

4,
9

17,2

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce frontale posizionata nella parte superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Frontal light on the top. Scattered room light in 
the rear part
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure. Lumière d’environnement diffusée 
à l'arrière
Luz delantera colocada en la parte superior. 
Luz ambiental difusa en la parte trasera

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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2700k
6000k

4,5

80

4,5

80

O
P

T
IO

N
A

L

USB

40-160 160-200

RMS
LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce frontale/ambientale sottospecchio. 
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With frontal and under-mirror light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal et ambiance sous le miroir.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal/ambiental y bajo espejo.
 

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

40 900 14 S961200 ...  541   24 S961200BT ...  799   

60 900 18  S961210 …  560   28  S961210BT …  951   

70 900 21  S961215 …  583   31  S961215BT …  975   

80 900 23  S961220 …  606   33  S961220BT …  998   

90 900 25  S961225 …  657   35  S961225BT …  1.052   

100 900 27  S961230 …  680   37  S961230BT …  1.075   

110 900 29  S961235 …  702   39  S961235BT …  1.096   

120 900 31  S961240 …  724   41  S961240BT …  1.118   

130 900 34  S961245 …  762   44  S961245BT …  1.156   

140 900 36  S961250 …  782   46  S961250BT …  1.178   

160 900 40  S961260 …  843   50  S961260BT …  1.238   

180 900 44  S961270 …  884   54  S961270BT …  1.279   

200 900 49  S961280 …  940   59  S961280BT …  1.334   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

40 900 30 S961200RA ...  613   40 S961200RABT ...  871   

60 900 56  S961210RA …  640   66  S961210RABT …  1.034   

70 900 59  S961215RA …  665   69  S961215RABT …  1.057   

80 900 78  S961220RA …  690   88  S961220RABT …  1.082   

90 900 90  S961225RA …  755   100  S961225RABT …  1.150   

100 900 92  S961230RA …  778   102  S961230RABT …  1.174   

110 900 134  S961235RA …  800   144  S961235RABT …  1.195   

120 900 136  S961240RA …  822   146  S961240RABT …  1.217   

130 900 139  S961245RA …  860   149  S961245RABT …  1.254   

140 900 141  S961250RA …  881   151  S961250RABT …  1.276   

160 900 170  S961260RA …  1.000   180  S961260RABT …  1.393   

180 900 174  S961270RA …  1.040   184  S961270RABT …  1.435   

200 900 179  S961280RA …  1.095   189  S961280RABT …  1.491   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)

Sp
ec

ch
i c

on
 il

lu
m

in
az

io
ne

 /
 M

irr
or

s 
w

ith
 li

gh
tin

g
M

iro
irs

 a
ve

c 
éc

la
ira

ge
 /

 E
sp

ej
os

 c
on

 il
um

in
ac

ió
n



154154

ALBONA / ALBONA+
LO SPECCHIO CON ILLUMINAZIONE FRONTALE VERTICALE. SI ADATTA PERFETTAMENTE A TUTTE LE STANZE DA BAGNO
THE MIRROR WITH VERTICAL FRONTAL LIGHTING. IT IS PERFECTLY SUITABLE TO ALL BATHROOM SPACES
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LE MIROIR AVEC ILLUMINATION FRONTALE VERTICAL. S'ADAPTE PARFAITEMENT À TOUTES LES SALLES DE BAINS
ESPEJO CON ILUMINACIÓN FRONTAL VERTICAL. SE ADAPTA PERFECTAMENTE A TODOS LOS BAÑOS

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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ALBONA

PLUS

4000 K

SL NE WM

H

L

68

6,
2

5

3,9
0,6

4,5

3

9,2

Luce frontale posizionata verticalmente
Vertical frontal light
Illumination frontale positionné verticalement
Luz frontal colocada verticalmente

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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80

4,5

60-200

USB

O
P

T
IO

N
A

L

RMS
4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce frontale.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With frontal light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con luz frontal.

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

60 1700 23 S951010 …  461   

70 1700 23 S951015 …  482   

80 1700 23 S951020 …  501   

90 1700 23 S951025 …  521   

100 1700 23 S951030 …  540   

110 1700 23 S951035 …  560   

120 1700 23 S951040 …  580   

130 1700 23 S951045 …  599   

140 1700 23 S951050 …  620   

160 1700 23 S951060 …  658   

180 1700 23 S951070 …  698   

200 1700 23 S951080 …  737   

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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ALBONA+

PLUS

2700k
6000k

SL NE WM

3,9
0,6

4,5
17,2

H

L

68

6,
2

5

3

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce frontale posizionata verticalmente. Luce 
ambientale diffusa nella parte posteriore
Vertical frontal light. Scattered room light in 
the rear part
Illumination frontale positionné verticalement. 
Lumière d’environnement diffusée à l'arrière
Luz frontal colocada verticalmente. Luz 
ambiental difusa en la parte trasera

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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4,5

60-140 160-200

4,5

8080

O
P

T
IO

N
A

L

2700k
6000k USBRMS

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce frontale e ambientale superiore/inferiore.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With upper/lower frontal and room light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal et ambiance supérieur/inférieur.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal y ambiental superior e inferior. 

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

60 900 42  S951210 …  690   52  S951210BT …  1.082   

70 900 45  S951215 …  718   55  S951215BT …  1.111   

80 900 49  S951220 …  754   59  S951220BT …  1.150   

90 900 52  S951225 …  789   62  S951225BT …  1.186   

100 900 55  S951230 …  818   65  S951230BT …  1.212   

110 900 58  S951235 …  838   68  S951235BT …  1.234   

120 900 62  S951240 …  869   72  S951240BT …  1.264   

130 900 65  S951245 …  920   75  S951245BT …  1.314   

140 900 68  S951250 …  941   78  S951250BT …  1.336   

160 900 75  S951260 …  1.000   85  S951260BT …  1.393   

180 900 81  S951270 …  1.042   91  S951270BT …  1.436   

200 900 88  S951280 …  1.114   98 S951280BT …  1.507   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

60 900 80  S951210RA …  770   90  S951210RABT …  1.162   

70 900 83  S951215RA …  800   93  S951215RABT …  1.190   

80 900 104  S951220RA …  838   114  S951220RABT …  1.234   

90 900 107  S951225RA …  875   117  S951225RABT …  1.269   

100 900 120  S951230RA …  916   130  S951230RABT …  1.311   

110 900 123  S951235RA …  937   133  S951235RABT …  1.333   

120 900 167  S951240RA …  968   177  S951240RABT …  1.362   

130 900 170  S951245RA …  1.017   180  S951245RABT …  1.413   

140 900 173  S951250RA …  1.040   183  S951250RABT …  1.434   

160 900 205  S951260RA …  1.154   215  S951260RABT …  1.550   

180 900 211  S951270RA …  1.197   221  S951270RABT …  1.593   

200 900 218  S951280RA …  1.268   228  S951280RABT …  1.664   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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ROVIGNO / ROVIGNO+
LO SPECCHIO CON ILLUMINAZIONE FRONTALE. SI ADATTA PERFETTAMENTE A TUTTE LE STANZE DA BAGNO
THE MIRROR WITH FRONTAL LIGHTING. IT IS PERFECTLY SUITABLE TO ALL BATHROOM SPACES



161161

LE MIROIR AVEC ILLUMINATION FRONATLE S'ADAPTE PARFAITEMENT À TOUTES LES SALLES DE BAINS
ESPEJO CON ILUMINACIÓN FRONTAL. SE ADAPTA PERFECTAMENTE A TODOS LOS BAÑOS

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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ROVIGNO

PLUS

4000 K

SL NE WM

3,9
0,6

H

L

6,2

5

9,2

3

4,5

Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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80

4,5

60-200

RMS USB

O
P

T
IO

N
A

L

4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Con luce frontale.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With frontal light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con luz frontal. 

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

60 1700 12  S941010 …  373   

70 1700 13  S941015 …  393   

80 1700 14  S941020 …  414   

90 1700 15  S941025 …  434   

100 1700 16  S941030 …  455   

110 1700 17  S941035 …  476   

120 1700 18  S941040 …  496   

130 1700 20  S941045 …  517   

140 1700 21  S941050 …  537   

160 1700 23  S941060 …  572   

180 1700 25  S941070 …  606   

200 1700 27  S941080 …  647   

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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ROVIGNO+

PLUS

2700k
6000k

SL NE WM

3,9
0,6

H

L

6,2

5

3

4,5

17,2

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Luce frontale posizionata nella parte superiore.
Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Frontal light on the top. Scattered room light in 
the rear part
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure. Lumière d’environnement diffusée 
à l'arrière
Luz delantera colocada en la parte superior. 
Luz ambiental difusa en la parte trasera

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20



165

8080

60-140

4,5

160-200

4,5

O
P

T
IO

N
A

L

2700k
6000k USBRMS

LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Luce frontale e ambientale superiore/inferiore.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With upper/lower frontal and room light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur du verre 4 mm.
Avec éclairage frontal et ambiance supérieur/inférieur.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Luz frontal y ambiental superior e inferior. 
 

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

60 900 25  S941210 …  630   35  S941210BT …  1.024   

70 900 28  S941215 …  661   38  S941215BT …  1.054   

80 900 31  S941220 …  685   41  S941220BT …  1.081   

90 900 35  S941225 …  721   45  S941225BT …  1.116   

100 900 38  S941230 …  750   48  S941230BT …  1.144   

110 900 41  S941235 …  784   51  S941235BT …  1.179   

120 900 44  S941240 …  812   54  S941240BT …  1.208   

130 900 48  S941245 …  867   58  S941245BT …  1.262   

140 900 51  S941250 …  888   61  S941250BT …  1.285   

160 900 57  S941260 …  948   67  S941260BT …  1.344   

180 900 64  S941270 …  993   74  S941270BT …  1.388   

200 900 70  S941280 …  1.066   80  S941280BT …  1.461   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT €

60 900 63  S941210RA …  710   73  S941210RABT …  1.106   

70 900 66  S941215RA …  740   76  S941215RABT …  1.137   

80 900 69  S941220RA …  767   79  S941220RABT …  1.161   

90 900 100  S941225RA …  819   110  S941225RABT …  1.215   

100 900 103  S941230RA …  848   113  S941230RABT …  1.243   

110 900 146  S941235RA …  882   156  S941235RABT …  1.278   

120 900 149  S941240RA …  911   159  S941240RABT …  1.306   

130 900 153  S941245RA …  966   163  S941245RABT …  1.359   

140 900 156  S941250RA …  986   166  S941250RABT …  1.381   

160 900 187  S941260RA …  1.105   197  S941260RABT …  1.500   

180 900 194  S941270RA …  1.150   204  S941270RABT …  1.544   

200 900 200  S941280RA …  1.222   210  S941280RABT …  1.618   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada

USB
Porta USB per caricare i tuoi device
USB port to charge your devices
Port USB pour recharger votre device
Puerto USB para conectar tus dispositivos

USB
+ € 90
Inserire nel codice la lettera U prima della finitura 
If you wish to include it, please share a code with a letter U before the requested finish 
Insérer la lettre U dans le code positionné avant la finition
Añada la letra U en el código después antes del acabado 
(ex. S921010RAUNE)
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SALVORE / SALVORE+
LO SPECCHIO CON ESCLUSIVO DIFFUSORE DI LUCE "A VELA" NELLA PARTE SUPERIORE PER UN’EMISSIONE OTTIMALE 
E SENZA OMBRE
THE MIRROR WITH A UNIQUE LIGHT DIFFUSER PLACED ON TOP, FOR AN OPTIMAL EMISSION WITHOUT DARK AREAS



167167

LE MIROIR AVEC UN DIFFUSEUR DE LUMIÈRE EXCLUSIF "A VOILE" DANS LA PARTIE SUPÉRIEURE, POUR UNE ÉMISSION OPTIMALE 
SANS OMBRES
ESPEJO CON EXCLUSIVO DIFUSOR DE LUZ "A VELA" EN LA PARTE SUPERIOR, PARA UNA EMISIÓN ÓPTIMA SIN SOMBRAS

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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SALVORE

PLUS

4000 K

SL NE WM

2,3
2,2

7

4,5

1

H

L

9,2

Luce frontale posizionata nella «vela» 
superiore
Frontal light placed in the diffuser on top
Lumière frontale positionné dans la «voile» 
supérieure
Luz frontal colocada en la «vela» superior

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad
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80

4,5

61-201

RMS
4000k LED

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Con luce superiore diffusa.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With upper scattered light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm.
Avec éclairage supérieur diffus.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con luz superior difusa.

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. €

61 1700 12  S911010 …  495   

71 1700 13  S911015 …  519   

81 1700 14  S911020 …  537   

91 1700 15  S911025 …  567   

101 1700 16  S911030 …  590   

111 1700 17  S911035 …  607   

121 1700 18  S911040 …  632   

131 1700 20  S911045 …  677   

141 1700 21  S911050 …  693   

161 1700 23  S911060 …  765   

181 1700 25  S911070 …  795   

201 1700 27 S911080 …  860   
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SALVORE+

PLUS

2,3
2,2

17,2

1

7

4,5

H

L

2700k
6000k

SL NE WM

Luce frontale posizionata nella «vela» 
superiore
Frontal light placed in the diffuser on top
Lumière frontale positionné dans la «voile» 
supérieure
Luz frontal colocada en la «vela» superior

Luce ambientale diffusa nella parte posteriore
Scattered room light in the rear part
Lumière d’environnement diffusée à l'arrière
Luz ambiental difusa en la parte trasera

Luce con possibilità di variazione continua 
dell’intensità per ricreare ambienti più soft o 
per la massima visibilità durante la rasatura 
o il trucco
Light with the permanent option of adjusting 
intensity to create softer spaces or for the 
maximum visibility while shaving or doing your 
make-up
Lumière avec possibilité de variation continue 
d'intensité pour recréer des ambiances plus 
douces. Pour une visibilité maximale lors du 
rasage ou du maquillage
Luz con posibilidad de variación continua 
de intensidad para recrear ambientes más 
suaves para máxima visibilidad al afeitarse o 
maquillarse

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Tastiera comandi sempre posizionata in basso 
a sinistra sotto il telaio
Button keyboard always on the bottom-left 
corner, under the frame
Clavier de commande toujours positionné en 
bas à gauche sous le châssis
Teclado de comandos siempre colocado en la 
parte inferior izquierda debajo del marco

Luce con possibilità di variazione continua del 
colore (caldo 2700K / freddo 6000K)
Light with the permanent option of adjusting 
colour (warm 2700K / cold 6000K)
Lumière avec possibilité de variation de 
couleur continue (chaud 2700K / froid 6000K)
Luz con posibilidad de variación continua de 
color (cálida 2700K / fría 6000K)

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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2700k
6000k

61-141

4,5

161-201

4,5

80 80

O
P

T
IO

N
A

L

RMS
LED

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.  
Con luce superiore diffusa e ambientale.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
With upper scattered light and room light.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm.
Avec éclairage supérieur diffus et ambiance.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con luz superior difusa y ambiental.

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. € Watt cod. BT  €

61 900 42  S911410 …  764   52  S911410BT …  1.155   

71 900 45  S911415 …  792   55  S911415BT …  1.179   

81 900 49  S911420 …  818   59  S911420BT …  1.210   

91 900 52  S911425 …  852   62  S911425BT …  1.234   

101 900 55  S911430 …  881   65  S911430BT …  1.262   

111 900 58  S911435 …  903   68  S911435BT …  1.295   

121 900 62  S911440 …  935   72  S911440BT …  1.326   

131 900 65  S911445 …  983   75  S911445BT …  1.347   

141 900 68  S911450 …  1.005   78  S911450BT …  1.367   

161 900 75  S911460 …  1.092   85  S911460BT …  1.455   

181 900 81  S911470 …  1.132   91  S911470BT …  1.498   

201 900 88  S911480 …  1.210   98  S911480BT …  1.601   

SL - NE - WM SL - NE - WM

H 80 L Lumen/mt Watt cod. RA € Watt cod. RA  BT  €

61 900 80  S911410RA …  844   90  S911410RABT …  1.238   

71 900 83  S911415RA …  873   93  S911415RABT …  1.264   

81 900 104  S911420RA …  901   114  S911420RABT …  1.294   

91 900 117  S911425RA …  950   127  S911425RABT …  1.333   

101 900 120  S911430RA …  978   130  S911430RABT …  1.369   

111 900 163  S911435RA …  1.002   173  S911435RABT …  1.393   

121 900 167  S911440RA …  1.032   177  S911440RABT …  1.425   

131 900 170  S911445RA …  1.082   180  S911445RABT …  1.445   

141 900 173  S911450RA …  1.104   183  S911450RABT …  1.466   

161 900 205  S911460RA …  1.249   215  S911460RABT …  1.611   

181 900 211  S911470RA …  1.289   221  S911470RABT …  1.681   

201 900 218 S911480RA …  1.366   228  S911480RABT …  1.757   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BT  
Bluetooth: si collega a smartphone/tablet e riproduce la musica selezionata
Bluetooth: it connects to your smartphone or tablet and it plays the selected music
Bluetooth : se connecte au smartphone/tablette et reproduit la musique sélectionnée
Bluetooth: se conecta al teléfono inteligente/tableta y reproduce la música seleccionada
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CHERSO EASY
LO SPECCHIO SEMPLICE E LINEARE CON ILLUMINAZIONE SUPERIORE E SPECCHIO INGRANDITORE INTEGRATO. SI ADATTA 
PERFETTAMENTE AD ESSERE ISTALLATO CON LA BARRA MODULARE INDISSIMA
THE SIMPLE AND LINEAR MIRROR WITH UPPER LIGHTING AND INTEGRATED MAGNIFYING MIRROR. IT IS PERFECTLY COMPATIBLE 
WITH THE INDISSIMA MODULAR BAR
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LE MIROIR SIMPLE ET LINÉAIRE AVEC ÉCLAIRAGE SUPÉRIEUR ET MIROIR GROSSISSANT INTÉGRÉ. IL S'ADAPTE PARFAITEMENT POUR 
ÊTRE INSTALLÉ AVEC LA BARRE MODULAIRE INDISSIMA
ESPEJO SIMPLE Y LINEAL CON ILUMINACIÓN SUPERIOR Y ESPEJO DE AUMENTO INTEGRADO. SE ADAPTA PERFECTAMENTE PARA SER 
INSTALADO CON LA BARRA MODULAR INDISSIMA

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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CHERSO EASY

PLUS

4000 K

SL NS NE WM

4,
9

10,2

L

H

3

Ø18

Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Specchio ingranditore 3X integrato
3X integrated magnifying mirror
Miroir grossissant X3 intégré
Espejo de aumento 3X integrado

Adatto ad essere montato anche con barra 
modulare Indissima
Suitable to be installed also with the Indissima 
modular bar
Convient également pour le montage avec la 
barre modulaire Indissima
También apto para montaje con barra modular 
Indissima

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared
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3

3

80

60-160

O
P

T
IO

N
A

L

4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4 mm. 
Specchio ingranditore integrato.
Mirror with satinated aluminum frame. Glass thickness 4 mm. 
With integrated magnifying mirror.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm. 
Avec miroir grossissant intégré.
Espejos con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 
Con espejo de engrandimiento integrado.

SL - NE - WM NS SL - NE - WM NS

H80 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

60 1470 6 S831010 …  587    675   22  S831010RA …  632    727   

80 1470 9 S831020 …  637    733   64  S831020RA …  680    782   

100 1470 11 S831030 …  690    794   66  S831030RA …  771    887   

120 1470 14 S831040 …  742    853   68  S831040RA …  820    944   

140 1470 16 S831050 …  782    900   68  S831050RA …  853    982   

160 1470 18 S831060 …  841    968   73  S831060RA …  912    1.049   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BARRA INDISSIMA PER POSIZIONAMENTO SOTTOSPECCHIO
INDISSIMA MODULAR BAR TO BE INSTALLED UNDER THE MIRROR
BARRE INDISSIMA POUR POSITIONNEMENT SOUS MIROIR
BARRA INDISSIMA PARA POSICIONAMIENTO BAJO ESPEJO

Barra modulare con luce LED
Modular bar with LED light 
Barre modulaire avec lumière LED 
Barra modular con luz LED

Barra modulare 
Modular bar 
Barre modulable 
Barra modular
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NS - NE - WM

L cod.

604 A8883G ...

804 A8883H ...

1004 A8883I ...

1204 A8883J ...

1404 A8883K ...

1604 A8883L ...

NS - NE - WM

L cod.

604 A8883M ...

804 A8883N ...

1004 A8883O ...

1204 A8883P ...

1404 A8883Q ...

1604 A8883R ...

COMPONIBILITÀ BARRA INDISSIMA VEDI PAG. 244 / FOR THE MODULARITY OF INDISSIMA BARS, PLEASE SEE PAGE 244
MODULARITÉ DE LA BARRE INDISSIMA VOIR PAG. 244 / COMPATIBLE CON BARRA INDISSIMA VER PAG. 244

Moduli Indissima pag. 245
Indissima modules page 245
Indissima modules page 245
Indissima modulos pagina 245
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FIUME EASY
LO SPECCHIO SEMPLICE E LINEARE CON ILLUMINAZIONE FRONTALE VERTICALE. SI ADATTA PERFETTAMENTE AD ESSERE ISTALLATO 
CON LA BARRA MODULARE INDISSIMA
THE SIMPLE AND LINEAR MIRROR WITH VERTICAL FRONTAL LIGHTING. IT IS PERFECTLY COMPATIBLE WITH THE INDISSIMA 
MODULAR BAR
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LE MIROIR SIMPLE ET LINÉAIRE AVEC ÉCLAIRAGE FRONTAL VERTICAL. S'ADAPTE PARFAITEMENT POUR ÊTRE INSTALLÉ AVEC LA BAR 
MODULAIRE INDISSIMA
ESPEJO SENCILLO Y LINEAL CON ILUMINACIÓN FRONTAL VERTICAL. SE ADAPTA PERFECTAMENTE PARA SER INSTALADO CON LA 
BARRA MODULAR INDISSIMA

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Sp
ec

ch
i c

on
 il

lu
m

in
az

io
ne

 /
 M

irr
or

s 
w

ith
 li

gh
tin

g
M

iro
irs

 a
ve

c 
éc

la
ira

ge
 /

 E
sp

ej
os

 c
on

 il
um

in
ac

ió
n



178

FIUME EASY

PLUS

4000 K

SL NS NE WM

L 3

15
,5

15
,5

49

5,2

H

3

Luce frontale posizionata verticalmente
Vertical frontal light
Illumination frontale positionné verticalement
Luz frontal colocada verticalmente

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Adatto ad essere montato anche con barra 
modulare Indissima
Suitable to be installed also with the Indissima 
modular bar
Convient également pour le montage avec la 
barre modulaire Indissima
También apto para montaje con barra modular 
Indissima

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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3

80

60-160
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L

4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Mirror with satinated aluminum frame. Glass thickness 4 mm. 
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm.
Espejos con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 

SL - NE - WM NS SL - NE - WM NS

H80 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

60 1470 12 S851010 …  449    517   18 S851010RA …  521    599   

80 1470 12 S851020 …  474    545   18 S851020RA …  547    630   

100 1470 12 S851030 …  501    576   18 S851030RA …  573    660   

120 1470 12 S851040 …  527    606   18 S851040RA …  599    690   

140 1470 12 S851050 …  547    630   18 S851050RA …  620    713   

160 1470 12 S851060 …  573    660   18 S851060RA …  645    742   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BARRA INDISSIMA PER POSIZIONAMENTO SOTTOSPECCHIO
INDISSIMA MODULAR BAR TO BE INSTALLED UNDER THE MIRROR
BARRE INDISSIMA POUR POSITIONNEMENT SOUS MIROIR
BARRA INDISSIMA PARA POSICIONAMIENTO BAJO ESPEJO

COMPONIBILITÀ BARRA INDISSIMA VEDI PAG. 244 / FOR THE MODULARITY OF INDISSIMA BARS, PLEASE SEE PAGE 244
MODULARITÉ DE LA BARRE INDISSIMA VOIR PAG. 244 / COMPATIBLE CON BARRA INDISSIMA VER PAG. 244

Barra modulare con luce LED
Modular bar with LED light 
Barre modulaire avec lumière LED 
Barra modular con luz LED

Barra modulare 
Modular bar 
Barre modulable 
Barra modular
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NS - NE - WM

L cod.

604 A8883G ...

804 A8883H ...

1004 A8883I ...

1204 A8883J ...

1404 A8883K ...

1604 A8883L ...

NS - NE - WM

L cod.

604 A8883M ...

804 A8883N ...

1004 A8883O ...

1204 A8883P ...

1404 A8883Q ...

1604 A8883R ...

Moduli Indissima pag. 245
Indissima modules page 245
Indissima modules page 245
Indissima modulos pagina 245
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UMAGO EASY
LO SPECCHIO SEMPLICE E LINEARE CON ILLUMINAZIONE SUPERIORE. SI ADATTA PERFETTAMENTE AD ESSERE ISTALLATO CON LA 
BARRA MODULARE INDISSIMA
THE SIMPLE AND LINEAR MIRROR WITH UPPER LIGHTING. IT IS PERFECTLY COMPATIBLE WITH THE INDISSIMA MODULAR BAR
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LE MIROIR SIMPLE ET LINÉAIRE AVEC ÉCLAIRAGE SUPERIEURE. S'ADAPTE PARFAITEMENT POUR ÊTRE INSTALLÉ AVEC LA BAR 
MODULAIRE INDIISSIMA
EL ESPEJO SENCILLO Y LINEAL CON ILUMINACIÓN SUPERIOR. SE ADAPTA PERFECTAMENTE PARA SER INSTALADO CON LA BARRA 
MODULAR INDISSIMA

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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UMAGO EASY

PLUS
4,

9 10,2

L

H

3

4000 K

SL NS NE WM

Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Adatto ad essere montato anche con barra 
modulare Indissima
Suitable to be installed also with the Indissima 
modular bar
Convient également pour le montage avec la 
barre modulaire Indissima
También apto para montaje con barra modular 
Indissima

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Specchio disponibile su misura. Vedi pag 20
Special sizes available for this mirror. Please see page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida disponible. Ver página 20
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L

4000k LED

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Mirror with satinated aluminum frame. Glass thickness 4 mm. 
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm.
Espejos con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm. 

SL - NE - WM NS SL - NE - WM NS

H80 L Lumen/mt Watt cod. € € Watt cod. RA € €

60 1470 6 S821010 …  428    493   22  S821010RA …  509    587   

80 1470 9 S821020 …  476    548   64 S821020RA …  558    642   

100 1470 11 S821030 …  517    595   66  S821030RA …  598    688   

120 1470 14 S821040 …  554    637   68 S821040RA …  633    729   

140 1470 16 S821050 …  583    671   68 S821050RA …  664    764   

160 1470 18 S821060 …  638    734   73  S821060RA …  724    833   

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

BARRA INDISSIMA PER POSIZIONAMENTO SOTTOSPECCHIO
INDISSIMA MODULAR BAR TO BE INSTALLED UNDER THE MIRROR
BARRE INDISSIMA POUR POSITIONNEMENT SOUS MIROIR
BARRA INDISSIMA PARA POSICIONAMIENTO BAJO ESPEJO

COMPONIBILITÀ BARRA INDISSIMA VEDI PAG. 244 / FOR THE MODULARITY OF INDISSIMA BARS, PLEASE SEE PAGE 244
MODULARITÉ DE LA BARRE INDISSIMA VOIR PAG. 244 / COMPATIBLE CON BARRA INDISSIMA VER PAG. 244

Barra modulare con luce LED
Modular bar with LED light 
Barre modulaire avec lumière LED 
Barra modular con luz LED

Barra modulare 
Modular bar 
Barre modulable 
Barra modular
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NS - NE - WM

L cod.

604 A8883G ...

804 A8883H ...

1004 A8883I ...

1204 A8883J ...

1404 A8883K ...

1604 A8883L ...

NS - NE - WM

L cod.

604 A8883M ...

804 A8883N ...

1004 A8883O ...

1204 A8883P ...

1404 A8883Q ...

1604 A8883R ...

Moduli Indissima pag. 245
Indissima modules page 245
Indissima modules page 245
Indissima modulos pagina 245
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POLA EASY

PLUS

LO SPECCHIO «SU MISURA» DAL DESIGN SEMPLICE E FUNZIONALE PERFETTAMENTE ADATTABILE A TUTTE LE DIMENSIONI DEL BAGNO
THE TAILOR-MADE MIRROR WITH A SIMPLE AND FUNCTIONAL DESIGN, PERFECTLY SUITABLE TO ANY DIMENSION OF YOUR BATHROOM
LE MIROIR « SUR MESURE » AU DESIGN SIMPLE ET FONCTIONNEL PARFAITEMENT ADAPTABLE À TOUTES LES DIMENSIONS DE SALLES DE BAIN
ESPEJO "A MEDIDA" CON UN DISEÑO SENCILLO Y FUNCIONAL PERFECTAMENTE ADAPTABLE A TODOS LOS TAMAÑOS DE BAÑO
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PLUS

H

L

8,5

7,
4 2,6

4000 K

SA

Luce frontale posizionata nella parte superiore
Frontal light on the top
Illumination frontale positionné dans la partie 
supérieure
Luz delantera colocada en la parte superior

Specchio su misura
Tailor-made mirror
Miroirs sur mesure
Espejo a medida

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Collegamento diretto a rete con accensione da 
tasto a parete
Direct connection to the power grid with 
switching mode through wall button
Connexion directe au réseau avec allumage à 
partir de l’interrupteur mural
Conexión directa a red con encendido desde el 
pulsante de pared

Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación
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Specchio con telaio rivestito con foglia di alluminio satinato. Spessore 
vetro 4 mm. Luce frontale.
Mirror whose frame is covered with a layer of satined aluminium. 4-mm 
glass thickness. Frontal light.
Miroir avec cadre recouvert avec une feuille d'aluminium satiné. 
Épaisseur du verre 4 mm. Éclairage frontal.
Espejo con marco revestido con hoja de aluminio satinado. Espesor 
vidrio 4 mm. Luz frontal.

RA  
Antifog: permette di eliminare automaticamente la condensa dallo specchio
Antifog: it helps to automatically eliminate steam from the mirror
Anti-buée : permet d'éliminer automatiquement la condensation du miroir
Antivaho: permite eliminar automáticamente la condensación del espejo

H 50 – 70 L cod. € cod. RA €

50 – 70 S849910A  414   S849910ARA  482   

71 – 90 S849910B  476   S849910BRA  558   

91 – 110 S849910C  579   S849910CRA  661   

111 – 130 S849910D  634   S849910DRA  716   

131 – 150 S849910E  702   S849910ERA  867   

151 – 175 S849910F  819   S849910FRA  984   

176 – 200 S849910G  1.094   S849910GRA  1.259   

H 71 – 90 L cod. € cod. RA €

50 – 70 S849920A  476   S849920ARA  544   

71 – 90 S849920B  531   S849920BRA  613   

91 – 110 S849920C  647   S849920CRA  730   

111 – 130 S849920D  730   S849920DRA  812   

131 – 150 S849920E  792   S849920ERA  957   

151 – 175 S849920F  922   S849920FRA  1.087   

176 – 200 S849920G  1.231   S849920GRA  1.396   

H 91 – 110 L cod. € cod. RA €

50 – 70 S849930A  579   S849930ARA  647   

71 – 90 S849930B  647   S849930BRA  730   

91 – 110 S849930C  744   S849930CRA  853   

111 – 130 S849930D  812   S849930DRA  922   

131 – 150 S849930E  881   S849930ERA  1.046   

151 – 175 S849930F  1.018   S849930FRA  1.183   

176 – 200 S849930G  1.369   S849930GRA  1.534   
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Specchi d’arredo con illuminazione / Mirrors with lighting
Miroirs avec éclairage / Espejos con iluminación

Per ordini superiori ai 10 pezzi, contattare il Customer Service Inda.
For orders of more than 10 pieces, please contact Inda Customer Service.
Pour les commandes de plus de 10 pièces, veuillez contacter le service clientèle Inda.
Para pedidos superiores a 10 piezas, póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente de Inda.

H 111 – 130 L cod. € cod. RA €

50 – 70 S849940A  581   S849940ARA  650   

71 – 90 S849940B  730   S849940BRA  812   

91 – 110 S849940C  812   S849940CRA  922   

111 – 130 S849940D  888   S849940DRA  998   

131 – 150 S849940E  970   S849940ERA  1.135   

151 – 175 S849940F  1.121   S849940FRA  1.286   

176 – 200 S849940G  1.547   S849940GRA  1.712   

H 131 – 150 L cod. € cod. RA €

50 – 70 S849950A  702   S849950ARA  771   

71 – 90 S849950B  792   S849950BRA  874   

91 – 110 S849950C  881   S849950CRA  991   

111 – 130 S849950D  970   S849950DRA  1.080   

131 – 150 S849950E  1.060   S849950ERA  1.224   

151 – 175 S849950F  1.266   S849950FRA  1.431   

176 – 200 S849950G  1.685   S849950GRA  1.850   
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SPECCHI D’ARREDO 
MIRRORS
MIROIRS
ESPEJOS

Specchi creati da prestigiosi designer per arredare la stanza da bagno in 
maniera originale ed esclusiva.

Miroirs créés par des designers prestigieux pour meubler la salle de bain 
de manière originale et exclusive.

Mirrors conceived by renowned designers to furnish your bathroom in a 
unique and exclusive way.

Espejos creados por prestigiosos diseñadores para ambientar el baño de 
forma original y exclusiva.
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

LA GAMMA INDA
THE INDA RANGE
LA GAMME INDA
LA GAMA INDA
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Inda ha inoltre sviluppato il progetto 
Specchi “su misura” che consente al 
Cliente la scelta del proprio specchio nella 
dimensione desiderata anche se non 
presente a listino.
 -> vedi pag.20

In addition, Inda has developed a project 
called “Tailor-made mirrors” with the aim 
of letting client create his or her own 
mirror in the dimension required even if it 
is not implied in our price list. -
> please go to page 20

Inda a également développé le projet 
Miroirs "sur mesure" qui permet au 
Client de choisir son propre miroir dans la 
dimension souhaitée même s'il n'est pas 
présent dans la liste de prix. 
-> voir page 20

Inda también ha desarrollado el proyecto 
de Espejos "a medida" que permite al 
Cliente elegir su propio espejo en el 
tamaño deseado aunque no esté presente 
en la lista de precios. 
-> ver página 20

Forme originali create da designer 
internazionali in esclusiva per Inda.

Unique shapes conceived by international 
designers only for Inda.

Formes originales créées par des 
designers internationaux exclusivement 
pour Inda.

Formas originales creadas por 
diseñadores internacionales en exclusiva 
para Inda.

Attacco a parete brevettato per la 
massima facilità di installazione.

A patented wall fixing for the easiest 
installation possible.

Fixation murale brevetée pour une facilité 
d'installation maximale.

Fijaciones a pared patentado, que permite 
la máxima facilidad de instalación.

Spessore della lastra specchio di 4 mm 
(spessore minimo).

Thickness of the mirror panel: 4 mm 
(minimum thickness).

Épaisseur de la plaque miroir de 4 mm 
(épaisseur minimale).

Espesor de placa de espejo de 4 mm 
(espesor mínimo).

Modelli disponibili con o senza telaio.

Articles available with or without frame.

Modèles disponibles avec ou sans cadre.

Modelos disponibles con o sin marco.

Reversibilità verticale e orizzontale anche 
per le soluzioni d’arredo più creative.

Vertical and horizontal reversibility also for 
the most creative furniture solutions.

Réversibilité verticale et horizontale même 
pour les solutions d'ameublement les plus 
créatives.

Reversibilidad vertical y horizontal incluso 
para las soluciones de decoración más 
creativas.

CARATTERISTICHE SPECCHI D'ARREDO 
FEATURES OF OUR DECORATIVE MIRRORS
CARACTÉRISTIQUES DES MIROIRS D’AMEUBLEMENT
CARACTERÍSTICAS ESPEJOS DECORATIVOS
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PLUS

design GREY IDTRASIMENO
GLI SPECCHI SAGOMATI IDEATI DA ESPERTI DESIGNER INTERNAZIONALI PER UN AMBIENTE BAGNO UNICO E ORIGINALE
THE SHAPED MIRRORS CONCEIVED BY EXPERT INTERNATIONAL DESIGNERS FOR A SPECIAL AND UNIQUE BATHROOM SPACE
LES MIROIRS CRÉÉS PAR DES EXPERTS DESIGNERS INTERNATIONAUX POUR UN ENVIRONNEMENT DE SALLE DE BAIN UNIQUE ET ORIGINAL
ESPEJOS CREADOS POR PRESTIGIOSOS DISEÑADORES INTERNACIONALES, PARA AMBIENTAR EL BAÑO DE FORMA ORIGINAL Y EXCLUSIVA
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PLUS

3

L

H

60

80

3

80

100

3

NO FRAME

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Filo lucido con bisello
Polished edge, with bevelling
Bord poli avec biseau
Borde brillante con bisel

Specchio senza telaio. Filo lucido con bisello. Spessore vetro 6 mm.
Mirror without frame. Bevelled, polished edge. Glass thickness 6 mm.
Miroir sans cadre. Bord plat brillant, avec biseau. Épaisseur verre 6 mm.
Espejo sin marco. Borde pulido, biselado Espesor vidrio 6 mm.

H 80 L cod. €

60 S810013 531  

H 100 L cod. €

80 S810014 604  

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared
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PLUS

design GREY IDFUSINE
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Filo lucido
Polished edge
Bord poli
Borde brillante

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

Specchio senza telaio. Filo lucido. Spessore vetro 5 mm.
Mirror without frame. Polished edge. Glass thickness 5 mm.
Miroir sans cadre. Bord plat brillant. Épaisseur verre 5 mm. 
Espejo sin marco. Borde pulido. Espesor vidrio 5 mm.

H 75,5 L cod. €

42 S810011 213  

H 80 L cod. €

68 S810010 243  

H 102,5 L cod. €

66 S810012 231  
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PLUS

design Paolo SalvadéLESINA
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Filo lucido
Polished edge
Bord poli
Borde brillante

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

Specchio senza telaio. Filo lucido. Spessore vetro 5 mm. 
Mirror without frame. Polished edge. Glass thickness 5 mm.
Miroir sans cadre. Bord plat brillant. Épaisseur verre 5 mm. 
Espejo sin marco. Borde pulido. Espesor vidrio 5 mm.

H 107 L cod. €

60 S615100 250  
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Filo lucido con bisello
Polished edge, with bevelling
Bord poli avec biseau
Borde brillante con bisel

Specchio con telaio in finitura bianca. Filo lucido con bisello. Spessore vetro 4mm. 
Mirror with white frame. Bevelled, polished edge. Glass thickness 4 mm.
Miroir avec cadre en finition blanche. Bord plat brillant, avec biseau. Épaisseur verre 4 mm.
Espejo con marco blanco. Borde pulido, biselado. Espesor vidrio 4 mm.

Con telaio
Con attacco a parete
With frame
With wall fixing
Avec cadre
Avec fixation murale
Con marco
Con fijaciòn a pared

Disponibile anche in versione "verticale" a terra 
per illuminare la figura intera, perfettamente 
adatto anche ad altri ambienti della casa
Available also in the vertical version reaching 
the floor level, to shed light on your whole figure, 
and it is perfect also for other corners of your 
house
Existe également en version "verticale" au sol 
pour éclairer toute la silhouette, parfaitement 
adaptée aux autres pièces de la maison
También disponible en versión "vertical" a suelo 
para iluminar toda la figura, perfectamente 
adecuado para otras estancias de la casa

H 80 L cod. €

120 S810016 509  

H 120 L cod. €

80 S810017 509  

H 200 L cod. €

80 S810015 883  

* a terra
* on floor
* à terre
* al piso

Adatto ad essere montato anche con barra 
modulare Indissima
Suitable to be installed also with the Indissima 
modular bar
Convient également pour le montage avec la 
barre modulaire Indissima
También apto para montaje con barra modular 
Indissima



201

PLUS

NO FRAME

VARANO

50

80

3

3

H

L

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Filo satinato
Satined edge
Bord satiné
Borde satinado

H 80 L cod. €

50 S39720SB 167  

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

Specchio senza telaio. Filo satinato. Spessore vetro 5 mm.
Mirror without frame. Satinated edge Glass thickness 5 mm.
Miroir sans cadre. Bord plat satiné. Épaisseur verre 5 mm.
Espejo sin marco. Borde satinado. Espesor vidrio 5 mm.
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MAGGIORE
LO SPECCHIO DALLE FORME ARMONIOSE E CON IL TELAIO IN FINITURA, ADATTO A INFINITI ABBINAMENTI CON I MOBILI INDA
THE MIRROR WITH BALANCED SHAPES AND THE FRAME IN FINISH, SUITABLE FOR COUNTLESS MATCHES WITH INDA CABINETS
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

LE MIROIR AUX FORMES HARMONIEUSES ET AVEC UN CADRE DE FINITION, ADAPTÉ À DES COMBINAISONS INFINIES AVEC LES 
MEUBLES INDA
ESPEJOS DE FORMAS ARMONIOSAS Y CON MARCO EN DIFERENTES ACABADOS, APTO PARA INFINITAS COMBINACIONES CON 
MUEBLES INDA
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NE WM

60-100

60-100

3

50

90

3

Cornice disponibile in bianco opaco, nero 
opaco e 15 finiture Your Own Color
Frame available in matt white, matt black and 
15 Your Own Color finishes
Cadre disponible en blanc mat, noir mat et 15 
finitions Your Own Color
Estructura disponible en acabados blanco 
mate, negro mate y 15 acabados 
Your Own Color

2 forme: tondo e ovale
2 shapes: round and oval
2 formes : ronde et ovale
2 formas: redondo y oval

Con telaio
Con attacco a parete
With frame
With wall fixing
Avec cadre
Avec fixation murale
Con marco
Con fijaciòn a pared

NE - WM YOC

H 90 L cod. € €

50 S201859 …  248   297  

NE - WM YOC

H 60 L cod. € €

60 S201810 …  206   248  

H 80 L cod. € €

80 S201820 …  237   285  

H 100 L cod. € €

100 S201830 …  299   359  

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Specchio con telaio. Filo satinato. Spessore vetro 4mm.
Mirror with frame. Satined edge. 4-mm glass thickness.
Miroir avec cadre. Bord satiné. Epaisseur de verre 4mm.
Espejo con marco. Borde satinado. Espesor del vidrio 4 mm.
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TENNO
LO SPECCHIO DALLA CORNICE MORBIDA E LINEARE, DISPONIBILE IN MOLTISSIME FINITURE COLORE. È OFFERTO IN 3 FORME: 
RETTANGOLARE, OVALE E TONDA
THE MIRROR WITH A SOFT AND LINEAR FRAME, AVAILABLE IN NUMEROUS COLOUR FINISHES, AND IN 3 SHAPES: RECTANGULAR, 
OVAL AND ROUND
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

LE MIROIR AVEC UN CADRE DOUX ET LINÉAIRE, DISPONIBLE DANS DE NOMBREUSES FINITIONS DE COULEURS. IL EST OFFERT EN 3 
FORMES : RECTANGULAIRE, OVALE ET RONDE
ESPEJO CON UN MARCO SUAVE Y LINEAL, DISPONIBLE EN MUCHOS ACABADOS. SE OFRECE EN 3 FORMAS: RECTANGULAR, OVALADO 
Y REDONDO
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NE WM

52

92

5

62-122

82

5

62-102

62-102

5

3 forme disponibili: rettangolare, tonda e ovale
3 shapes available: rectangular, round and oval
3 formes disponibles : rectangulaire, ronde et ovale
3 formas disponibles: rectangular, redonda y ovalada

Cornice disponibile in bianco opaco, nero 
opaco e 15 finiture Your Own Color
Frame available in matt white, matt black and 
15 Your Own Color finishes
Cadre disponible en blanc mat, noir mat et 15 
finitions Your Own Color
Estructura disponible en acabados blanco 
mate, negro mate y 15 acabados Your Own 
Color

Seamless frame (SF): telaio in resina realizzato 
in monoscocca senza giunzioni per garantire la 
massima resistenza alla corrosione e un’estetica 
perfettamente liscia e lineare
Seamless frame (SF): a resin frame made out 
of a single piece. It guarantees the highest 
resistance to corrosion and water, and it shows 
a junction-free aesthetics, completely plain and 
basic
Seamless frame (SF) : un seul cadre en résine et 
réalisé individuellement en monocoque.
Il garantit une résistance maximale à la corrosion 
et à l'eau tout en présentant une esthétique 
homogène, parfaitement lisse et linéaire
Marco sin costuras (SF): un marco único 
de resina, fabricado individualmente como 
"monomarco". Garantiza la máxima resistencia a 
la corrosión y al agua,  además de presentar una 
estética uniforme, perfectamente lisa y lineal.

Specchio con telaio in resina. Filo satinato. Spessore vetro 4mm.
Mirror with resin frame. Satined edge. 4-mm glass thickness.
Miroir avec cadre en résine. Bord satiné. Epaisseur de verre 4mm.
Espejo con marco de resina. Borde satinado. Espesor del vidrio 4 mm.

NE - WM YOC

H 92 L cod. € €

52 S325259 …  431    517   

NE - WM YOC

H 62 L cod. € €

62 S326210 …  443    532   

H 82 L cod. € €

82 S326220 …  546    656   

H 102 L cod. € €

102 S326230 …  649    779   

NE - WM YOC

H 82 L cod. € €

62 S324210 …  464    557   

82 S324220 …  526    631   

102 S324230 …  577    693   

122 S324240 …  629    754   

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Tempi di spedizione: 2 settimane (solo per finitura NE)
Estimated shipping time: 2 weeks (only for NE finish)
Délai de production : 2 semaines (uniquement pour la finition NE)
Tiempo de despacho: 2 semanas (solo para acabados NE)
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SCANNO
LO SPECCHIO SEMPLICE E LINEARE CHE SI INTEGRA PERFETTAMENTE ANCHE NELLE STANZE DA BAGNO PIÙ ESCLUSIVE 
THE SIMPLE AND LINEAR MIRROR, IDEAL ALSO FOR THE MORE EXCLUSIVE BATHROOMS
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

LE MIROIR SIMPLE ET LINÉAIRE QUI S'INTÈGRE PARFAITEMENT MÊME DANS LES SALLES DE BAINS LES PLUS EXCLUSIVES
ESPEJO SENCILLO Y LINEAL QUE SE INTEGRA A LA PERFECCIÓN INCLUSO EN LOS BAÑOS MÁS EXCLUSIVOS
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H

L 0,6
3,9

4,2

SL NE WM

SCANNO

PLUS
Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Specchio su misura. Vedi pag.20
Tailor-made mirror. Please go to page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida. Ver página 20
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40-200

64

4,5

40-200

80

4,5

40-200

96

4,5

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm.

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

SL - NE - WM

H 64 L cod. €

40 S301220 …  339   

60 S301240 …  367   

80 S301250 …  389   

90 S301290 …  406   

100 S301260 …  414   

110 S301300 …  431   

120 S301270 …  437   

130 S301310 …  458   

140 S301280 …  460   

160 S301950 …  496   

180 S302800 …  520   

200 S302810 …  544   

SL - NE - WM

H 96 L cod. €

40 S301420 …  367   

60 S301440 …  403   

80 S301450 …  426   

90 S301490 …  448   

100 S301460 …  454   

110 S301500 …  476   

120 S301470 …  479   

130 S301510 …  506   

140 S301480 …  513   

160 S301970 …  553   

180 S302840 …  576   

200 S302850 …  600   

SL - NE - WM

H 80 L cod. €

40 S301320 …  354   

60 S301340 …  385   

80 S301350 …  407   

90 S301390 …  427   

100 S301360 …  431   

110 S301400 …  459   

120 S301370 …  460   

130 S301410 …  479   

140 S301380 …  482   

160 S301960 …  525   

180 S302820 …  548   

200 S302830 …  572   
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GARDA
LO SPECCHIO D’ARREDO DISPONIBILE IN 3 DIVERSE ALTEZZE, PER FACILITARE L’ABBINAMENTO CON OGNI TIPOLOGIA DI ARREDO
THE SHAPED MIRROR AVAILABLE IN 3 DIFFERENT HEIGHTS, FOR AN EASIER COMBINATION WITH EVERY FURNITURE SOLUTION
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

LE MIROIR D'AMEUBLEMENT DISPONIBLE EN 3 HAUTEURS DIFFÉRENTES, POUR FACILITER LA COMBINAISON AVEC TOUT TYPE 
DE MEUBLE
ESPEJO DE DECORACIÓN DISPONIBLE EN 3 ALTURAS DIFERENTES, PARA FACILITAR LA COMBINACIÓN CON CUALQUIER TIPO 
DE MUEBLE
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GARDA

SL NS NE WM

PLUS

3L

H
Telaio in alluminio per la massima resistenza 
alla corrosione
Aluminium frame for the highest resistance to 
corrosion
Cadre en aluminium pour une résistance 
maximale à la corrosion
Marco en aluminio para máxima resistencia a 
la corrosión

Adatto ad essere montato anche con barra 
modulare Indissima
Suitable to be installed also with the Indissima 
modular bar
Convient également pour le montage avec la 
barre modulaire Indissima
También apto para montaje con barra modular 
Indissima

BARRA INDISSIMA PER POSIZIONAMENTO SOTTOSPECCHIO
INDISSIMA MODULAR BAR TO BE INSTALLED UNDER THE MIRROR
BARRE INDISSIMA POUR POSITIONNEMENT SOUS MIROIR
BARRA INDISSIMA PARA POSICIONAMIENTO BAJO ESPEJO

COMPONIBILITÀ BARRA INDISSIMA VEDI PAG. 244 / FOR THE MODULARITY OF INDISSIMA BARS, PLEASE SEE PAGE 244
MODULARITÉ DE LA BARRE INDISSIMA VOIR PAG. 244 / COMPATIBLE CON BARRA INDISSIMA VER PAG. 244

Specchio su misura. Vedi pag.20
Tailor-made mirror. Please go to page 20
Miroir sur mesure. Voir page 20
Espejo a medida. Ver página 20

Barra modulare con luce LED
Modular bar with LED light 
Barre modulaire avec lumière LED 
Barra modular con luz LED

Barra modulare 
Modular bar 
Barre modulable 
Barra modular

Disponibile in versione «verticale». 
Perfettamente adatto anche ad altri ambienti 
della casa
Available in the vertical version. Perfect also 
for other corners of your house
Disponible en version "verticale". Il convient 
aussi parfaitement aux autres pièces de la 
maison
Disponible en la versión "vertical". 
Perfectamente adecuado para otras 
habitaciones de la casa

NS - NE - WM

L cod.

604 A8883G ...

804 A8883H ...

1004 A8883I ...

1204 A8883J ...

1404 A8883K ...

1604 A8883L ...

NS - NE - WM

L cod.

604 A8883M ...

804 A8883N ...

1004 A8883O ...

1204 A8883P ...

1404 A8883Q ...

1604 A8883R ...
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40-200

64

3

40-200

80

3

40-200

96

3

40

160

3

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Specchio con telaio in alluminio verniciato. Spessore vetro 4mm.
Mirror with painted aluminium frame. Glass thickness 4 mm.
Miroir avec cadre en aluminium laqué. Epaisseur verre 4 mm.
Espejo con marco de aluminio barnizado. Espesor vidrio 4 mm.

SL - NE - WM NS

H 64 L cod. € €

40 S002210 …  163    196   

60 S002220 …  192    231   

70 S002225 …  203    245   

80 S002230 …  215    258   

90 S002240 …  226    271   

100 S002250 …  233    281   

110 S002260 …  247    296   

120 S002270 …  254    305   

130 S002280 …  270    325   

140 S002290 …  277    332   

160 S002300 …  287    345   

180 S002800 …  305    367   

200 S002810 …  324    389   

SL - NE - WM NS

H 96 L cod. € €

40 S002510 …  181    217   

60 S002520 …  216    259   

70 S002525 …  231    278   

80 S002530 …  246    295   

90 S002540 …  265    319   

100 S002550 …  270    325   

110 S002560 …  314    376   

120 S002570 …  318    382   

130 S002580 …  345    414   

140 S002590 …  351    421   

160 S002600 …  361    433   

180 S002840 …  381    457   

200 S002850 …  399    479   

SL - NE - WM NS

H 160 L cod. € €

40 S002377 …  257    308   

SL - NE - WM NS

H 80 L cod. € €

40 S002320 …  169    203   

60 S002330 …  206    248   

70 S002335 …  220    264   

80 S002340 …  233    281   

90 S002350 …  250    300   

100 S002360 …  257    308   

110 S002380 …  281    337   

120 S002390 …  287    345   

130 S002400 …  308    370   

140 S002410 …  313    375   

160 S002420 …  321    386   

180 S002820 …  340    408   

200 S002830 …  359    431   
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RESIA STD

3

H

L

3
H

L

PLUS
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NO FRAME

40

80

3

35

90

3

60-80-100

60-80-100

3

PLUS

Filo satinato
Satined edge
Bord satiné
Borde satinado

H 60 L cod. €

60 S59420199  175   

H 80 L cod. €

80 S59420099  192   

H 100 L cod. €

100 S59420399  215   

H 90 L cod. €

35 S59625999  128   

H 80 L cod. €

40 S59629599  134   

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Specchio senza telaio. Filo satinato. Spessore vetro 3/5 mm.
Mirror without frame. Satinated edge. Glass thickness 3/5 mm.  
Miroir sans cadre. Bord plat satiné. Épaisseur verre 3/5 mm.  
Espejo sin marco. Borde satinado. Espesor vidrio 3/5 mm. 

2 forme: tondo e rettangolare
2 shapes: round and rectangular
2 formes : ronde et ovale
2 formas: redondo y retangulare

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared
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RESIA BIS
GLI SPECCHI SENZA TELAIO DALLA RAFFINATEZZA LEGGERA E DISPONIBILI IN FORME E PROFILI DIVERSI
THE FRAMELESS MIRRORS WITH A SIMPLE ELEGANCE, AVAILABLE IN DIFFERENT SHAPES AND PROFILES
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

LES MIROIRS SANS CADRE LÉGERS ET RAFFINÉ ET DISPONIBLES EN DIFFÉRENTES FORMES ET PROFILS
ESPEJOS SIN MARCO FINO Y REFINADO, DISPONIBLES EN DIFERENTES FORMAS Y PERFILES

Sp
ec

ch
i d

'a
rr

ed
o 

/ 
M

irr
or

s
M

iro
irs

 /
 E

sp
ej

o



222

3
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L

3

H

L

L

3

H

RESIA BIS

PLUS
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PLUS

NO FRAME

50

80

3

60-80-100

60-80-100

3

60

80

3

70

90

3

45

60

3

50

70

3

Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

Bisellatura
Bevelling
Biseau
Biselado

3 forme disponibili: rettangolare, tonda e ovale
3 shapes available: rectangular, round and oval
3 formes disponibles : rectangulaire, ronde et ovale
3 formas disponibles: rectangular, redonda y ovalada

Specchio senza telaio. Filo satinato, con bisello. Spessore vetro 4 mm.
Mirror without frame. Bevelled, satinated edge. Glass thickness 4 mm.
Miroir sans cadre. Bord plat satiné, avec biseau. Épaisseur verre 4 mm.
Espejo sin marco. Borde satinado, biselado. Espesor vidrio 4 mm.

Spessore vetro 3 mm. S59621599 spessore vetro 5 mm.
Glass thickness 3 mm.S59621599 glass thickness 5 mm.
Épaisseur verre 3 mm. S59621599 épaisseur verre 5 mm.
Espesor vidrio 3 mm. S59621599 espesor vidrio 5 mm.

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

H 80 L cod. €

50 S59525599  264   

H 60 L cod. €

60 S59421099  240   

H 80 L cod. €

80 S59422099  265   

H 100 L cod. €

100 S59423099  295   

H 60 L cod. €

45 S59625699  114   

H 70 L cod. €

50 S59625599  123   

H 80 L cod. €

60 S59621099  155   

H 90 L cod. €

70 S59621599  222   
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L

H

2

NO FRAME

RESIA FRAME

70

100

2

PLUS
Reversibile
Reversible
Réversible
Reversible

Cornice in acciaio inox
Stainless steel frame
Châssis en acier inoxydable
Marco en acero inoxidable

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

Specchio con cornice in inox. Spessore vetro 4 mm.
Mirror with stainless steel frame. Glass thickness 4 mm.
Miroir avec cadre en inox. Épaisseur verre 4 mm. 
Espejo con marco de inox. Espesor vidrio 4 mm.

H 100 L cod. €

70 S59631599  318   

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos
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3

3

1,5

2

4

4

5

Fissaspecchi / Adjustable mirrors / Miroirs orientables / Espejos orientables

Fissaspecchi, confezione da 4 pezzi.
Mantenere un interasse di 60 cm max tra un fissaspecchi e l’altro.
Supports, package with 4 pieces, centre distance max 60 cm 
between the mirror fasteners.
Fixations pour miroir, confection de 4 pièces, entraxe entre 
fixations 60 cm max. 
Fija espejos, confección de 4 piezas, distancia entre fija espejos 
cm 60 máx.

H 6 L cod. €

2 A06760AL  14   

Fissaspecchio in ottone.
Support in brass.
Fixation pour miroir en laiton.
Fija espejos de latón.

H 4 L cod. €

4 A06770CR  27   
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RESIA
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Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos
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RESIA

NO FRAME

PLUS

H

L

0,4

0,4

H

L

2 forme disponibili: rettangolare e tonda. Solo su misura
2 shapes available: rectangular and round. Only tailor-made
2 formes disponibles : rectangulaire et ronde. Uniquement sur mesure
2 formas disponibles: rectangular y redonda. Solo a medida

Senza telaio né fissaggio a parete
Suggeriamo Fissaspecchi Inda
With no frame nor wall fixing
We suggest Inda mirror fasteners
Sans cadre ni fixation murale
Nous recommandons Fissaspecchi Inda
Sin marco ni fijación a pared
Recomendamos Fija espejos Inda

Filo satinato o filo lucido
Satined or polished edge
Bord satiné ou bord brillant
Borde satinado o brillante
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Ø 40-100

LxH/100=dm2

O
P

T
IO

N
A

L

Specchio su misura, nudo senza fissaggio. Spessore vetro 4 mm.
Custom made mirror, without mirror fastener. Glass thickness 4 mm.
Miroir sur mesure, nu sans fixations pour miroir. Epaisseur verre 4 mm.
Espejo a medida, sin fi ja espejos. Espesor vidrio 4 mm.

Prezzo calcolato in base alla superficie dello specchio richiesto. Per ordini superiori ai 20 pezzi, contattare il Customer Service Inda.
Price calculated with reference to the surface of the required mirror. For orders of more than 20 pieces, please contact Inda Customer Service.
Prix calculé en fonction de la surface du miroir demandée. Pour les commandes de plus de 20 pièces, veuillez contacter le service clientèle Inda.
Precio calculado en base a la superficie del espejo solicitado. Para pedidos superiores a 20 piezas, póngase en contacto con el Servicio de 
atención al cliente de Inda.

dm2 cod. € cod. 1T €

16 – 35 S596191A99  123   S596191A991T  148   

36 – 55 S596191B99  136   S596191B991T  164   

56 – 75 S596191C99  150   S596191C991T  180   

76 – 95 S596191D99  163   S596191D991T  196   

96 – 115 S596191E99  178   S596191E991T  214   

116 – 135 S596191F99  192   S596191F991T  229   

136 – 155 S596191G99  204   S596191G991T  247   

156 – 175 S596191H99  219   S596191H991T  263   

176 – 195 S596191I99  232   S596191I991T  281   

196 – 215 S596191J99  247   S596191J991T  295   

Ø cm cod. € cod. 1T €

40 – 50 S594191A99  149   S594191A991T  179   

51 – 60 S594191B99  158   S594191B991T  190   

61 – 70 S594191C99  175   S594191C991T  210   

71 – 80 S594191D99  189   S594191D991T  227   

81 – 90 S594191E99  203   S594191E991T  245   

91 – 100 S594191F99  218   S594191F991T  263   

Ø cm cod. € cod. 1T €

40 – 50 S594191A00  166   S594191A001T  199   

51 – 60 S594191B00  173   S594191B001T  208   

61 – 70 S594191C00  193   S594191C001T  232   

71 – 80 S594191D00  208   S594191D001T  249   

81 – 90 S594191E00  224   S594191E001T  270   

91 – 100 S594191F00  242   S594191F001T  289   

dm2 cod. € cod. 1T €

16 – 35 S596191A00  134   S596191A001T  161   

36 – 55 S596191B00  150   S596191B001T  180   

56 – 75 S596191C00  165   S596191C001T  197   

76 – 95 S596191D00  180   S596191D001T  216   

96 – 115 S596191E00  195   S596191E001T  235   

116 – 135 S596191F00  211   S596191F001T  252   

136 – 155 S596191G00  226   S596191G001T  271   

156 – 175 S596191H00  240   S596191H001T  290   

176 – 195 S596191I00  256   S596191I001T  307   

196 – 215 S596191J00  271   S596191J001T  326   

FILO SATINATO / SATINATED EDGE
BORD PLAT SATINÉ / BORDE SATINADO

FILO LUCIDO / POLISHED EDGE
BORD PLAT BRILLANT / BORDE PULIDO

FILO SATINATO / SATINATED EDGE
BORD PLAT SATINÉ / BORDE SATINADO

FILO LUCIDO / POLISHED EDGE
BORD PLAT BRILLANT / BORDE PULIDO

Tropicalizzazione: rende lo specchio ancora più resistente in situazioni climatiche difficili, caratterizzate 
da alto tasso di umidità e temperatura. Codice 1T 
Tropicalisation: makes the mirror even more resistant in tough climate conditions (i.e. high humidity rate 
and temperature). Code 1T 
Tropicalisation : rend le miroir encore plus résistant dans des situations climatiques difficiles, 
caractérisées par une humidité et une température élevées. Code 1T 
Tropicalización: hace que el espejo sea aún más resistente en situaciones climáticas difíciles, 
caracterizadas por alta humedad y temperatura. Código 1T 

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos
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Limite 200x110cm o 110x200cm
Limit 200x110cm or 110x200cm
Limite 200x110cm ou 110x200cm
Límite 200x110cm o 110x200cm
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1,
6

2,4

12,6

10,2

H

L

NO FRAME

BOLSENA

PLUS PLUS

60

51

13

Mensola in vetro trasparente
Shelf in transparent glass
Tablette en verre transparent
Repisa de vidrio transparente

Filo satinato
Satined edge
Bord satiné
Borde satinado

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

H 51 L cod. €

60 S0781BCR  167   

Specchio senza telaio. Filo satinato. Spessore vetro 3 mm.
Mensola in vetro trasparente.
Mirror without frame. Satinated edge Glass thickness 3 mm.  
Shelf in transparent glass.
Miroir sans cadre. Bord plat satiné. Épaisseur verre 3 mm.  
Tablette en verre transparent.
Espejo sin marco. Borde satinado. Espesor vidrio 3 mm. 
Repisa de vidrio transparente.
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7,6

5,5

11,5

H

L

NO FRAME

PLUS

FEDAIA

80

66

11

9°

13°

Orientabile fino a 13°
Adjustable to maximum 13°
Orientable jusqu'à 13°
Orientable hasta 13°

Impugnatura in acciaio
Steel handle
Poignée en acier
Mango en acero

Filo lucido
Polished edge
Bord poli
Borde brillante

Senza telaio
Con attacco a parete
Without frame
With wall fixing
Sans cadre
Avec fixation murale
Sin marco
Con fijaciòn a pared

Specchi d’arredo / Mirrors
Miroirs / Espejos

Specchio basculante orientabile. Filo lucido. Spessore vetro 5 mm.
Tilting adjustable mirror. Polished edge. Glass thickness 5 mm.
Miroir orientable basculant. Bord plat brillant. Épaisseur verre 5 mm. 
Espejo orientable basculante. Borde pulido. Espesor vidrio 5 mm.

H 66 L cod. €

80 SH9S5ACR  532   
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LAMPADE
LAMPS
LAMPES
LAMPARAS

Estetica, funzionalità, comfort sono le caratteristiche fondamentali per 
completare con la giusta illuminazione ogni tipologia di specchio.

Esthétique, fonctionnalité, confort sont les caractéristiques fondamentales 
pour compléter avec l’éclairage adapté à chaque typologie de miroir.

Aesthetic, functionality, comfort are the main characteristics to complete 
with the appropriate illumination every type of mirror.

Estética, funcionalidad, confort son características fundamentales para 
complementar con la adecuada iluminació cualquier tipo de espejo.
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LA GAMMA INDA
THE INDA RANGE
LA GAMME INDA
LA GAMA INDA
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CALLA • • • • • 4000K

ALISSO • • • • 4000K

ROSA • 4000K

IBISCO • • • • 4000K

NARCISO • 4000K

GARDENIA • • • • 4000K

VIOLA • • • • • • • 5500K

IRIS • • • • 4000K

GERBERA • • 3500K
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CALLA

PLUS PLUS

4000 K

NE WM

4000k LED

NS

L

1

CALLA

La luce segue il profilo dello specchio
The light follows the profile of the mirror
La lumière suit le profil du miroir
La luz sigue el perfil del espejo

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Lampada arrotondata con fissaggio a specchio.
Rounded lamp with mirror fixing.
Lampe ronde avec fixation miroir.
Lámpara redondeada con fijación a espejo.

NS - NE - WM YOC

H 1 L Ø* Watt Lumen cod. € €

47 60 5,3 555  V509010 ...  170    210   

62 80 7,0 745  V509020 ...  190    230   

74 100 9,4 925  V509030 ...  210    250   

* adatta a specchi con diametro…
 suitable for mirrors with diameter…
 convient aux miroirs de diamètre…
 adecuado para espejos con diámetro...
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ALISSO

PLUS

4000 K

SA NE WM

4000k

2
1,2

60-120

LED

Illuminazione superiore e inferiore
Upper and lower lighting
Eclairage haut et bas
Iluminación superior e inferior

Lampade / Lamps 
Lampes / Lámparas

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Lampada con illuminazione superiore/inferiore con fissaggio a specchio.
Lamp with upper/lower lighting with mirror fixing.
Lampe avec éclairage supérieur / inférieur avec fixation sur miroir.
Lámpara con iluminación superior / inferior con fijación a espejo.

SA - NE - WM

H 2 L Watt Lumen cod. €

60 7,7 555  V507020 …  152   

80 10,5 745  V507021 …  170   

100 13,3 925  V507022 …  227   

120 16,1 1100  V507023 …  247   

4 dimensioni: 60 / 80 / 100 / 120 cm
4 lengths: 60 / 80 / 100 / 120 cm
4 dimensions : 60 / 80 / 100 / 120 cm
4 tamaños: 60 / 80 / 100 / 120 cms
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PLUSPLUS

4000 K

4000k

3

1

45,5

ROSA

LED

Adatta anche a specchi tondi e ovali
Suitable also for round and oval mirrors
Convient également aux miroirs ronds 
et ovales
También apto para espejos redondos 
y ovalados

Finitura unica con frontale a specchio
A single finish with a mirrored front
Finition unique avec façade miroir
Acabado único con frontal a espejo

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Lampada con fissaggio a specchio (anche per specchi tondi).
Lamp with mirror fixing (also for round mirrors).
Lampe avec fixation sur miroir (également pour miroirs ronds).
Lámpara con fijación a espejo (también para espejos redondos).

H L Watt Lumen cod. €

45,5 3 8,5 882 V507030  164   
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IBISCO

PLUS

4000 K

SA NE WM

4000k

3,5

60-120

1,5

LED

Lampada orientata a 45° per un'illuminazione 
ottimale
45-degree-oriented lamp for an ideal lighting
Lampe orientable à 45° pour un éclairage 
optimal
Lámpara orientada a 45° para una iluminación 
óptima

Lampade / Lamps 
Lampes / Lámparas

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Lampada con illuminazione orientata a 45° con fissaggio a parete.
Lamp with 45-degree-oriented lighting with wall fixing.
Lampe avec éclairage orienté à 45° avec fixation murale.
Lámpara con iluminación orientada a 45° con fijación a pared.

SA - NE - WM

H 1,5 L Watt Lumen cod. €

60 6,6 870  V507010 …  164   

80 9 1160  V507011 …  178   

100 11 1450  V507012 …  189   

120 13,8 1740  V507013 …  202   

4 dimensioni: 60 / 80 / 100 / 120 cm
4 lengths: 60 / 80 / 100 / 120 cm
4 dimensions : 60 / 80 / 100 / 120 cm
4 tamaños: 60 / 80 / 100 / 120 cms
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PLUSPLUS

4000 K

4000k

1
7,3

60-80

NARCISO

LED

Luce diffusa ed elegante
Scattered and elegant light
Lumière diffuse et élégante
Luz difusa y elegante

Finitura unica
Single finish
Finition unique
Acabado único

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

2 dimensioni: 60 / 80 cm
2 lengths: 60 / 80 cm
2 dimensions : 60 / 80 cm
2 tamaños: 60 / 80 cms

Lampada a LED con diffusione ambientale della luce e fissaggio a parete.
LED lamp with scattered light and wall fixing.
Lampe LED avec diffusion de la lumière ambiance et fixation murale.
Lámpara LED con difusión de luz ambiental y montaje en pared.

H 1 L Watt Lumen cod. €

60 6,6 350  V507050  252   

80 9 600 V507051  290   
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GARDENIA

PLUS

4000 K

SA NE WM

4000k LED

Lampada con illuminazione diffusa
Lamp with scattered lighting
Lampe à éclairage diffus
Lámpara con luz difusa

Lampade / Lamps 
Lampes / Lámparas

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Lampada a LED con fissaggio a parete.
LED lamp with wall fixing.
Lampe LED avec fixation murale.
Lámpara LED con fijación a pared.

SA - NE - WM

H L Watt Lumen cod. €

20,5 12,5 2,4 345 V507040 …  178   
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PLUSPLUS

5500 K

SACR NE WM

5500k

30-50

5,5

11

VIOLA

LED

Lampada con attacco polivalente adatta a tutti 
i tipi di installazione
Lamp with many possible fixings, suitable for 
any kind of installation
Lampe avec fixation polyvalente adaptée à 
tous les types d'installation
Lámpara con accesorio polivalente apta para 
todo tipo de instalación

Luce a 5500K 
Light temperature at 5500K
Lumière 5500K 
Luz a 5500K

2 dimensioni: 30 / 50 cm
2 lengths: 30 / 50 cm
2 dimensions : 30 / 50 cm
2 tamaños: 30 / 50 cms

Lampada con fissaggio a parete, a specchio e a telaio.
Lamp with wall, mirror and frame fixing.
Lampe avec fixation murale, sur miroir et sur cadre.
Lámpara con fijación a pared, espejo y marco.

SA - NE - WM - CR 

 H 5,5 L Watt Lumen cod. €

30 6 460  V506010 …  156   

50 8 568 V506020 …  201   
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IRIS

PLUS

4000 K

4000k

NS NE WM

LED

30

1,5
m

2

3

7

Tubo diffusore in vetro con lampada LED 
inclusa e sostituibile
Glass diffuser with LED lamp included and 
replaceable 
Tube diffuseur en verre avec lampe LED 
remplaçable incluse
Tubo difusor en vidrio con lámpara LED 
reemplazable incluida

Lampade / Lamps 
Lampes / Lámparas

Luce a 4000K per un colore neutro ideale per 
ogni necessità
Light temperature at 4000K, a neutral colour 
ideal for every need
Lumière de 4000K pour une couleur neutre 
idéale pour tous les besoins
Luz a 4000K para un color neutro ideal para 
cada necesidad

Cavo ad altezza regolabile in tinta con la 
finitura del supporto
Cable with adjustable height to match the 
support finish
Câble réglable en hauteur assorti à la finition 
du support
Cable de altura regulable a juego con el 
acabado del soporte

Tubo diffusore in vetro con lampada led inclusa e sostituibile.
Glass diffuser with LED lamp included and replaceable.
Tube diffuseur en verre avec lampe LED remplaçable incluse.
Tubo difusor en vidrio con lámpara LED reemplazable incluida.

NS - NE - WM

H L Watt Lumen cod. €

30 3 5 280 V507060 …  258   
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PLUS

3500 K

3500k LAMP

41

41

8

GERBERA

Diffusore in vetro satinato
Satined glass diffuser
Diffuseur en verre satiné
Difusor de vidrio satinado

Lampada fluorescente inclusa sostituibile
Replaceable fluorescent lamp included
Lampe fluorescente remplaçable incluse 
Lampara flourecente sustituible, incluida

Luce a 3500K 
Light temperature at 3500K
Lumière 3500K
Luz a 3500K

Lampada fluorescente inclusa, diffusore in vetro satinato, specchio centrale.
Fluorescent lamp included, satined glass diffuser, central mirror.
Lampe fluorescente incluse, diffuseur en verre satiné, miroir central. 
Lámpara fluorescente incluída, difusor de vidrio satinado, espejo central.

Ø Watt Lumen cod. €

41 2x26 2800 V501150  230   
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Compatibilità / Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad
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TRASIMENO • • • • •

BRACCIANO • • • • • • • • • •

FUSINE • • • • • • •

LESINA • • • • • • •

VARANO • • • • •

MAGGIORE • • • • • • •

BOLSENA • • •

FEDAIA • • •

TENNO - S3242... • • •

TENNO - S3252... • • •

TENNO - S3262... • • •

GARDA • • • • • • • • • •

SCANNO • • • • • • •

RESIA STD • • • • • • • • • • •

RESIA BIS - 
S59525599 • • • • • • •

RESIA BIS • • • • • • • •

RESIA FRAME • • •

RESIA - S5961… x x x x • • • x x x x

RESIA - S5941… x • • • x

x min 25mm tra specchio e parete
 min 25mm between mirror and wall
 min 25mm entre le miroir et le mur
 mínimo 25mm entre el espejo y la pared

COMPATIBILITÀ SPECCHI E LAMPADE 
COMPATIBILITY MIRRORS AND LAMPS
COMPATIBILITÉ MIROIRS ET LAMPES 
COMPATIBILIDAD ESPEJOS Y LÁMPARAS
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1000
A8883...

400
A8818N...

200
A8809N...

200
A8809M...

100
A8812M...

100
A8810M...

1000

400

200
100 100

200

100
30

COMPONIBILITÀ BARRA INDISSIMA
MODULARITY OF INDISSIMA BARS
MODULARITÉ DE LA BARRE INDISSIMA
COMPATIBLE CON BARRA INDISSIMA

Compatibilità / Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad

BARRA MODULARE ADATTA PER POSIZIONAMENTO SOTTOSPECCHIO 
MODULAR BAR SUITABLE FOR POSITIONING UNDER THE MIRROR
BARRE MODULAIRE ADAPTÉE AU POSITIONNEMENT SOUS MIROIR
BARRA MODULAR ADECUADA PARA COLOCACIÓN BAJO EL ESPEJO

La somma delle dimensioni di tutti i moduli deve essere uguale alla dimensione totale della barra. Non ci devono 
essere spazi vuoti all’interno della barra. 
I moduli possono, a discrezione dell’utilizzatore, essere fissati alla barra con una vite (inclusa).  
I moduli rimangono perfettamente inseriti anche senza essere bloccati con la vite. 
Per Specchio INDISSIMA+ considerare 20cm in meno, necessari per il modulo tastiera già presente.

Summing lengths of the single modules must equal the total length of the bar.
Gaps are not admitted inside the bar.
It is up to the user to fix modules to the bar with a screw (included).
Modules stay perfectly placed even without using a screw.
For mirror INDISSIMA+  consider 20cm less, necessary for the keyboard module already present.

La somme des dimensions de tous les modules doit être égale à la taille totale de la barre.
Il ne doit y avoir aucun espace vide dans la barre.
Les modules peuvent, au choix de l'utilisateur, être fixés à la barre avec une vis (fournie).
Les modules restent parfaitement insérés même sans être bloqués avec la vis.
Pour Miroir INDISSIMA+ prévoir 20cm de moins, nécessaire pour le module clavier déjà présent.

La suma de las dimensiones de todos los módulos debe ser igual al tamaño total de la barra.
No debe haber espacios vacíos dentro de la barra.
Los módulos pueden, a criterio del usuario, fijarse a la barra con un tornillo (incluido).
Los módulos quedan perfectamente insertados incluso sin ser bloqueados con el tornillo.
Para Mirror INDISSIMA+ considere 20 cm menos, necesarios para el módulo de teclado ya presente.

Lo specchio per questa 
istallazione deve avere 
massimo 3 cm di spessore.

The mirror for this installation 
must have a maximum 
thickness of 3 cm.

Le miroir pour cette 
installation doit avoir une 
épaisseur maximale de 3 cm.

El espejo para esta instalación 
debe tener un espesor 
máximo de 3 cm.

Tutti i moduli del progetto Indissima sono disponibili sul listino Accessori Inda.
All modules of the Indissima project are available in Inda Accessories price list.
Tous les modules du projet Indissima sont disponibles sur la liste de prix Inda Accessoires.
Todos los módulos del proyecto Indissima están disponibles en la lista de precios de Inda Accesorios.
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NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WM HPL

NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WM

NS

NE

WMHPL

NS

NE

WM

HPL

NS

NE

WM

SX DX

Modulo portasalviette
Towel holder module
Module porte serviette
Mòdulo toallero

Modulo cestino
Basket module
Module de corbeille
Mòdulo cesta

Modulo mensola bassa
Low shelf module
Module d’étagère basse
Mòdulo estante bajo

Modulo bicchiere
Glass module
Module de verre
Mòdulo vaso

Modulo spandisapone
Soap spreading module
Module d’épandage de savon
Mòdulo dosificador de Jabon liquido

Modulo cestino basso
Low basket module
Module panier bas
Mòdulo cesta bajo

Modulo mensola
Shelf module
Module d’étagère
Mòdulo estante 

Modulo bicchiere
Glass module
Module de verre
Mòdulo vaso

Modulo spandisapone a leva
Soap dispenser module with lever
Module d’épandage de savon avec lever
Mòdulo dosificador de Jabon liquido con leva

Modulo beauty (phon, piastra, spazzola)
Beauty module (hairdryer, hair straightener,  
brush)
Module beauty (sèche-cheveux, lisseur, brosse)
Mòdulo beauty (secador de pelo, plancha,  
cepillo)

Modulo porta sacchetti igienici
Hygienic bag holder module
Module porte-sac hygiénique
Módulo porta bolsas higenicasuierdo

Modulo portarotolo destro o sinistro  
con coperchio
Right or left roll holder module with lid
Module porte-rouleau droit ou gauche  
avec couvercle
Módulo porta rollos derecho o izquierdo  
con tapa

cod. L

A8818M ... 300

A8818N ... 400

A8818R ... 600

A8818S ... 800

cod. L

A8809N ... 200

A8809S ... 400

cod. L

A8809M ... 200

A8809R ... 400

cod. L

A8810M ... 800

cod. L

A8812M ... 100

cod. L

A8851N ... 200

cod. L

A8851M ... 200

cod. L

A8810N ... 100

cod. L

A8867M ... 100

cod. L

A88540 ... 200

cod. L

A8842M ... 100

cod. cod. L

A8826M ... A8826N ... 200

Moduli INDISSIMA / INDISSIMA modules
INDISSIMA modules / INDISSIMA modulos
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S002850 217
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S831060 175
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S871260 135
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S881260 81
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S921077 69
S921080 69
S921200 71
S921205 71
S921210 71
S921215 71
S921220 71
S921225 71
S921230 71
S921235 71
S921240 71
S921245 71
S921250 71
S921260 71
S921270 71
S921277 71
S921280 71
S931000 75
S931010 75
S931015 75
S931020 75
S931025 75
S931030 75
S931035 75
S931040 75
S931045 75
S931050 75
S931060 75
S931070 75
S931080 75
S931100 75
S931110 75
S931115 75
S931120 75
S931125 75
S931130 75
S931135 75
S931140 75
S931145 75
S931150 75
S931160 75
S931170 75
S931177 75
S931180 75
S931200 77
S931210 77
S931215 77
S931220 77
S931225 77
S931230 77
S931235 77
S931240 77
S931245 77
S931250 77
S931260 77
S931270 77
S931280 77
S941010 163
S941015 163
S941020 163
S941025 163
S941030 163
S941035 163
S941040 163
S941045 163
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Cod. Pag.
S941050 163
S941060 163
S941070 163
S941080 163
S941210 165
S941215 165
S941220 165
S941225 165
S941230 165
S941235 165
S941240 165
S941245 165
S941250 165
S941260 165
S941270 165
S941280 165
S951010 157
S951015 157
S951020 157
S951025 157
S951030 157
S951035 157
S951040 157
S951045 157
S951050 157
S951060 157
S951070 157
S951080 157
S951210 159
S951215 159
S951220 159
S951225 159
S951230 159
S951235 159
S951240 159
S951245 159
S951250 159
S951260 159
S951270 159
S951280 159
S961000 151
S961010 151
S961015 151
S961020 151
S961025 151
S961030 151
S961035 151
S961040 151
S961045 151
S961050 151
S961060 151
S961070 151
S961080 151
S961200 153
S961210 153
S961215 153
S961220 153
S961225 153
S961230 153
S961235 153
S961240 153
S961245 153
S961250 153
S961260 153
S961270 153
S961280 153
S971010 145
S971015 145
S971020 145
S971025 145
S971030 145
S971035 145
S971040 145
S971045 145
S971050 145
S971060 145
S971070 145
S971080 145
S971210 147
S971215 147
S971220 147
S971225 147
S971230 147
S971235 147
S971240 147
S971245 147
S971250 147
S971260 147
S971270 147
S971280 147

Cod. Pag.
S981010 139
S981015 139
S981020 139
S981025 139
S981030 139
S981035 139
S981040 139
S981045 139
S981050 139
S981060 139
S981070 139
S981080 139
S981310 141
S981315 141
S981320 141
S981325 141
S981330 141
S981335 141
S981340 141
S981345 141
S981350 141
S981360 141
S981370 141
S981380 141
S990010 97
S990020 97
S990030 97
S990040 97
S990219 97
S990310 97
S990320 97
S990330 97
S991210 101
S991220 101
S991230 101
S991240 101
S992219 101
S993210 101
S993220 101
S993230 101
SH9S5AC 231
SP10101 43
SP10102 43
SP10103 43
SP10104 43
SP10105 43
SP10106 43
SP10107 43
SP10108 43
SP10109 43
SP10201 45
SP10202 45
SP10203 45
SP10204 45
SP10205 45
SP10206 45
SP10207 45
SP10208 45
SP10209 45
SP10301 45
SP10302 45
SP10303 45
SP10304 45
SP10305 45
SP10306 45
SP10307 45
SP10308 45
SP10309 45
SP11101 49
SP11102 49
SP11103 49
SP11104 49
SP11105 49
SP11106 49
SP11107 49
SP11108 49
SP11109 49
SP11201 51
SP11202 51
SP11203 51
SP11204 51
SP11205 51
SP11206 51
SP11207 51
SP11208 51
SP11209 51
SP11301 51
SP11302 51
SP11303 51
SP11304 51

Cod. Pag.
SP11305 51
SP11306 51
SP11307 51
SP11308 51
SP11309 51
SP21H100OPT 35
SP21H110OPT 35
SP21H210OPT 35
SP21H21LOPT 35
SP21H21ROPT 35
SP21H220OPT 35
SP21H230OPT 35
SP21H240OPT 35
SP21H32COPT 35
SP21H340OPT 35
SP21H350OPT 35
SP21H360OPT 35
SP21H450OPT 35
SP21H460OPT 35
SP22H100OPT 35
SP22H110OPT 35
SP22H210OPT 35
SP22H21LOPT 35
SP22H21ROPT 35
SP22H220OPT 35
SP22H230OPT 35
SP22H240OPT 35
SP22H32COPT 35
SP22H340OPT 35
SP22H350OPT 35
SP22H360OPT 35
SP22H450OPT 35
SP22H460OPT 35
SP23H110OPT 37
SP23H220OPT 37
SP23H230OPT 37
SP23H23LOPT 37
SP23H23ROPT 37
SP23H240OPT 37
SP23H32COPT 37
SP23H340OPT 37
SP23H350OPT 37
SP23H360OPT 37
SP23H450OPT 37
SP23H460OPT 37
SP24H110OPT 37
SP24H210OPT 37
SP24H21LOPT 37
SP24H21ROPT 37
SP24H230OPT 37
SP24H240OPT 37
SP24H32COPT 37
SP24H340OPT 37
SP24H350OPT 37
SP24H360OPT 37
SP24H450OPT 37
SP24H460OPT 37
V0958ANW 31
V201900 31
V501150 242
V506010 240
V506020 240
V507010 237
V507011 237
V507012 237
V507013 237
V507020 235
V507021 235
V507022 235
V507023 235
V507030 236
V507040 239
V507050 238
V507051 238
V507060 241
V509010 234
V509020 234
V509030 234
VC10101 52
VC10102 52
VC10103 52
VC10104 52
VC10105 52
VC10106 52
VC10108 52
VC10109 52
VC12101 52
VC12102 52
VC12103 52
VC12104 52

Cod. Pag.
VC12105 52
VC12106 52
VC12108 52
VC12109 52
VT10101000 52
VT10102000 52
VT10103000 52
VT10104000 52
VT10105000 52
VT10106000 52
VT10108000 52
VT10109000 52
VT11101000 52
VT11102000 52
VT11103000 52
VT11104000 52
VT11105000 52
VT11106000 52
VT11108000 52
VT11109000 52
VT20100000 38
VT20101000 38
VT20103000 38
VT20105000 38
VT20106000 38
VT20108000 38
VT20109000 38
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PREZZI IVA ESCLUSA
Le misure sono in cm.

 1. VALIDITA’ E DIRITTO DI MODIFICA

1.1 Qualsiasi contratto sottoscritto da INDA SpA per la vendita dei propri
 prodotti indicati nel listino prezzi (di seguito i “Prodotti” e ciascuno
 di essi il “Prodotto”) a qualunque cliente (di seguito l’“Acquirente”)
 sarà soggetto alle presenti condizioni generali di vendita.
 In caso di discordanza tra quanto previsto dalle presenti condizioni
 generali di vendita e quanto pattuito in specifici accordi tra INDA SpA
 e l’Acquirente, prevarrà quanto previsto in detti specifici accordi.
1.2 INDA SpA si riserva il diritto di modificare e/o variare le presenti
 condizioni generali di vendita nonché il listino prezzi.

 2. CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI

2.1 Nei singoli contratti di vendita stipulati da INDA SpA, le eventuali
 informazioni riguardanti i Prodotti ed il loro uso sono vincolanti
 per le parti, salvo che le parti non abbiano previsto diversamente
 nel singolo contratto di vendita.
2.2 Eventuali informazioni o dati sulle caratteristiche e/o specifiche
 tecniche dei Prodotti contenute nel listino prezzi sono indicative e non
 vincolanti.
 I Prodotti vengono realizzati con diversi materiali: INDA SpA si riserva
 il diritto di apportare ai Prodotti le modifiche che, senza alterarne
 le caratteristiche essenziali e di imballo, dovessero risultare
 necessarie e/o opportune.

 3. PREZZO E TERMINI DI PAGAMENTO

3.1 Ove non vi sia stato uno specifico accordo tra INDA SpA e
 l’Acquirente in merito al prezzo dei Prodotti, si applicherà per 
 ciascun Prodotto il relativo prezzo di listino in vigore al momento 
 della conclusione del contratto.
 I prezzi per la vendita dei Prodotti indicati nel listino prezzi si 
 intendono franco Magazzino Centrale o franco Fabbrica, IVA e ogni
 altra tassa o imposta esclusa.
3.2 Qualora l’Acquirente non effettui il pagamento di quanto dovuto
 entro il termine pattuito, INDA SpA potrà, a propria discrezione
 e senza alcun preavviso, sospendere le consegne in corso
 relativamente ai Prodotti non ancora consegnati e/o annullare
 le ulteriori consegne.
 A pagamento avvenuto, i tempi di spedizione degli ordini rimasti
 in sospeso saranno ricalcolati, a far data dal pagamento stesso,
 in base ai termini di produzione indicati nel listino prezzi.
 I pagamenti dei Prodotti già consegnati non saranno subordinati
 al completamento dell’ordine.
3.3 Senza alcun pregiudizio per gli ulteriori rimedi consentiti dalla legge
 e dalle presenti condizioni generali di vendita, fatto salvo il diritto
 al risarcimento dei danni, INDA SpA si riserva il diritto di applicare
 tassi di mora su pagamenti ritardati a decorrere dalla data in cui
 sia maturato il diritto di pagamento, in attuazione dal Decreto
 Legislativo n°231/2002 e secondo gli aggiornamenti comunicati
 periodicamente dal Ministero dell’Economia e delle Finanze,
 senza necessità di formale costituzione in mora.
3.4 INDA SpA ha diritto al risarcimento dei costi sostenuti per l’eventuale
 recupero delle somme non tempestivamente corrispostegli,
 come previsto dal Decreto Legislativo n°231 del 2002.
3.5 Il prezzo pattuito, salvo ove diversamente indicato, rimane invariato
 fino alla data di spedizione indicata nella conferma d’ordine.
 Se, per richiesta dell’Acquirente o per motivi non imputabili
 a INDA SpA, la data di spedizione viene posticipata, INDA SpA
 si riserva di rivedere il prezzo applicando all’Acquirente eventuali
 aumenti e/o spese di sosta e magazzinaggio nel frattempo intervenuti.

 4. ACCETTAZIONE DEGLI ORDINI

4.1 Gli ordini verranno considerati validi solo se effettuati per iscritto
 e ricevuti da INDA SpA, via e-mail, agli indirizzi dalla
 stessa comunicati.
4.2 Nessun contratto sarà concluso tra INDA SpA e l’Acquirente
 fino a che non vi sia stata accettazione scritta dell’ordine
 dell’Acquirente da parte di INDA SpA, tramite conferma d’ordine
 giunta a conoscenza dell’Acquirente.
4.3 Nessun ordine potrà essere annullato/modificato senza il consenso 

di Inda SpA, che si riserva la facoltà di addebitare eventuali oneri e 
spese che ne derivano.

4.4 Ordini di importo lordo inferiore ad Euro 300,00 (IVA esclusa)
 saranno gravati di un addebito di Euro 10,00 netti per spese  
 forfettarie di gestione ordine.
4.5 INDA SpA si riserva il diritto di valutare la fattibilità di Prodotti

 su specifica richiesta dell’Acquirente, di stabilirne i prezzi, le modalità
 e i termini di consegna.
4.6 Non si accettano annullamenti d’ordine per Prodotti dedicati
 o realizzati su specifica richiesta dell’Acquirente.

 5. GARANZIA DI CONFORMITA’ PRODOTTI

5.1   INDA SpA garantisce i propri prodotti per 24 mesi a decorrere dalla  
data di consegna e comunque entro i limiti del DPR 224 24/05/88 e 
secondo le direttive Europee.

 La garanzia copre esclusivamente vizi e difetti di fabbricazione o as-
semblaggio. Difetti estetici o strutturali devono essere comunicati per 
iscritto a INDA SpA solo ed esclusivamente prima dell’installazione, 
allegando i documenti di acquisto e di prodotto.

5.2  La garanzia impegna INDA SpA solo alla riparazione e/o alla sostitu-
zione degli elementi difettosi: sono pertanto escluse ulteriori pretese 
da parte dell’acquirente, ed esclude qualsiasi indennizzo derivato dal 
disagio, od onere o costo relativo accessorio. 

 La non conformità dovrà essere riconosciuta solo da parte di persona-
le autorizzato da INDA SpA

5.3   Sono comunque esclusi dalla garanzia i seguenti casi:
 - Se il difetto è riconducibile al trasporto.
 - Rotture di tutte le parti in vetro temperato, in particolare causate 

da impatto, urti durante il trasporto, movimentazione manuale degli  
elementi in fase di installazione e impatti accidentali durante l’utilizzo.

 - Se l’installazione non è stata eseguita dettagliatamente secondo 
istruzioni INDA SpA

 - Se il vizio di funzionamento è conseguente ad un intervento sul 
prodotto non autorizzato.

 - Se il funzionamento difettoso è conseguente alla normale usura 
del prodotto, alla negligenza o incuranza da parte dell’acquirente nel 
rispetto delle indicazioni allegate al prodotto.

 - Se il difetto è riconducibile all’utilizzo di detergenti abrasivi, a base 
acida, o prodotti non adatti alla pulizia di superfici laccate, verniciate, 
anodizzate e vetrose. Si consiglia l’utilizzo di articoli per la cura del 
prodotto a marchio INDA SpA

 - Se il funzionamento difettoso è conseguente a forze maggiori.
 - Manomissione del prodotto da parte dell’acquirente.
5.4  INDA SpA declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a per-

sone, animali o cose causati da errori di installazione, di regolazione, 
imperfetto utilizzo o la mancata osservanza di tutte le prescrizioni 
indicate nella documentazione allegata al prodotto.

5.5  INDA SpA si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed 
estetiche ai propri prodotti in qualsiasi momento senza preavviso, ivi 
comprese modifiche a volume e peso.

 6. RESA E SPEDIZIONE PRODOTTI

6.1  Il destinatario è obbligato a controllare la merce in arrivo e a conte-
stare subito gli eventuali danni direttamente al trasportatore che ne è 
responsabile.

 É diritto del destinatario e dovere del trasportatore controllare la 
spedizione (senza aprire l’imballo) e apporre le eventuali riserve spe-
cifiche sul DDT del trasportatore e quello INDA SpA La sola dicitura 
generica: “RISERVA DI CONTROLLO” non è valida.

6.2  Danno occulto: nel caso di colli rovinati, solo esternamente, questi 
possono essere ritirati indicando sui DDT (documento di trasporto) 
del trasportatore e di INDA SpA la clausola “RISERVA CONTROLLO”, 
specificando la motivazione per cui si è posta la riserva, come previ-
sto dal regolamento (DPR 450 2/8/85) vigente. Nel caso di rotture 
accertate, il destinatario deve darne comunicazione scritta a mezzo 
raccomandata a INDA SpA e per conoscenza al trasportatore speden-
dola entro e non oltre 8 giorni dal ricevimento merce.

6.3 Danno accertabile: nel caso di danno evidente ed accertabile anche 
dal trasportatore, deve essere posta una riserva sul DDT del traspor-
tatore e di INDA SpA indicando chiaramente quantità e codici danneg-
giati ed il tipo di danno esterno ed interno riscontrato. Copia dei DDT 
devono essere inviati all’ufficio clienti INDA SpA che successivamente 
darà le opportune disposizioni per l’eventuale sostituzione e reso del 
materiale.

6.4  Diversamente da quanto previsto ai paragrafi 6.2 e 6.3, INDA SpA non 
riconoscerà alcun rimborso per danni o rotture riscontrate.

6.5  Nessun articolo può essere reso senza l’autorizzazione scritta da 
INDA SpA: i resi autorizzati dovranno pervenire in porto franco al ns. 
stabilimento utilizzando il trasportatore ed il numero di riferimento 
comunicati da INDA SpA Il numero di riferimento deve essere riportato 
sul documento di trasporto.

 Se nell’accurato controllo INDA SpA si riscontrassero incurie dell’acqui-
rente, il materiale reso sarà gravato di un importo per la copertura delle 
spese generali oltre ad eventuali spese di ripristino a nuovo.

Condizioni generali di vendita ITALIANO
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 7. TERMINI DI SPEDIZIONE DEI PRODOTTI

7.1 La data di spedizione dei Prodotti indicata sulla conferma d’ordine
 è sempre indicativa e non vincolante, salvo diversamente pattuito
 per iscritto.
7.2 Non si considera imputabile a INDA SpA l’eventuale ritardo dovuto
 a cause di forza maggiore o caso fortuito, atti, omissioni
 dell’Acquirente (ad esempio mancata comunicazione di indicazioni
 necessarie per la fornitura dei Prodotti).
7.3 Nel caso in cui, per cause non imputabili a INDA SpA,
 INDA SpA stessa risultasse temporaneamente o permanentemente
 impossibilitata ad effettuare la spedizione, INDA SpA ne darà
 informazione all’Acquirente e sarà sollevata dagli obblighi
 di spedizione per tutta la durata dell’impedimento e per tutto il tempo
 in cui si protraggono gli effetti ad esso conseguenti,
 nonché da ogni obbligo di risarcimento danni per ritardo
 o inadempimento nei confronti dell’Acquirente.
7.4 In ogni caso, e fatto salvo quanto sopra previsto per il caso
 di risoluzione del contratto, il risarcimento del danno effettivo subito
 dall’Acquirente per ritardate spedizioni imputabili a INDA SpA
 non potrà eccedere un importo massimo corrispondente al 5 %
 del prezzo netto dei Prodotti spediti in ritardo.
 Sono comunque esclusi da ogni risarcimento i danni indiretti,
 consequenziali o punitivi.
7.5 Il pagamento delle somme sopra indicate esclude qualsiasi ulteriore
 risarcimento del danno per mancata o ritardata spedizione
 dei Prodotti.

 8. RECLAMI

8.1 È inteso che eventuali reclami o contestazioni, riguardanti una parte
 dei Prodotti consegnati o una singola spedizione di Prodotti,
 non danno diritto all’Acquirente di sospendere o comunque ritardare
 i pagamenti dei Prodotti oggetto di contestazione, né, tanto meno,
 di altre forniture.

 9. FORO COMPETENTE

9.1 I contratti tra INDA SpA e l’Acquirente sono retti dalla legge italiana,
 con espressa esclusione di quanto previsto dalla Convenzione
 di Vienna del 1980 sulla vendita internazionale di merci.
9.2 Per qualsiasi controversia tra le parti, relativa ai rapporti
 di compravendita o fornitura, alla loro instaurazione,
 esecuzione o cessazione, sarà esclusivamente competente
 il Foro di Milano - Italia.
9.3 Tuttavia, in deroga a quanto sopra stabilito, INDA SpA ha comunque
 la facoltà di portare la controversia davanti al giudice competente
 presso la sede dell’Acquirente.

 10. ECO CONTRIBUTO RAEE

10.1 I prezzi si intendono comprensivi da eco contributo RAEE.

 11. FORZA MAGGIORE

11.1 Ciascuna parte potrà sospendere l’esecuzione dei propri obblighi
 contrattuali quando tale esecuzione sia resa impossibile
 o irragionevolmente onerosa da un impedimento imprevedibile
 indipendente dalla sua volontà, quale ad esempio sciopero,
 boicottaggio, serrata, incendio, guerra (dichiarata o non) guerra civile,
 sommosse e rivoluzioni, requisizioni, embargo, interruzioni di energia,
 ritardi nella consegna di componenti o materie prime.
11.2 La parte che desidera avvalersi della presente clausola dovrà
 comunicare immediatamente per iscritto all’altra parte il verificarsi
 e la cessazione delle circostanze di forza maggiore.
11.3 Qualora la sospensione dovuta a forza maggiore duri più
 di 6 settimane, ciascuna parte avrà il diritto di risolvere il presente
 contratto, previo un preavviso di 10 giorni, da comunicarsi
 alla controparte per iscritto.

  12. PROPRIETA’ INDUSTRIALE E INTELLETTUALE

12.1 L’Acquirente riconosce che i documenti, disegni, marchi, nomi, dati
 ed informazioni, (sia in forma cartacea, sia su supporto elettronico)
 relativi ai Prodotti sono di esclusiva proprietà di INDA SpA
 e non possono essere divulgati, alterati, modificati, rimossi
 o cancellati in qualsiasi modo.

12.2 L’Acquirente si impegna a non riprodurli/divulgarli a terzi
 ed a limitarne l’uso allo specifico Prodotto acquistato.
12.3 L’Acquirente ha il limitato diritto di uso dei marchi, nomi o altri segni
 distintivi così come di ogni altro diritto di privativa industriale
 o know-how produttivo e commerciale incorporato nei Prodotti
 e che rimane di proprietà esclusiva di INDA SpA, al solo e limitato fine
 di utilizzare o di rivendere i Prodotti al  pubblico.
 Ogni diverso utilizzo della proprietà intellettuale di INDA SpA
 da parte dell’Acquirente, se non espressamente concesso per iscritto
 da INDA SpA, si intenderà violazione da parte dell’Acquirente
 dei predetti diritti esclusivi di INDA SpA, anche sotto il profilo
 della responsabilità contrattuale e, come tale, sarà propriamente
 perseguito.

 13. INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI

13.1 I dati personali dell’Acquirente verranno trattati da INDA SpA,
 con sede operativa in via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) -  
 Italia “Titolare del Trattamento” ai sensi del Decreto Legislativo 
 196/2003, come indicato nella presente informativa.
13.2 FINALITA’ DEL TRATTAMENTO E NATURA DEL CONFERIMENTO DEI DATI
 I dati personali richiesti sono trattati per le seguenti finalità:
 (I) conclusione ed esecuzione dei contratti tra l’Acquirente
 ed INDA SpA; (II) gestione degli aspetti amministrativi e contabili
 connessi con l’adempimento dei suddetti contratti; (III) adempimento
 di obblighi di legge.
 Il conferimento dei dati per le finalità sopra descritte è facoltativo,
 ma indispensabile ai fini dell’instaurazione e dell’esecuzione
 del rapporto contrattuale tra INDA SpA e l’Acquirente, pertanto,
 in mancanza di conferimento, INDA SpA non potrà dar corso alla
 fornitura dei Prodotti richiesti.
13.3 MODALITÀ DEL TRATTAMENTO
 Il trattamento dei dati è effettuato nel rispetto delle modalità
 e dei requisiti previsti dal Decreto Legislativo 196/2003
 e comprenderà tutte le operazioni o complesso di operazioni
 ivi disciplinate.
 Il trattamento è effettuato in forma scritta e/o su supporti cartacei
 e/o magnetici e/o elettronici.
 I dati sono acquisiti, registrati e trattati presso l’Ufficio Risorse Umane
 di INDA SpA da soggetti che lavorano all’interno
 dei suddetti uffici e reparti e che sono stati debitamente nominati
 incaricati del trattamento.
13.4 COMUNICAZIONE DEI DATI
 I dati potranno essere comunicati a soggetti esterni di cui INDA SpA
 si avvale per motivi strumentali alle finalità di cui all’art. 13.2,
 che precede.
13.5 DIRITTI DELL’INTERESSATO
 L’Acquirente potrà in qualsiasi momento esercitare i diritti
 di cui all’art. 7 del Decreto Legislativo 196/2003, tra cui il diritto
 di ottenere l’aggiornamento, la rettifica e/o l’integrazione dei dati
 incompleti o inesatti, nonché la loro cancellazione quando
 il trattamento violi norme di legge o di regolamento.
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General sales and delivery terms

PRICES VAT EXCLUDED
Sizes in cm.

 1. VALIDITY AND MODIFICATION RIGHT

1.1 Any contract subscribed by INDA SpA for the sales of its products
 mentioned on the price list (hereinafter the “Products” and each
 of them the “Product”) to any costumer (hereafter referred to as
 “Buyer”) will be subject to the present general sales conditions.
 In case of discrepancy between what is provided in these sales
 conditions and as stipulated in special agreements between
 INDA SpA and the Buyer, shall prevail as provided in these specific
 agreements.
1.2 INDA SpA reserve the right to change and/or modify the present
 general sales conditions as well as the price list.

 2. FEATURES OF THE PRODUCTS

2.1 In each single sales contract stipulated by INDA SpA,
 the information regarding the Products and their use, shall be binding
 for both parties, unless otherwise provided for in the single contact.
2.2 Any information or data on the characteristics and/or specific
 technical information about the Products contained in the price list
 are indicative and not binding.
 The Products are made with different materials: INDA SpA reserves
 the right to make all the changes to the Product that, without altering
 the essential characteristics and packaging, may be necessary
 and/or appropriated.

 3. PRICE AND PAYMENT TERMS

3.1 Where not been agreed upon a special agreement between INDA SpA
 and the Buyer about the Product’s price, will be applied for each
 Product the related price list valid at the moment of the contract
 conclusion.
 The prices for the sale of the products listed in the price list
 are Ex Works or Ex central warehouse INDA SpA, VAT and any other
 fee or tax excluded.
3.2 If the Buyer fails to make payment of the due amount within the fixed
 terms, INDA SpA will, at its discretion and without notice, suspend
 the delivery of not yet consigned Products and/or cancel further
 deliveries.
 After payment receipt, the delivery time of the pending orders
 will be re-calculated, with effect from payment, according
 to the production terms indicated in the price list.
 Payments for Products already delivered will not be subject
 to completion of the order.
3.3 Without prejudice for further countermeasures allowed by the law
 or by the present sales conditions, and safeguarding the right
 of compensation for damages, INDA SpA reserves the right to apply
 taxes on arrears upon late payments calculated from the date
 in which the payment right has matured, in implementation of EU
 Directive 2000/35/CE, without need of any formal notice.
3.4 The agreed price, unless otherwise stated, remains the same until
 the delivery date specified in the order confirmation.
 If, on request of the Buyer or for reasons not attributable
 to INDA SpA, the delivery date is postponed, INDA SpA reserves
 the right to revise the price applying to the Buyer increases
 and/or any storage costs in the meantime intervened.

 4. ORDER ACEPTANCE

4.1 Orders will be considered valid only if made in writing and received
 by INDA SpA, by e-mail at the addresses communicated by INDA SpA.
4.2 No contract will be concluded between INDA SpA and the Buyer until
 the Buyer’s order is accepted by INDA SpA in written form, through
 an order confirmation delivered to the attention of the Buyer.
4.3 No order may be cancelled/modified without the consent of Inda 

SpA, which reserves the right to charge any resulting charges and 
expenses.

4.4 For orders with an amount lower than € 250,00 (excluding VAT) will be
 request an additional charge of € 20,00 (excluding VAT).
4.5 INDA SpA reserves the right to evaluate the feasibility of Products
 on specific request by the Buyer, to establish prices, terms and mode
 of delivery.
4.6 We do not accept cancellations of orders for Products dedicated
 or made on specific request of the Buyer.

 5. WARRANTY FOR PRODUCT COMPLIANCE

5.1  INDA SpA guarantees its products for 24 months starting from the 
delivery date according to the European directives. The warranty 
exclusively covers manufacturing irregularities or material defects. 
Aesthetic or functional defects must be communicated in writing to 
INDA SpA only and exclusively before installation, enclosing purchase 
and product documents. 

5.2  INDA SpA warranty will be exclusively valid for the repair or the 
replacement of defective elements: no other purchaser claims shall 
be considered, absolutely excluding any derived discomfort, burden or 
accessory cost. The claimed non-compliance must be recognized by 
INDA SpA authorized technical personnel. 

5.3  INDA SpA warranty lapses automatically in following cases: 
 - If defect has reference to transport; 
 - Tempered glass parts breakages; 
 - If installation isn’t performed following in detail INDA SpA instruction; 
 - If functioning defect is due to unauthorized technical intervention on 

product; 
 - If defective functioning is due to the normal product usury, or to the 

purchaser negligence or carelessness following product indication; 
 - If defect is due to the use of acid based or abrasive detergents, or 

cleaning products not suitable for glass, anodized, lacquered or varni-
shed surfaces. Use of INDA SpA cleaning products is suggested; 

 - If defective functioning is due to a “force majeur” reason; 
 - Purchaser manumission of the product. 
5.4  INDA SpA declines any responsibility for possible people, animals or 

goods damage due to installation or adjustments errors, imperfect 
use or no observance of all prescriptions indicated in product enclo-
sed documents 

5.5  INDA SpA reserves the full right to technically and aesthetically modify 
the product at anytime and without previous notice, including changes 
in volume and weight. 

 

 6. SHIPMENT AND PRODUCTS RETURN

6.1  Deliveries must be immediately inspected, in case of wrong items, 
and/or shortages, and/or any defect, have to be reported to the 
forwarder which is the only responsible for it. It is in the right of the 
receiver and the duty of the forwarder to control the delivery (without 
opening the package). A formal making specific notification on the 
delivery notes, the generic written phrase “subject to inspection” is 
not sufficient. 

6.2  Hidden damage: if on delivery, the goods display obvious packaging 
defects, they can be withdrawn, but the receiver is obliged to note the 
defects on the PoD marking them with “SUBJECT TO INSPECTION” 
and specifying reason why, as preview by the European norms in use. 
In case of proven breakages, the receiver must communicate it in 
written with a registered letter to INDA SpAand copy to the forwarder 
in within 7 days from the reception of the goods. 

6.3  Verified damage: in case of evident damage verified by the receiver 
and the forwarder, the damage evidence must be duly marked on PoD, 
indicating very clearly the quantity and the damaged products codes, 
verifying if the damage type is occurred on the internal or external 
side. A further copy of PoD must be sent to INDA SpA customer 
service that, successively will arrange the possible replacement upon 
reception of the damaged goods. 

6.4  Unlike what is clearly specified on the paragraphs 6.2 and 6.3, 
INDA SpA will not recognized any refund for the verified damage or 
breakage. 

6.5  Any Item can be returned without INDA SpA written permission. Autho-
rized returns must be sent to our warehouse with transport fees paid, 
using INDA SpA authorized forwarder, indicating the communicated 
reference number. The reference number must be absolutely reported 
on PoD. Returns must be perfectly packaged. After INDA SpA control 
and in case of verified purchaser’s neglect, the returned good will be 
charged of an amount equal to recover general expenses and any 
possible restoration costs .

 7. PRODUCTS DELIVERY TERMS

7.1 The Products shipment date indicated on the order confirmation
 is always indicative and not binding, unless otherwise agreed
 in writing.
7.2 It is not considered attributable to INDA SpA any delay due to causes
 of force majeure or unforeseeable circumstances, acts, omissions
 by the Buyer (ex. non-disclosure of information necessary
 for the delivery of the Products).
7.3 In the event that, for reasons not attributable to INDA SpA,
 INDA SpA itself would be temporarily or permanently unable
 to make the shipment, INDA SpA will give the information to the Buyer
 and will be relieved from the requirements of dispatch for the entire
 duration of the impediment and for as long as the effects arising
 from the impediment protract, as well as from any obligation of refund
 for damages, delay or non-fulfilment in respect of the Buyer.
7.4 In any case, and except as provided above in the event of contract
 termination, the compensation for actual loss incurred by the Buyer
 for delayed shipments due to INDA SpA will not exceed a maximum
 amount corresponding to 5% of the net price of the Products shipped
 with delay.
 Are excluded, in any case, from any compensation the indirect,
 consequential or punitive damages.

ENGLISH 
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7.5 The payment of the sums shown above excludes any further
 compensation of damage for failure or delay in Products shipment.

 8. COMPLAINTS

8.1 It is agreed that any complaints or disputes, concerning any part
 of the delivered Products or a single shipment of Products, do not
 entitle the Buyer to suspend or delay the payment of the Products
 subject to dispute, nor, even less, other supplies.

 9. POINT OF JURISDICTION

9.1 Contracts between INDA SpA and the Buyer are governed by Italian
 law, with the express exclusion of what required by
 the Wien Convention of 1980 on the international sale of goods.
9.2 For any dispute between the parties relating to sale or supply
 relations, to their establishment, performance or termination,
 shall have exclusive jurisdiction the Court of Milan – Italy.
9.3 However, notwithstanding the provision above, INDA SpA still
 has the power to bring the dispute before the competent court
 at the site of the Buyer.

 10. WEEE CONTRIBUTION

10.1 The prices do not include the WEEE contribution

 11. FORCE MAJEURE

11.1 Either party may suspend performance of its contractual obligations
 when such performance is rendered impossible or unreasonably
 onerous by an unforeseeable impediment beyond its control,
 such as strike, boycotting, lockouts, fire, war (declared or not),
 civil war, insurrections and revolutions, requisitions, embargo,
 power interruptions, delays in delivery of components or materials.
11.2 The party wishing to make use of this clause must notify immediately
 in writing to the other part the occurrence and cessation
 of the circumstances of force majeure.
11.3 If the suspension due to force majeure lasts more than 6 weeks,
 each party shall be entitled to terminates this contract, with a 10 days
 prior notice, to be notified to the other party in writing.

 12. INDUSTRIAL AND INTELLECTUAL PROPERTY

12.1 The Buyer acknowledges that the documents, drawings, logos, names,
 data and information (both in paper form, either in electronic form)
 are exclusive property of INDA SpA and can not be disclosed, altered,
 modified, removed or erased in any way.
12.2 The Buyer agrees not to reproduce/disclose to third parties
 and to restrict their use to the specific Product purchased.
12.3 The Buyer shall have the limited right to use trademarks,
 names or other distinguishing marks as well as any other industrial
 executive right or manufacturing and commercial know-how associated
 with the goods, which remains exclusive property of INDA SpA,
 to the sole and limited purpose to utilize or resell the goods
 to the public.
 Any other use of the INDA SpA intellectual property by the Buyer,
 unless expressly granted in writing by INDA SpA, will be considered
 an infringement of the INDA SpA exclusive rights by the Buyer,
 also in terms of contractual liability and, as such, will be properly
 prosecuted.

 13. INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA

13.1 The Buyer’s personal data will be processed by INDA SpA, established
 in via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) - Italia, “Data 
 Controller” under the Legislative Decree No.  196/2003, as indicated 
 in this statement.
13.2 PURPOSE OF TREATMENT AND NATURE OF DATA SUBMISSION
 The personal information requested is used for the following
 purposes: (I) conclusion and execution of contracts between the Buyer
 and INDA SpA, (II) management of administrative and accounting
 aspects related to the performance of such contracts,
 (III) the fulfilment of legal obligations.
 Providing data for the purposes described above is optional,
 but essential in the establishment and enforcement of the contractual
 relationship between INDA SpA and the Buyer, therefore,
 in the absence of data submission, INDA SpA will not be able
 to execute the supply of the required Products.
13.3 Data processing is performed in accordance with the procedures
 and requirements as required by Legislative Decree No. 196/2003

 

 and include all operations or series of transactions covered therein.
 The treatment is done in writing and/or on paper and/or magnetic
 and/or electronic supports.
 The data are acquired, recorded and processed at the Office of Human
 Resources of INDA SpA by persons working within these offices
 and departments and have been duly appointed to the treatment.
13.4 DATA COMMUNICATION
 The data may be communicated to external entities
 to which INDA SpA relies for instrumental reasons to the purposes
 of Article. 13.2, above.
13.5 RIGHTS OF THE BUYER
 The Buyer may at any time exercise its rights under Art. 7
 of the Legislative Decree No. 196/2003, including the right
 to obtain updating, rectification and/or integration of incomplete
 or inaccurate data, and their cancellation when the treatment violates
 laws or regulations.
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Conditions générales de vente

PRIX H.T.
Les dimensions sont indiquées en cm.

 1.  VALIDITE ET DROIT DE MODIFICATION

1.1 Tout contrat souscrit par INDA SpA pour la vente de ses produits
 répertoriés dans ses tarifs (ci-après les “Produits”) à tout client
 (ci-après l’“Acheteur” ou “Client”) est soumis aux présentes
 conditions générales de vente.
 En cas de désaccord entre ce qui est prévu sur les présentes
 conditions générales de vente et ce qui est négocié dans des accords
 spécifiques entre INDA SpA et l’Acheteur, prévaudra ce qui
 a été négocié dans des accords spécifiques.
1.2 INDA SpA se réserve le droit de modifier et/ou varier les présentes
 conditions générales de vente ainsi que ses tarifs.

 2. CARACTERISTIQUES DES PRODUITS

2.1 Dans tout contrat de vente stipulé par INDA SpA, les éventuels
 renseignements concernant les Produits et leur utilisation, engagent
 les deux parties sauf indication contraire stipulée expressément dans
 le contrat de vente.
2.2 Les éventuelles informations ou données sur les caractéristiques
 des Produits répertoriés dans les tarifs sont données à titre indicatif
 et sans engagement.
 Les produits sont réalisés à partir de plusieurs matériaux:
 INDA SpA se réserve le droit d’apporter des modifications
 qui pourraient s’avérer nécessaires ou opportunes, sans altérer
 les caractéristiques essentielles et les emballages des Produits.

 3. PRIX ET CONDITIONS DE PAIEMENT

3.1 Sauf indication contraire d’un accord spécifique entre INDA SpA
 et L’Acheteur à propos du prix des Produits, le prix appliqué est le prix
 du tarif en vigueur au moment de la conclusion du contrat de vente.
3.2 En cas de retard de règlement de la part de l’Acheteur, INDA SpA
 se réserve le droit, sans aucun préavis, de suspendre toute livraison
 en cours et/ou d’annuler toute livraison à venir.
 A réception du règlement, les délais de livraison des commandes
 suspendues seront recalculés sur la base des délais de fabrication
 indiqués dans les tarifs.
 Le paiement de Produits déjà livrés ne peut en aucun cas être
 subordonné à la livraison d’éventuels produits restants à livrer.
3.3 Toute prorogation d’échéance, avec ou sans l’accord de Inda, 
 entrainera, conformément aux dispositions légales, la mise en charge 
 du client d‘intérêts de retard calculés selon la directive 
 communautaire 2000/35/CE. En outre, tous les frais entrainés 
 par les retards de paiement, notamment ceux de recouvrement 
  et de contentieux, sont à la charge du Client défaillant.
3.4 Le prix négocié, sauf indication contraire, reste inchangé jusqu’à
 la date de livraison indiquée sur l’accusé de réception
 de la commande.
 Toutefois, pour faire suite à la demande de l’Acheteur ou pour motifs
 non imputables à INDA SpA, si la date de livraison est reportée,
 INDA SpA se réserve le droit de modifier le prix à la hausse
 notamment pour tenir compte d’éventuels frais de stockage
 non prévus au moment de la vente.

 4. ACCEPTATION DES COMMANDES

4.1 Les commandes sont considérées valables seulement si stipulées
 par écrit et reçues par INDA SpA, par mail ou courriel aux adresses
 en vigueur.
4.2 Le contrat de vente n’est parfait qu’après acceptation écrite
 de la commande par INDA SpA, concrétisée par l’envoi d’un accusé
 de réception de commande à l’Acheteur.
4.3 Aucune commande ne peut être annulée/modifiée sans le 

consentement d'Inda SpA, qui se réserve le droit de facturer tous 
frais et dépenses en résultant.

4.4 Les commandes dont le montant net est inférieur à 250 Euro HT brut
 donneront lieu à la mise en charge du Client d’une participation aux  
 frais de gestion de commande de 20 Euro.
4.5 INDA SpA se réserve le droit d’étudier la faisabilité de produits
 “sur mesure” sur demande spécifique du Client, d’établir un devis,
 les modalités et les conditions de livraison.
4.6 Aucune annulation de commande de produits spéciaux ou sur mesure
 réalisés à la demande du Client ne pourra être acceptée.

 5. GARANTIE ET CONFORMITE DES PRODUITS

5.1  INDA SpA garantit ses produits pendant 24 mois à compter de la date 
de livraison, selon les dispositions du Code Civil et des directives 
Européennes en la matière. La garantie couvre exclusivement les 
vices et défauts de fabrication ou d’assemblage. Les défauts d’ordre 
esthétique ou structurel doivent être communiqués par écrit à INDA 
SpA seulement et exclusivement avant l’installation, en y allégant les 
documents d’achat et de produit. 

5.2  La garantie engage INDA SpA seulement à la réparation et/ou au 
remplacement des éléments défectueux: : sont cependant exclues 
les prétentions supplémentaires de la part de l’acquéreur, et exclus 
toute demande d’indemnisation dérivant de la gêne occasionnée, ou 
charge ou coût accessoire relatif. La garantie ne couvre pas les frais 
de main-d’œuvre et ceux résultant des opérations suivantes : dém-
ontage, remontage, transport sur site, etc.… La non conformité devra 
être identifiée et confirmée uniquement par du personnel autorisé par 
INDA SpA . 

5.3  Sont cependant exclus de la garantie les cas suivants: 
 - si le défaut est dû au transport; 
 - casse des parties en verre trempé; 
 - si l’installation n’a pas été effectuée scrupuleusement selon les 

instructions de INDA SpA ; 
 - si le vice de fonctionnement résulte d’une intervention sur le produit 

effectuée sans autorisation; 
 - si le fonctionnement défectueux provient de l’usure normale du 

produit, d’une négligence ou d’un défaut d’entretien de la part de 
l’acheteur eu égard aux indications alléguées au produit; 

 - si le défaut résulte de l’utilisation de détergents abrasifs, à base 
acide, ou de produits non adaptés à l’entretien de surfaces laquées, 
vernies, anodisées ou vitrées. Est conseillée l’utilisation des produits 
d’entretien de marque « INDA SpA » ; 

 - si le fonctionnement défectueux résulte de la force majeure; 
 - altération, modification du produit du fait de l’acquéreur. 
5.4  INDA SpA décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages 

causés à des personnes, des animaux ou des objets et dus à des er-
reurs d’installation, de réglage, à une utilisation inappropriée ou à la 
carence d’observation des prescriptions indiquées dans la documen-
tation alléguée au produit.

5.5  INDA SpA se réserve le droit d’apporter des modifications techniques 
et esthétiques à ses propres produits à tout moment et sans préavis, 
y compris les changements dans le volume et le poids.

 6. LIVRAISONS ET RETOURS

6.1  Il incombe au destinataire de vérifier l’état des marchandises à 
l’arrivée, en présence du livreur. Le destinataire doit, par conséquent, 
ouvrir et vérifier la marchandise à la livraison devant le transporteur. 

6.2  En cas de casse ou d’avarie, le destinataire doit impérativement le 
noter sur le récépissé de transport et sur le bon de livraison, et refu-
ser le ou les colis cassés ou abîmés. En cas de colis manquant, le 
destinataire doit l’indiquer sur le récépissé de transport et sur le bon 
de livraison. 

6.3  En France, l’Article 105 du Code du Commerce stipule que les rés-
erves portées sur le récépissé de transport et sur le bon de livraison 
doivent être suffisamment claires, précises et explicites. En Belgique, 
ce même principe est applicable. Exemple de réserves admises « 
refusé car colis cassé », « refusé car produit abîmé », 

 « manque 1 colis ». Attention, la mention « sous réserve de déballage 
» ne pourra en aucun cas être prise en compte en cas de litige car 
elle n’est pas admise par les tribunaux. Toujours selon l’Article 105 
du Code du Commerce en France, une confirmation des réserves par 
Lettre Recommandée avec Accusé de Réception doit être expédiée au 
transporteur dans les 48 heures suivant la réception de la marchandi-
se et une copie doit nous en être adressée. Pour la Belgique, le client 
doit se conformer à la même procédure. 

6.4  En l’absence de réserves expressément prévues sur le récépissé de 
transport et sur le bon de livraison, notre responsabilité ne pourra en 
aucun cas être engagée et toute réclamation ne pourra être prise en 
compte et donner lieu à une substitution gratuite de l’Article. 

6.5  Les commandes sont sujettes à acceptation de INDA SpA
 Aucune commande ne pourra être annulée ou modifiée sans le 

consentement de INDA SpA, qui se réserve le droit de facturer les 
éventuels frais inhérents.

 La confirmation de l’acceptation de modifications ou annulations et 
la facturation d’éventuels frais supplémentaires, sera confirmée par 
INDA SpA uniquement par écrit.

 En cas d’acceptation écrite par INDA SpA de retour de marchandises, 
le client-expéditeur devra mettre à disposition et correctement embal-
lé pour le transport, le matériel autorisé en retour à la date de retrait 
indiquée sur l’autorisation de retour.

 Dans le cas contraire, INDA SpA se réserve le droit de facturer au 
client-expéditeur les coûts engendrés par la présentation du transpor-
teur.

 7. CONDITIONS D’EXPEDITION DES PRODUITS

7.1 Les délais de production et/ou d’expédition des Produits indiqués
 sur la confirmation de commande ne sont donnés qu’à titre purement
 indicatif.
7.2 Dans l’hypothèse où le retard dépasse 6 semaines, l’Acheteur
 a la faculté d’annuler la commande en informant INDA SpA
 par écrit (mail) en respectant un préavis de 10 jours.
7.3 Dans tous les cas, l’éventuelle prise en charge pour dommages subis
 suite à un retard de livraison imputable à INDA SpA, ne pourra être
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 supérieure à un montant correspondant à 5% du prix net des Produits
 livrés en retard.
7.4 Le paiement des sommes indiquées au point 7.4. annule toute autre
 demande de dédommagement pour retard de livraison.

 8. RECLAMATIONS

8.1 Les échéances de paiement ne peuvent être suspendues,
 retardées ou compensées par l’Acheteur sous aucun prétexte,
 même en cas de litige, réclamation et/ou contestation en cours,
 sous peine notamment de suspension de toutes les commandes
 en cours par INDA SpA

 9. JURIDICTION COMPETENTE

9.1 Les contrats entre INDA SpA et l’Acheteur sont dirigés par la loi
 italienne, avec exclusion de ce que prévu par la Convention de Vienne
 de 1980 sur la vente internationale de marchandises.
9.2 Sera seul compétent en cas de litige de toute nature ou
 de contestation relative notamment à la formation ou l’exécution
 de la commande, le Tribunal de Commerce dont relève le siège social
 de INDA SpA, à moins que celle-ci ne préfère saisir toute autre
 juridiction compétente.
9.3 Toutefois, en dérogation à ce qui est mentionné ci-dessus, INDA SpA 
 se réserve la faculté de porter la contestation devant le Tribunal de
 compétence du siège social du client.

 10. ECOTAXE RAEE

10.1 Les prix indiqués par INDA s’entendent hors ECOTAXE RAEE.

 11. FORCE MAJEURE

11.1 Chaque partie pourra suspendre l’exécution de ses obligations
 contractuelles si celle-ci est rendue impossible ou anormalement
 onéreuse par un évènement  imprévu indépendant de sa volonté,
 notamment: grève, Boycot, incendie, acte de terrorisme, guerre
 (déclarée ou pas), guerre civile, révoltes et révolutions, réquisitions,
 embargo, interruption de la distribution énergétique, accidents, retards
 dus aux Fournisseurs ou aux transporteurs.
11.2 La partie qui souhaiterait faire jouer cette clause devra communiquer par   
 écrit à l’autre partie le début et la fin des circonstances de force majeure.
11.3 Dans le cas où la suspension pour force majeure dure plus
 de 6 semaines, chacune des parties aura le droit de mettre un terme
 au contrat par écrit en respectant un préavis de 10 jours.

 12. PROPRIETE INDUSTRIELLE ET INTELLECTUELLE

12.1 L’Acheteur reconnaît que les documents, dessins, marques, noms,
 données et informations délivrées par INDA SpA (imprimés sur papier
 ou en version électronique) sont la propriété exclusive de INDA SpA
 et ne peuvent en aucune manière être divulgués, altérés, modifiés,
 effacés en totalité ou en partie.
12.2 L’Acheteur s’engage à ne pas les reproduire ni les divulguer
 à des tiers et en limiter l’usage à la stricte utilisation du Produit
 acheté.
12.3 L’Acheteur peut exercer un droit d’utilisation des marques, noms
 ou autre signe distinctif ainsi que tout autre droit de propriété
 industrielle, intellectuelle et commerciale exclusivement réservé
 à INDA SpA, dans les limites liées au seul cadre d’utilisation
 et de revente des Produits à ses clients.
 Tout autre utilisation faite par l’Acheteur de la propriété intellectuelle
 d’INDA SpA, sauf dérogation écrite et expresse d’INDA SpA,
 sera considérée comme une violation des droits sus-cités exclusifs
 d’INDA SpA de la part de l’Acheteur, y compris d’un point de vue
 de la responsabilité contractuelle, et sera poursuivie comme telle.

 13.  NOTE D’INFORMATION SUR LE TRAITEMENT DES DONNÉES 
PERSONNELLES

13.1  Les données personnelles de l’Acheteur seront traitées par INDA SpA 
via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) - Italia, «Titulaire du 
Traitement» aux sens du Décret Législatif 196/2003, comme indiqué 
dans le présente note d’information.

13.2  FINALITE DU TRAITEMENT ET DE LA NATURE DE L’ATTRIBUTION DES 
DONNÉES

  Les données personnelles demandées sont traitées pour les buts 
suivants: (I) conclusion et exécution des contrats entre l’Acheteur 
et INDA SpA; (II) gestion des aspects administratifs et comptables 
avec l’accomplissement des susdits contrats; (III) accomplissement 
d’obligations de loi.

  L’attribution des données pour les buts décrits ci-dessus est 

 

 facultative, mais indispensable aux fins de l’instauration et de w
l’exécution du rapport contractuel entre INDA SpA et l’Acheteur, par   
conséquent, en manque d’attribution, INDA SpA ne pourra pas donner 
cours à la fourniture des Produits demandés.

13.3 MODALITÉ DU TRAITEMENT 
  Le traitement des données est effectué dans le respect des modalités 

et des conditions requises prévues par le Décret Législatif 196/2003 
et comprendra toutes les opérations ou complexe d’opérations là 
disciplinées. Le traitement est effectué sous forme écrite  
et/ou sur supports papiers et/ou magnétiques et/ou électroniques. 
Les données sont acquises, enregistrées et traitées par le Bureau 
Ressources Humaines de INDA SpA par les personnes qui travaillent à 
l’intérieur des susdits bureaux et des rayons et qui ont été nommées 
et chargées du traitement.

13.4 COMMUNICATION DES DONNÉES 
  Les données pourront être communiquées à des personnes externes 

dont INDA SpA se sert pour des raisons instrumentales aux buts de 
l’art. 13,2, qui précède.

13.5 DROITS DE L’INTÉRESSÉ 
  L’Acheteur pourra à tout moment exercer les droits dont l’art. 7 du 

Décret Législatif 196/2003, parmi lequel le droit d’obtenir la mise à 
jour, le changement et/ou l’intégration des données incomplètes ou 
inexactes, ainsi que leur élimination lorsque le traitement viole des 
règles de loi ou de règlement. 
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Condiciones de generales de venta

PRECIOS SIN IVA
Las medidas son en cm.

 1. VALIDEZ Y DERECHO DE MODIFICACION

1.1 Cualquier contrato suscripto por INDA SpA o INDA ESPAÑA S.L.,
 de ahora en adelante denominada “INDA”, para la venta de sus
 propios productos indicados en la tarifa de precios (de ahora
 en adelante los “ Productos” y cada uno de ellos el “Producto”)
 a cualquier cliente (de ahora en adelante el “Comprador”) estará
 sujeto a las presentes condiciones generales de venta.
 En caso de discordancia entre lo previsto en las presentes
 condiciones generales de venta y aquello pactado en acuerdos
 específicos entre INDA y el Comprador, prevalecerá lo previsto
 en dichos acuerdos específicos.
1.2 INDA se reserva el derecho de modificar y/o variar las presentes
 condiciones de venta como asi también la lista de precios.

 2. CARACTERISTICAS DE LOS PRODUCTOS

2.1 En los singulares contratos de venta estipulados por INDA,
 las eventuales informaciones relativas a los Productos y el uso
 de ellos, son vinculantes para las partes, salvo que las partes
 lo hubiesen previsto diversamente en el singular contrato de venta.
2.2 Eventuales informaciones o datos sobre las carecterísticas y/o
 especificaciones técnicas de los Productos incluídos en la tarifa
 de precios, son indicativos y no vinculantes.
 Los Productos se realizan con distintos materiales:
 INDA se reserva el derecho de aportar a los Productos
 las modificaciones que, sin alterar las características esenciales
 y de embalaje, pudiesen resultar necesarias y/u oportunas.

 3. PRECIO Y CONDICIONES DE PAGO

3.1 En el caso que no se hubiese estipulado un acuerdo específico
 entre INDA y el Comprador, respecto al precio de los Productos,
 se aplicará para cada Producto el precio relativo a la tarifa en vigor
 en el momento de la conclusión del contrato.
3.2  En el caso que el Comprador no efectuase el pago del total de su
 deuda respetando las condiciones pactadas, INDA podrá,
 a su discreción y sin ningún preavviso, suspender las entregas
 en curso relativas a los Productos aún no entregados y/o anular
 ulteriores entregas.
 Una vez efectivizado el pago, los tiempos de expedición
 de los pedidos que hubiesen quedado suspendidos, se recalcularían
 a partir de la misma fecha de pago, en base a los tiempos
 de producción indicados en la tarifa de precios.
 El pago de los Productos ya entregados, no estará subordinado
 a la entrega completa del resto del pedido.
3.3 Sin ningún perjuicio por las soluciones ulteriores consentidas
 por la ley y por las presentes condiciones generales de venta, excepto
 el derecho de resarcimiento de daños, INDA se reserva el derecho
 de aplicar tasas de mora a los pagos retrasados, a partir de la fecha
 en la que se haya devengado el derecho de pago, en conformidad
 con la Directiva comunitaria 2000/35/CE, sin necesidad
 de un requerimiento formal de mora.
3.4 El precio pactado, salvo indicación contraria, queda invariado hasta
 la fecha de expedición indicada en la confirmación del pedido.
 Si, bajo solicitud del Comprador o por motivos no imputables a INDA,
 la fecha de expedición fuese pospuesta, INDA se reserva el derecho
 de reveer el precio aplicando al Comprador eventuales aumentos
 y/o gastos de permanencia y almacenaje durante el tiempo
 transcurrido.

 4. ACEPTACION DE LOS PEDIDOS

4.1 Los pedidos serán considerados válidos sólo si son efectuados
 por escrito y recibidos por INDA, vía e-mail, en las direcciones 
          comunicadas por la misma.
4.2 Ningún contrato se concluirá entre INDA y el Comprador hasta que no
 haya habido una aceptación escrita del pedido del Comprador
 por parte de INDA, a través  de la confirmación del pedido enviada
 para conocimiento del Comprador.
4.3 Ningún pedido podrá ser cancelado/modificado sin el consentimiento 

de Inda SpA, que se reserva el derecho de cobrar los cargos y gastos 
resultantes.

4.4 Los pedidos de importe inferior a 250 euros pvp (IVA exc.) tendrán 
 un cargo adicional de 20 euros netos por gastos generales de gestión  
 de pedido.
4.5 INDA se reserva el derecho de evaluar la factibilidad de productos
 según una específica solicitud del Comprador, de establecer
 los precios, la modalidad y el plazo de entrega.
4.6 No se aceptan anulaciones de pedidos de Productos dedicados
 o realizados bajo exclusiva petición del Comprador.

 5. GARANTIA DE CONFORMIDAD DE LOS PRODUCTOS

5.1  INDA SpA garantiza sus productos durante 24 meses a partir de la 
fecha de entrega y en cualquier caso en los términos de la legislación 
española vigente y la normativa europea. La garantía cubre exclu-
sivamente vicios y defectos de fabricación o ensamblaje. Defectos 
estéticos o estructurales deberán ser comunicados por escrito a 
INDA SpA sólo y exclusivamente antes de su instalación, adjuntando 
el documento de compra y de producto. 

5.2  La garantía obliga a INDA SpA sólo a la reparación y/o sustitución de 
los elementos defectuosos: se excluye pues cualquier otra pretensión 
por parte del comprador y excluye también cualquier tipo de indemni-
zación u otro tipo de coste adicional. La no conformidad del producto 
deberá ser confirmada sólo por parte de personal autorizado por INDA 
SpA 

5.3  Se excluyen en cualquier caso de la garantía los siguientes casos: 
 - Si el defecto se debe al transporte. 
 - Rotura de los componentes de cristal templado. 
 - Si la instalación no se ha seguido detalladamente según las instruc-

ciones de INDA SpA 
 - Si el defecto de funcionamiento se debe a una intervención no auto-

rizada sobre el producto. 
 - Si el funcionamiento defectuoso se debe a la negligencia o no 

observancia de las indicaciones de uso del producto. 
 - Si el defecto es provocado por el uso de detergentes abrasivos, 

de base ácida, o productos no aptos a la limpieza de superficies 
laqueadas, barnizadas, anodizadas y vítreas. Se aconseja el uso de 
productos con marca INDA SpA 

 - Si el mal funcionamiento es consecuencia de fuerza mayor. 
 - Modificación o manipulación indebida del producto por parte del 

comprador. 
5.4  INDA SpA declina cualquier responsabilidad por eventuales daños 

a personas, animales u objetos causados por error de instalación, 
regulación, mal uso o no observancia de todas las prescripciones 
indicadas en la documentación que acompaña al producto.

5.5 INDA SpA se reserva el derecho de modificar las propiedades técn-
icas y/o estéticas de los productos sin previo aviso, incluídos los 
cambios en el volumen y el peso.

 6. DESTINO Y EXPEDICION DE LOS PRODUCTOS

6.1  El destinatario está obligado a comprobar la mercancía a su rece-
pción y señalar rápidamente los daños apreciados directamente al 
transportista, que es responsable de la entrega correcta, y comunicar 
a nuestro departamento en el plazo máximo de 24 horas el daño 
observado. 

6.2  Daño oculto: en el caso de mercancía defectuosa externamente, 
puede ser retirada indicándolo en el documento de transporte y el 
albarán de entrega con la cláusula de reserva de control. En el caso 
de rotura interior evidenciada posteriormente, se debe comunicar por 
correo certificado o anticipando por mail a INDA SpA en el plazo de 
24 horas desde la recepción de la mercancía. 

6.3  Daño evidente: en este caso se debe indicar en el documento de 
transporte y el albarán indicando claramente cantidades y códigos 
correspondientes, así como el tipo de daño encontrado y mandar 
copia a INDA SpA en el plazo máximo de 24 horas para la eventual 
sustitución del material. 

6.4  En cualquier caso diferente a los mencionados en los puntos 6.2 y 
6.3 no se efectuará ningún reembolso por daños o roturas. 

6.5  Ningún artículo puede ser devuelto sin la autorización de INDA SpA 
Las devoluciones autorizadas deberán enviarse a portes pagados 
por el comprador, utilizando el transportador indicado por INDA SpA y 
especificando la referencia correspondiente, pudiendo ser gravadas 
con un importe a determinar para cubrir gastos generales de gestión.
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 7. TERMINOS DE EXPEDICION DE LOS PRODUCTOS

7.1 La fecha de expedición de los Productos señalada en la confirmación
 de pedido, es siempre indicativa y no vinculante, excepto cuando
 se hubiese pactado diversamente y por escrito.
7.2 No se considera imputable a INDA un eventual retraso debido
 a causas de fuerza mayor o caso fortuito, actos, omisiones
 del Comprador (por ejemplo la falta de comunicación de indicaciones
 necesarias para el su ministro de los Productos).
7.3 En caso que por causas no imputables a INDA, ésta resultase,
 temporánea o permanentemente imposibilitada a efectuar
 la expedición, INDA informará al Comprador y será eximida
 de las obligaciones de expedición por la entera duración
 del impedimento y por todo el tiempo en el cual se prolonguen
 los efectos derivados, así como de cualquier obligación
 de resarcimiento por daños por retraso o incumplimiento para con
 el Comprador.
7.4 De todos modos, y sin perjuicio de lo previsto anteriormente para
 el caso de resolución del contrato, la indemnización del daño efectivo
 sufrido por el Comprador por retrasos en las entregas imputables
 a INDA no podrá exceder un importe máximo correspondiente al 5%
 del precio neto de los Productos enviados con retraso.
 Quedan excluídos de cualquier indemnización los daños indirectos,
 consecuentes o punitivos.
7.5 El pago de las sumas indicadas anteriormente excluye cualquier
 ulterior indemnización del daño por falta o retraso en el envío
 de los Productos.

 8. RECLAMACIONES

8.1 Se entiende que posibles reclamaciones o contestaciones, relativas
 a una parte de los Productos entregados o una única expedición
 de Productos, no dan derecho al Comprador a suspender o retrasar
 los pagos de los Productos objeto de contestación, ni, mucho menos,
 de otros suministros.

 9. FUERO COMPETENTE

9.1 Los contratos entre INDA y el Comprador se rigen según la ley italiana,
 con exclusión expresa de lo previsto por la Convención
 de Viena de 1980 sobre venta internacional de mercancías.
9.2 Cualquier controversia entre las partes, concerniente a las relaciones
 de compra-venta o suministro, a su instauración, ejecución o cese,
 será exclusivamente bajo competencia del Fuero de Milano – Italia.
9.3 Sin embargo, como excepción a lo establecido en el punto anterior,
 INDA tiene la facultad de llevar la controversia ante el juez
 competente en la sede del Comprador.

 10. FUERZA MAYOR

10.1 Cualquiera de las partes podrá suspender la ejecución de sus propias
 obligaciones contractuales cuando tal ejecución se rinda imposible
 o irracionablemente onerosa por un impedimento imprevisto
 independiente de su voluntad como por ejemplo huelga, boicot,
 cierre patronal, incendio, guerra (declarada o no), guerra civil,
 revueltas y revoluciones, requisas, embargo, interrupciones de energía, 
 retrasos en la entrega de componentes o materias primas.
10.2 La parte que desee hacer uso de la presente cláusula, deberá
 comunicar inmediatamente y por escrito a la otra parte,
 la manifestación y el cese de las circunstancias de fuerza mayor.
10.3 En el momento en el que la suspensión debida a fuerza mayor durase
 más de 6 semanas, cualquiera de las partes tendrá el derecho
 de resolver el presente contrato, previo preaviso de 10 días,
 a comunicar a la contraparte por escrito.

 11. PROPRIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL

11.1 El Comprador reconoce que los documentos, diseños, marcas,
 nombres, datos e informaciones, (ya sea en forma impresa,
 como en formato electrónico) relativos a los Productos
 son de exclusiva propiedad de INDA y no pueden ser divulgados,
 alterados, modificados, borrados o cancelados de ningún modo.
11.2 El Comprador se compromete a no reproducirlos/divulgarlos
 a terceros y a limitar el uso al específico Producto comprado.
11.3 El comprador goza del derecho limitado del uso de las marcas,
 nombres u otros signos distintivos, así como de cualquier otro
 derecho de propiedad industrial o know-know productivo y comercial
 incorporado en los Productos, que es de exclusiva propiedad de INDA,
 al único y limitado fin de utilizar o revender los Productos al público.
 Cada uso diverso de la propiedad intelectual de INDA por parte
 del Comprador, sin consentimiento escrito concedido por INDA,
 se percibirá como violación por parte del Comprador de los
 mencionados derechos esclusivos de INDA, aún bajo el perfil
 de la responsabilidad contractual y, como tal, será perseguido
 propiamente.

 12. INFORMACION SOBRE EL TRATAMIENTO DE LOS DATOS PERSONALES

12.1 Los datos personales del Comprador serán tratados por INDA SpA  
 via dell’Industria, 41 - 24040 Pagazzano (BG) - Italia,  
 “Titular del Tratamiento” al amparo del D. Lgs. 196/2003, como 
 indicado en la presente comunicación.
12.2 FINALIDAD DEL TRATAMIENTO Y NATURALEZA DE LA CONCESIÓN
 DE LOS DATOS
 Los datos personales requeridos son tratados con la finalidad
 siguiente: (I) conclusión y ejecución de contratos entre el Comprador
 e INDA; (II) gestión de los aspectos administrativos y contables
 relacionados con el cumplimiento de los mencionados contratos;
 (III) cumplimiento de las obligaciones de ley.
 La concesión de los datos para las finalidades más arriba descriptas
 es facultativo, pero indispensable para la instauración y ejecución
 de la relación contractual entre INDA y el Comprador, por lo tanto,
 a falta de concesión, INDA no podrá dar curso al suministro
 de los Productos requeridos.
12.3 MODALIDAD DEL TRATAMIENTO
 El tratamiento de los datos se efectúa en cumplimiento de las normas
 y requisitos previstos por el D.Lgs. 196/2003 y comprenderá todas
 las operaciones o serie de operaciones contempladas por el mismo.
 El tratamiento se efectuará de manera escrita y/o sobre soporte
 de papel y/o magnético y/o electrónico.
 Los datos son adquiridos, registrados y tratados a través de la Oficina
 de Recursos Humanos de INDA por sujetos que trabajan en el interior
 de dichas oficinas y departamentos y que están debidamente
 nominados/encargados del tratamiento.
12.4 COMUNICACION DE LOS DATOS
 Los datos podrán ser comunicados a sujetos externos, a los cuales
 INDA se avala por motivos instrumentales, a los fines del art. 12.2
 precedente.
12.5 DERECHOS DEL INTERESADO
 El comprador podrá en cualquier momento ejercitar sus derechos
 en virtud del art. 7 del D.Lgs 196/2003, incluyendo el derecho
 de obtener la actualización, la rectificación y/o la integración
 de los datos incompletos o inexactos, así como también
 su cancelación, cuando el tratamiento viole normas de ley
 o de reglamento.
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Inda si riserva, a proprio insindacabile 
giudizio, di apportare modifiche anche 
senza preavviso, allo scopo di 
migliorare la produzione. 

Inda reserves the right to modify 
the products without advance notice 
to improve production.

Inda se réserve le droit, à tout 
moment et à son jugement sans appel, 
d’apporter des modifications sans 
préavis, afin d’améliorer la production.

Inda se reserva el derecho de realizar, 
sin previo aviso, las modificaciones 
que considere convenientes para 
mejorar el producto.

INDA France SAS
735 Rue Georges Claude
Zone Industrielle Les Milles
13290 Aix-en-Provence
commandes.france@inda.net

INDA ESPAÑA S.L.
Avda. Via Augusta, 15-25 (oficina 236) 
08174 Sant Cugat del Vallés (Barcelona)
pedidos@inda.net



001 / NE Matt black 002 / WM Matt white

S30 Mirror

LC 520 Blu denim LC 481 Rosso rubino LC 508 Corallo LC 506 Topazio

LC 934 Turchese LC 519 Acquamarina LC 517 Avio LC 940 Azzurro capri

LC 521 Verde salvia LC 510 Giada LC 522 Verde felce LC 518 Flora

LG 320 LG 788 LG 308 LG 306

LG 822  LG 319 LG 317 LG 828

LG 321 LG 310 LG 322 LG 318

SA Satined aluminium 000 / SL Silver metal grey

LC 402 BiancoLG 202 LC 515 PerlaLG 315 LC 681 CementoLG 216 LC 925 SetaLG 595

LC 633 Nero LC 500 ArdesiaLC 684 Creta LC 690 Grafite LG 705 LG 300LG 219 LG 246

LC 516 Titanio LC 922 Platino LC 919 Avana LC 512 VisoneLG 316 LG 592 LG 589 LG 312

LC 514 Avorio LC 484 Bianco latte LC 472 Terra di luna LC 626 CamoscioLG 314 LG 288 LG 785 LG 209

LC 513 Cacao LC 913 Bruno LC 504 CipriaLC 501 MarsalaLG 313 LG 222 LG 304LG 301

LC 509 Lavanda LC 507 Porcellana LC 503 Ambra LC 502 RameLG 309 LG 307 LG 303 LG 302

BZ BronzedNS Brushed stainless

LED

3+3mm

U
V
A

4000k 2700k
6000k RMS

USB

3

AX Avorio 

VS Visone 

BN Bruno 

PT Platino CX Creta 

BD Blu Denim 

VV Verde salvia VF Verde felce 

AV Avio 

TL Terra di luna 

GF Grafite 

VN Avana 

TN Titanio 

ST Seta MP Perla 

LED

GB Brushed gilded

LL 155 Beton

LL 150 Olmo natureLL 168 Larice sand

LL 190 Rovere rustico

LL 159 Olmo tabakLL 191 Rovere crudo

LL 193 Noce canaletto

LL 177 Abete primavera LL 176 Quercia nature LL 178 Abete estate

LL 199 Rovere miele LL 175 Noce biondo

LL 179 Tavolato

LL 166 Larice brown LL 194 Rovere carboneLL 192 Sabbia LL 156 Iron

026 Rovere cenere

028 Rovere testa di moro

024 Rovere chiaro 016 Rovere naturale 025 Rovere tabacco

017 Noce naturale027 Rovere selenio

COLORI E FINITURE 
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS 
COLORES Y ACABADO

LEGENDA SIMBOLI 
SYMBOL KEY
LÉGENDE SYMBOLES 
LEYENDA SÍMBOLOS

SPECCHI / MIRRORS / MIROIRS / ESPEJOS

SPECCHI CONTENITORI / MIRROR CABINETS / ARMOIRES DE TOILETTE / ARMARIOS DE ESPEJO

YOUR OWN COLOR - PIRANO EVO, PIRANO, SPALATO, ZARA, LISSA, LISSA MX, MAGGIORE, TENNO

SPECCHIO / MIRROR / MIROIR / ESPEJO

(LG) LACCATO LUCIDO / GLOSSY LACQUERED / LAQUÉ BRILLANT / LACADO BRILLANTE
(LC) LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / LACADO MATE

LACCATO OPACO / MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT / LACADO MATE

(LL) DECORATIVI TINTA LEGNO E MATERICI / WOODEN AND TEXTURED DECORATIVE FINISHES
       DÉCORS BOIS ET TEXTURÉS / DECORATIVOS MADERA Y TEXTURIZADOS

Antiappannamento
Steam-free heated pad 
Antibuée 
Antivaho

Remote Memory Switch

-> vedi pag.9
-> please go to page 9
-> voir page 9
-> ver página 9

-> vedi pag.19
-> please go to page 19
-> voir page 19
-> ver página 19

BluetoothTastiera touch
Touch keyboard
Clavier tactile
Teclado touch

LED sostituibili
Replaceable LED lights
LED remplaçables
LED reemplazables

2 prese USB
2 USB ports 
2 prises USB 
2 tomas USB

Doppio isolamento e/o 
isolamento rinforzato 
in ogni parte e senza 
dispositivi per la messa 
a terra
Double insulation and/or 
reinforced insulation on 
all parts, without earthing 
devices
Double isolation et/ou 
une isolation renforcée 
partout et aucun dispositif 
de mise à la terre
Doble aislamiento y/o 
aislamiento reforzado 
en todas partes y sin 
dispositivos de polo 
a tierra

Grado di protezione IP
IP protection level
Degré de protection IP
Grado de protección IP

Installazione reversibile
Reversible installation
Installation réversible
Instalación reversible

Sensore di presenza
Presence sensor
Capteur de présence
Sensor de presencia

LED non sostituibili
Non-Replaceable LED lights
LED non remplaçables
LED no reemplazables

Illuminazione interna
Internal light
Éclairage intérieur
Iluminación interior

Ingrandimento X3
3X magnification
Grossissement par 3 
Aumento X3

Lampada fluorescente
Fluorescent lamp
Lampe fluorescente
Lámpara fluorescente

Compatibile barra 
modulare Indissima 
sottospecchio
Compatible with Indissima 
under-mirror modular bar
Compatible avec la barre 
de miroir modulaire 
Indissima
Compatible con barra 
modular debajo del espejo
Indissima

Realizzato su misura a 
richiesta
Custom-made upon 
request
Fait sur mesure sur 
demande
Hecho a medida bajo 
pedido

Accensione luce principale
Activation of main light
Allumage lumière 
principale
Encendido luz principal

Accensione luce secondaria
Activation of secondary 
light
Allumage lumière 
secondaire
Encendido luz secundaria

2 prese
2 sockets
2 prises
2 enchufes

prese schuko+usb
sockets schuko+usb
prises schuko+usb
enchufes schuko+usb

Aggancio brevettato Inda
Wall fixing Inda patent
Fixation brevettée Inda
Anclaje patente exclusiva 
de Inda

Installazione non 
reversibile
Not reversible installation
Installation non réversible
Instalación no reversible

Temperatura del colore 
della luce 
Color temperature
Température de couleur
Color de la temperatura

Regolazione del colore 
della luce
Light color adjustment
Réglage de couleur
Ajuste del color de la luz

Regolazione dell’intensità 
della luce
Light intensity adjustment
Réglage de l’intensité 
lumineuse
Ajuste de la intensidad de 
la luz

Tropicalizzazione
Tropicalisation
Tropicalisation 
Tropicalización

Spessore vetro
Glass thickness
Epaisseur de verre
Espesor vidrio

Sistema sanificante
Sanitizing system
Système 
d’assainissement
Sistema de desinfección

LEGNO IMPIALLACCIATO (LEGNO LISCIO) / WOOD VENEER (SMOOTH PANELS) / BOIS PLAQUÉ (BOIS LISSE) / CHAPA DE MADERA (MADERA LISA)
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